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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 194/2006 VAN DE COMMISSIE

van 3 februari 2006

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de in-
voerregeling voor groenten en fruit (1), en met name op artikel
4, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand waar-
van de Commissie voor de producten en de periodes die
in de bijlage bij die verordening zijn vermeld, de forfai-
taire waarden bij invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de for-
faitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 4 februari 2006.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 3 februari 2006.

Voor de Commissie
J. L. DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 386/2005 (PB L 62 van 9.3.2005,
blz. 3).



BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 3 februari 2006 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde

0702 00 00 052 89,0
204 50,3
212 103,5
624 111,0
999 88,5

0707 00 05 052 105,4
204 102,1
628 167,7
999 125,1

0709 10 00 220 66,1
999 66,1

0709 90 70 052 161,6
204 115,9
999 138,8

0805 10 20 052 45,4
204 48,8
212 45,0
220 49,4
448 47,8
624 81,8
999 53,0

0805 20 10 204 87,4
999 87,4

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 57,2
204 112,0
400 87,6
464 135,7
624 71,7
662 36,9
999 83,5

0805 50 10 052 61,9
999 61,9

0808 10 80 400 125,0
404 104,7
720 82,0
999 103,9

0808 20 50 388 92,4
400 90,3
720 57,9
999 80,2

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 750/2005 van de Commissie (PB L 126 van 19.5.2005, blz. 12). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 195/2006 VAN DE COMMISSIE

van 3 februari 2006

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1377/2005 ten aanzien van de hoeveelheid waarop de
permanente openbare inschrijving voor de uitvoer van gerst die in het bezit is van het Finse

interventiebureau betrekking heeft

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1784/2003 van de Raad van 29
september 2003 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector granen (1), en met name op artikel
6,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EEG) nr. 2131/93 van de Commissie (2)
zijn de procedures en de voorwaarden voor de verkoop
van graan door de interventiebureaus vastgesteld.

(2) Bij Verordening (EG) nr. 1377/2005 van de Commis-
sie (3) is een permanente inschrijving geopend voor de
uitvoer van 27 780 ton gerst die in het bezit is van het
Finse interventiebureau.

(3) Finland heeft de Commissie ervan in kennis gesteld dat
zijn interventiebureau voornemens is de hoeveelheid
waarvoor de inschrijving voor uitvoer wordt gehouden,
met 35 000 ton te verhogen. Rekening houdend met dit
verzoek, met de beschikbare hoeveelheden en met de
marktsituatie is het dienstig op dit verzoek van Finland
in te gaan.

(4) Verordening (EG) nr. 1377/2005 moet dienovereenkom-
stig worden gewijzigd.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Artikel 2 van Verordening (EG) nr. 1377/2005 wordt vervangen
door:

„Artikel 2

De inschrijving heeft betrekking op een hoeveelheid van ten
hoogste 62 780 ton gerst voor uitvoer naar derde landen,
met uitzondering van Albanië, de voormalige Joegoslavische
Republiek Macedonië, Bosnië en Herzegovina, Bulgarije, Ca-
nada, Kroatië, de Verenigde Staten van Amerika, Liechten-
stein, Mexico, Roemenië, Servië en Montenegro (*) en Zwit-
serland.
___________
(*) Met inbegrip van Kosovo, zoals gedefinieerd in Resolutie

1244 van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties van
10 juni 1999.”

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar be-
kendmaking in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 3 februari 2006.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie
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(1) PB L 270 van 21.10.2003, blz. 78. Verordening gewijzigd bij Ver-
ordening (EG) nr. 1154/2005 van de Commissie (PB L 187 van
19.7.2005, blz. 11).

(2) PB L 191 van 31.7.1993, blz. 76. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 749/2005 (PB L 126 van 19.5.2005,
blz. 10).

(3) PB L 219 van 24.8.2005, blz. 21.



VERORDENING (EG) Nr. 196/2006 VAN DE COMMISSIE

van 3 februari 2006

tot wijziging van bijlage I van Verordening (EG) nr. 761/2001 van het Europees Parlement en de
Raad teneinde rekening te houden met de Europese norm EN ISO 14001:2004, en tot intrekking

van Beschikking 97/265/EG

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 761/2001 van het Europees
Parlement en de Raad van 19 maart 2001 inzake de vrijwillige
deelneming van organisaties aan een communautair milieube-
heer- en milieuauditsysteem (EMAS) (1), en met name op artikel
9, lid 1, onder a), en artikel 15, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De in afdeling 4 van de Europese norm EN ISO
14001:1996 omschreven eisen vormen de milieuzorg-
systeemeisen als bedoeld in Verordening (EG) nr.
761/2001 en omschreven in deel A van bijlage I van
die verordening.

(2) De internationale norm ISO 14001:1996 is ten gevolge
van de werkzaamheden van het comité „TC207/SC1 En-
vironment Management System” van de Internationale
Organisatie voor Normalisatie (ISO) in 2004 gewijzigd
teneinde ISO 14001 beter af te stemmen op ISO 9001
en de bestaande tekst van ISO 14001 te verduidelijken,
evenwel zonder dat nieuwe eisen zijn toegevoegd.

(3) De ISO heeft vervolgens een nieuwe, herziene versie
bekendgemaakt van de internationale norm
ISO 14001:2004 en van de Europese norm EN ISO
14001:2004.

(4) Deel A van bijlage I van Verordening (EG) nr. 761/2001
moet worden gewijzigd teneinde rekening te houden met
de Europese norm EN ISO 14001:2004.

(5) Verordening (EG) nr. 761/2001 moet dan ook dienover-
eenkomstig worden gewijzigd.

(6) Er is een overgangsregeling nodig voor organisaties die
reeds in EMAS-verband zijn geregistreerd.

(7) Beschikking 97/265/EG van de Commissie (2) betref-
fende de erkenning van de internationale norm
ISO 14001:1996 en de Europese norm
EN ISO 14001:1996 moet worden ingetrokken.

(8) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het bij artikel 14 van
Verordening (EG) nr. 761/2001 ingestelde comité,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Deel A van bijlage I van Verordening (EG) nr. 761/2001 wordt
vervangen door de tekst van de bijlage van deze verordening.

Artikel 2

1. Organisaties die op het tijdstip waarop deze verordening
in werking treedt in het EMAS-register zijn ingeschreven, blijven
opgenomen in het EMAS-register onder voorbehoud van de in
lid 2 bedoelde verificatie.

2. Ter gelegenheid van de volgende verificatie van de orga-
nisatie wordt gecontroleerd of zij aan alle eisen van Verordening
(EG) nr. 761/2001, als gewijzigd bij deze verordening, voldoet.

Indien de volgende verificatie plaats moet vinden binnen een
termijn van 6 maanden na de inwerkingtreding van deze ver-
ordening, mag de volgende verificatie in overleg met de milieu-
verificateur en de bevoegde instantie met 6 maanden worden
uitgesteld.

Artikel 3

Beschikking 97/265/EG wordt ingetrokken.

Artikel 4

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.
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(1) PB L 114 van 24.4.2001, blz. 1. Verordening gewijzigd bij de Toe-
tredingsakte van 2003. (2) PB L 104 van 22.4.1997, blz. 37.



Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 3 februari 2006.

Voor de Commissie
Stavros DIMAS

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

„BIJLAGE I

A. MILIEUZORGSYSTEEMEISEN

Organisaties die deelnemen aan het milieubeheer- en milieuauditsysteem (EMAS) leven de eisen na van EN ISO
14001:2004, die zijn beschreven in afdeling 4 van de Europese norm (*) en hieronder onverkort worden weergegeven:

I-A. Milieuzorgsysteemeisen

I-A.1. A l g e m e n e e i s e n

De organisatie moet een milieuzorgsysteem vaststellen, schriftelijk vastleggen, toepassen en handhaven en dit
continu verbeteren overeenkomstig de eisen van deze internationale norm, en bepalen hoe zij aan deze eisen
zal voldoen.

De organisatie moet het toepassingsgebied van haar milieuzorgsysteem omschrijven en schriftelijk vastleggen.

I-A.2. M i l i e u b e l e i d

Het hoogste leidinggevende niveau bepaalt het milieubeleid van de organisatie en ziet erop toe dat dit, binnen
het vastgestelde toepassingsgebied van het milieuzorgsysteem van de organisatie,

a) geschikt is voor de aard, omvang en milieueffecten van haar activiteiten, producten en diensten;

b) een verbintenis bevat tot continue verbetering en preventie van verontreiniging;

c) een verbintenis bevat tot naleving van de toepasselijke wettelijke eisen en de andere door de organisatie
onderschreven eisen in samenhang met de voor haar relevante milieuaspecten;

d) een kader biedt voor het vaststellen en beoordelen van milieudoelstellingen en -taakstellingen;

e) schriftelijk wordt vastgelegd en wordt toegepast en gehandhaafd;

f) ter kennis wordt gebracht van alle personen die werken voor of namens de organisatie; en

g) beschikbaar is voor het publiek.

I-A.3. P l a n n i n g

I-A.3.1. Milieuaspecten

De organisatie moet een of meer procedures vaststellen, toepassen en handhaven om

a) binnen het vastgestelde toepassingsgebied van het milieuzorgsysteem de milieuaspecten van haar activitei-
ten, producten en diensten die zij kan beheersen en deze waarop zij invloed kan uitoefenen, te identificeren,
rekening houdend met geplande of nieuwe ontwikkelingen en nieuwe of gewijzigde activiteiten, producten
en diensten; en

b) de aspecten te bepalen die belangrijke effecten hebben of kunnen hebben op het milieu („belangrijke
milieuaspecten”).

De organisatie legt deze informatie schriftelijk vast en zorgt ervoor dat zij bijgewerkt blijft.
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De organisatie zorgt ervoor dat met de belangrijke milieuaspecten rekening wordt gehouden bij de vaststelling,
toepassing en handhaving van haar milieuzorgsysteem.

I-A.3.2. Wettelijke en andere eisen

De organisatie moet een of meer procedures vaststellen, toepassen en handhaven om

a) de toepasselijke wettelijke eisen en de andere door haar onderschreven eisen in samenhang met de voor
haar relevante milieuaspecten te identificeren en daar toegang toe te hebben, en

b) te bepalen hoe deze eisen ten aanzien van de voor haar relevante milieuaspecten dienen te worden toe-
gepast.

De organisatie zorgt ervoor dat met de toepasselijke wettelijke eisen en de andere door haar onderschreven
eisen rekening wordt gehouden bij de vaststelling, toepassing en handhaving van haar milieuzorgsysteem.

I-A.3.3. Doelstellingen, taakstellingen en programma’s

De organisatie moet voor de relevante functies en op de relevante niveaus binnen de organisatie schriftelijk
vastgelegde milieudoelstellingen en -taakstellingen vaststellen, toepassen en handhaven.

Deze doelstellingen en taakstellingen dienen voorzover mogelijk meetbaar te zijn en in overeenstemming te
zijn met het milieubeleid, met inbegrip van de verbintenissen om verontreiniging te voorkomen, de toepasse-
lijke wettelijke eisen en andere door de organisatie onderschreven eisen na te leven en werk te maken van
continue verbetering.

De organisatie houdt bij het vaststellen en beoordelen van haar doelstellingen en taakstellingen rekening met
de toepasselijke wettelijke eisen en de andere door de organisatie onderschreven eisen, alsmede met de voor
haar belangrijke milieuaspecten. Zij houdt ook rekening met haar technologische opties, haar financiële,
operationele en zakelijke behoeften en met de visies van belanghebbende partijen.

De organisatie moet een of meer programma’s vaststellen, toepassen en handhaven om haar doelstellingen en
taakstellingen te realiseren. Deze programma’s omvatten:

a) de toewijzing van de verantwoordelijkheid voor het realiseren van de doelstellingen en taakstellingen op de
relevante niveaus en voor de relevante functies binnen de organisatie, en

b) de middelen en het tijdschema voor het bereiken van deze doelstellingen.

I-A.4. I m p l e m e n t a t i e e n u i t v o e r i n g

I-A.4.1. Middelen, taakverdeling, verantwoordelijkheden en bevoegdheden

De directie ziet erop toe dat de benodigde middelen voor de vaststelling, toepassing, handhaving en verbete-
ring van het milieuzorgsysteem beschikbaar zijn. Die middelen omvatten personele middelen en specialistische
vaardigheden, organisatorische infrastructuur, technologie en financiële middelen.

De taakverdeling, verantwoordelijkheden en bevoegdheden worden omschreven, schriftelijk vastgelegd en
bekendgemaakt om een doeltreffende milieuzorg te bevorderen.

Het hoogste leidinggevende niveau van de organisatie benoemt een of meer specifieke directievertegenwoor-
digers die, ongeacht hun andere verantwoordelijkheden, welomschreven taken, verantwoordelijkheden en be-
voegdheden hebben om:
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a) ervoor te zorgen dat een milieuzorgsysteem wordt vastgesteld, toegepast en gehandhaafd in overeenstem-
ming met de eisen van deze internationale norm;

b) aan het hoogste leidinggevende niveau verslag uit te brengen over het functioneren van het milieuzorg-
systeem met het oog op de beoordeling daarvan, met inbegrip van aanbevelingen voor verbetering.

I-A.4.2. Vakbekwaamheid, opleiding en bewustmaking

De organisatie ziet erop toe dat alle personen die voor of namens haar taken uitvoeren die door de organisatie
geïdentificeerde belangrijke milieueffecten kunnen hebben, vakbekwaam zijn uit hoofde van passende scholing,
opleiding of ervaring, en houdt terzake een register bij.

De organisatie inventariseert de opleidingsbehoeften in samenhang met de voor haar relevante milieuaspecten
en haar milieuzorgsysteem. Zij verstrekt de nodige opleiding of onderneemt actie om in deze behoeften te
voorzien, en houdt terzake een register bij.

De organisatie moet een of meer procedures vaststellen, toepassen en handhaven om de personen die voor of
namens haar werken, bewust te maken van:

a) het belang van naleving van het milieubeleid en de milieuprocedures en van de eisen van het milieuzorg-
systeem;

b) de belangrijke milieuaspecten en de daarmee samenhangende feitelijke of potentiële milieueffecten van hun
werk en de voordelen van betere persoonlijke prestaties voor het milieu;

c) hun eigen taken en verantwoordelijkheden inzake de naleving van de eisen van het milieuzorgsysteem; en

d) de potentiële consequenties als van de gespecificeerde procedures wordt afgeweken.

I-A.4.3. Communicatie

Met betrekking tot de voor haar relevante milieuaspecten en haar milieuzorgsysteem moet de organisatie een
of meer procedures vaststellen, toepassen en handhaven voor:

a) de interne communicatie tussen de verschillende niveaus en functies van de organisatie,

b) het ontvangen van, schriftelijk vastleggen van en reageren op relevante mededelingen van externe belang-
hebbende partijen.

De organisatie beraadt zich over de vraag of zij al dan niet naar buiten toe zal communiceren over de voor
haar belangrijke milieuaspecten, en legt haar beslissing ter zake schriftelijk vast. Indien zij ertoe besluit hierover
te communiceren, moet de organisatie een methodiek voor deze externe communicatie vaststellen en toe-
passen.

I-A.4.4. Documentatie

De documentatie met betrekking tot het milieuzorgsysteem omvat:

a) het milieubeleid, de milieudoelstellingen en de milieutaakstellingen,

b) een omschrijving van het toepassingsgebied van het milieuzorgsysteem,

c) een beschrijving van de belangrijkste elementen van het milieuzorgsysteem en de interacties daartussen,
alsook een verwijzing naar de desbetreffende documenten,
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d) de krachtens deze internationale norm vereiste documenten, met inbegrip van registers, en

e) de documenten, met inbegrip van registers, welke de organisatie noodzakelijk acht voor een doeltreffende
planning, uitvoering en beheersing van de processen die samenhangen met de voor haar belangrijke
milieuaspecten.

I-A.4.5. Documentenbeheer

De krachtens het milieuzorgsysteem en deze internationale norm vereiste documenten worden op passende
wijze beheerd. Registers vormen een specifieke categorie documenten en dienen te worden beheerd overeen-
komstig de in punt I-A.5.4. omschreven eisen.

De organisatie moet een of meer procedures vaststellen, toepassen en handhaven om:

a) geschikt bevonden documenten goed te keuren, voorafgaand aan de uitgifte daarvan;

b) documenten te herbezien, voorzover nodig te actualiseren en opnieuw goed te keuren;

c) ervoor te zorgen dat wijzigingen en de actuele revisiestatus van documenten worden aangegeven;

d) ervoor te zorgen dat de relevante versies van toepasselijke documenten beschikbaar zijn op de plaatsen waar
zij worden gebruikt;

e) ervoor te zorgen dat de documenten leesbaar en gemakkelijk herkenbaar blijven;

f) ervoor te zorgen dat documenten van externe oorsprong welke de organisatie voor de planning en het
functioneren van het milieuzorgsysteem noodzakelijk acht, worden geïnventariseerd en dat op de versprei-
ding ervan wordt toegezien; en

g) het onbedoelde gebruik van verouderde documenten te voorkomen en dergelijke documenten op een
passende wijze te identificeren indien zij voor enig doel worden bewaard.

I-A.4.6. Logistiek beheer

Overeenkomstig haar milieubeleid, milieudoelstellingen en milieutaakstellingen inventariseert en plant de
organisatie de werkzaamheden die samenhangen met de geïdentificeerde belangrijke milieuaspecten om te
bewerkstelligen dat deze onder gespecificeerde voorwaarden worden uitgevoerd. Zij doet dit door:

a) een of meer procedures vast te stellen en schriftelijk vast te leggen, toe te passen en te handhaven voor de
beheersing van situaties waarin het ontbreken van dergelijke procedures tot afwijkingen van het milieubeleid
en de milieudoelstellingen en -taakstellingen zou kunnen leiden;

b) in de procedure(s) criteria voor de uitvoering van de werkzaamheden te specificeren; en

c) procedures vast te stellen, toe te passen en te handhaven in samenhang met de geïdentificeerde belangrijke
milieuaspecten van door de organisatie gebruikte goederen en diensten, en de toepasselijke procedures en
eisen bekend te maken aan haar leveranciers, met inbegrip van aannemers van werk.

I-A.4.7. Paraatheid en reactie op noodsituaties

De organisatie moet een of meer procedures vaststellen, toepassen en handhaven voor het identificeren van
mogelijke noodsituaties en mogelijke ongevallen die gevolgen kunnen hebben voor het milieu en ter bepaling
van de manier waarop zij daarop zal reageren.

De organisatie reageert op reële noodsituaties en ongevallen en voorkomt of vermindert de daarmee samen-
hangende schadelijke milieueffecten.

De organisatie beoordeelt periodiek de procedures inzake voorbereiding en reactie op noodsituaties en herziet
deze waar nodig, met name nadat zich ongevallen of noodsituaties hebben voorgedaan.

NL4.2.2006 Publicatieblad van de Europese Unie L 32/9



Zo mogelijk beproeft de organisatie deze procedures op periodieke basis.

I-A.5. C o n t r o l e

I-A.5.1. Monitoring en metingen

De organisatie moet een of meer procedures vaststellen, toepassen en handhaven voor de geregelde monito-
ring en meting van de belangrijkste kenmerken van haar werkzaamheden die een belangrijk effect op het
milieu kunnen hebben. Deze procedure(s) omvat(ten) het schriftelijk vastleggen van informatie ter bewaking
van de prestaties, de toepasselijke logistieke controles en de naleving van de milieudoelstellingen en -taakstel-
lingen van de organisatie.

De organisatie ziet erop toe dat gekalibreerde of geverifieerde monitoring- en meetapparatuur wordt gebruikt
en onderhouden en houdt ter zake een register bij.

I-A.5.2. Beoordeling van de naleving

I-A.5.2.1. Overeenkomstig de aangegane nalevingsverbintenis moet de organisatie een of meer procedures vaststellen,
toepassen en handhaven voor de periodieke beoordeling van de naleving van de toepasselijke wettelijke eisen.

De organisatie houdt een register bij van de resultaten van deze periodieke beoordeling.

I-A.5.2.2. De organisatie beoordeelt de naleving van de andere eisen welke zij onderschrijft. De organisatie kan deze
beoordeling desgewenst combineren met de in punt A.5.2.1 bedoelde beoordeling van de naleving van de
wettelijke eisen, of in een of meer afzonderlijke procedures voorzien.

De organisatie houdt een register bij van de resultaten van deze periodieke beoordeling.

I-A.5.3. Afwijkingen en corrigerende en preventieve maatregelen

De organisatie moet een of meer procedures vaststellen, toepassen en handhaven om feitelijke en mogelijke
afwijkingen aan te pakken en corrigerende en preventieve maatregelen te nemen. In deze procedure(s) worden
de eisen omschreven voor:

a) het vaststellen en verhelpen van afwijkingen en het nemen van maatregelen om de milieueffecten daarvan te
verminderen;

b) het onderzoeken van afwijkingen, het vaststellen van de oorzaken daarvan en het treffen van maatregelen
om een herhaling daarvan te vermijden;

c) het beoordelen van de noodzaak van maatregelen om afwijkingen te voorkomen en het nemen van
passende maatregelen om het optreden daarvan te vermijden;

d) het registreren van de resultaten van corrigerende en preventieve maatregelen; en

e) het beoordelen van de doeltreffendheid van de genomen corrigerende en preventieve maatregelen. Deze
maatregelen moeten op de omvang van het probleem en de vastgestelde milieueffecten worden afgestemd.

De organisatie zorgt ervoor dat alle nodige wijzigingen in de documentatie met betrekking tot het milieu-
zorgsysteem worden aangebracht.

I-A.5.4. Beheer van registers

De organisatie moet de registers opzetten en bijhouden die nodig zijn om aan te tonen dat zij de eisen van
haar milieuzorgsysteem en van deze internationale norm naleeft, alsook om de bereikte resultaten te docu-
menteren.

De organisatie moet een of meer procedures vaststellen, toepassen en handhaven voor het identificeren,
opslaan, beveiligen, raadplegen, bewaren en verwijderen van de gegevens in deze registers.

De gegevens in de registers dienen leesbaar, identificeerbaar en traceerbaar te zijn en te blijven.
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I-A.5.5. Interne audit

De organisatie zorgt ervoor dat op geregelde tijdstippen een interne audit van het milieuzorgsysteem plaats-
vindt om:

a) vast te stellen of het milieuzorgsysteem:

— voldoet aan de voorgenomen regelingen inzake milieuzorg, met inbegrip van de eisen van deze inter-
nationale norm, en

— correct is ingevoerd en wordt gehandhaafd; en

b) informatie over de resultaten van de audits te verschaffen aan de directie.

Door de organisatie worden een of meer auditprogramma’s gepland, vastgesteld, uitgevoerd en gehandhaafd,
rekening houdend met het milieubelang van de betrokken activiteiten en de resultaten van eerdere audits.

Er worden auditprocedures vastgesteld, toegepast en gehandhaafd met betrekking tot:

— de verantwoordelijkheden en eisen inzake de planning en uitvoering van audits, de rapportage van de
resultaten en het bewaren van de gegevens ter zake;

— de vaststelling van de criteria, reikwijdte, frequentie en methoden van de audits.

Bij de selectie van de auditeurs en de uitvoering van de audits wordt zodanig te werk gegaan dat de
objectiviteit en de onpartijdigheid van het auditproces gegarandeerd zijn.

I-A.6. B e o o r d e l i n g d o o r d e d i r e c t i e

Het hoogste leidinggevende niveau van de organisatie beoordeelt op geregelde tijdstippen het milieuzorg-
systeem van de organisatie teneinde de continue geschiktheid, adequaatheid en doeltreffendheid daarvan te
garanderen. De beoordeling omvat ook een evaluatie van de mogelijkheden tot verbetering en de noodzaak
van wijzigingen in het milieuzorgsysteem, met inbegrip van het milieubeleid en de milieudoelstellingen en
-taakstellingen.

Van de beoordelingen door de directie wordt een verslag opgesteld en bewaard.

Voor de beoordelingen door de directie wordt gebruik gemaakt van:

a) de resultaten van de interne audits en de beoordelingen van de naleving van de wettelijke eisen en de andere
eisen die door de organisatie worden onderschreven;

b) mededelingen van belanghebbende derden, met inbegrip van klachten;

c) de milieuprestaties van de organisatie;

d) de mate waarin de doelstellingen en taakstellingen zijn gerealiseerd;

e) de situatie met betrekking tot corrigerende en preventieve maatregelen;

f) followupmaatregelen resulterend uit eerdere beoordelingen door de directie;
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g) gewijzigde omstandigheden, met inbegrip van ontwikkelingen inzake de wettelijke en andere eisen ten
aanzien van de voor de organisatie relevante milieuaspecten; en

h) aanbevelingen voor verbeteringen.

De resultaten van de beoordelingen door de directie omvatten met name alle besluiten en maatregelen met
betrekking tot eventuele wijzigingen in het milieubeleid, de milieudoelstellingen en -taakstellingen en andere
elementen van het milieuzorgsysteem in overeenstemming met de verbintenis tot continue verbetering.

LIJST VAN NATIONALE NORMALISATIE-INSTANTIES

BE: BIN/IBN (Belgisch Instituut voor Normalisatie/Institut belge de normalisation)

CZ: ČNI (Ceský normalizacní institut)

DK: DS (Dansk Standard)

DE: DIN (Deutsches Institut für Normung e.V.)

EE: EVS (Eesti Standardikeskus)

EL: ELOT (Ελληνικός Οργανισμός Τυποποίησης)

ES: AENOR (Asociación Española de Normalización y Certificación)

FR: AFNOR (Association française de normalisation)

IRL: NSAI (National Standards Authority of Ireland)

IT: UNI (Ente Nazionale Italiano di Unificazione)

CY: Κυπριακός Οργανισμός Προώθησης Ποιότητας

LV: LVS (Latvijas Standarts)

LT: LST (Lietuvos standartizacijos departamentas)

LU: SEE (Service de l’Energie de l’Etat) (Luxembourg)

HU: MSZT (Magyar Szabványügyi Testület)

MT: MSA (Awtorità Maltija dwar l-Istandards/Malta Standards Authority)

NL: NEN (Nederlands Normalisatie-Instituut)

AT: ON (Österreichisches Normungsinstitut)

PL: PKN (Polski Komitet Normalizacyjny)

PT: IPQ (Instituto Português da Qualidade)

SI: SIST (Slovenski inštitut za standardizacijo)

SK: SÚTN (Slovenský ústav technickej normalizácie)

FI: SFS (Suomen Standardisoimisliitto ry.)

SE: SIS (Swedish Standards Institute)

UK: BSI (British Standards Institution).”
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VERORDENING (EG) Nr. 197/2006 VAN DE COMMISSIE

van 3 februari 2006

inzake overgangsmaatregelen krachtens Verordening (EG) nr. 1774/2002 wat betreft het
verzamelen, het vervoer, de behandeling, het gebruik en de verwijdering van voormalige

voedingsmiddelen

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1774/2002 van het Europees
Parlement en de Raad van 3 oktober 2002 tot vaststelling
van gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke con-
sumptie bestemde dierlijke bijproducten (1), en met name op
artikel 32, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EG) nr. 1774/2002 voorziet in een volle-
dige herziening van de communautaire voorschriften be-
treffende niet voor menselijke consumptie bestemde dier-
lijke bijproducten, waarbij onder meer een aantal strikte
eisen is ingevoerd. Voorts bepaalt die verordening dat er
passende overgangsmaatregelen kunnen worden vastge-
steld.

(2) Vanwege het strikte karakter van die eisen is bij Verorde-
ning (EG) nr. 813/2003 van de Commissie van 12 mei
2003 inzake overgangsmaatregelen krachtens Verorde-
ning (EG) nr. 1774/2002 van het Europees Parlement
en de Raad wat betreft het verzamelen, het vervoer en
de verwijdering van voormalige voedingsmiddelen (2) aan
de lidstaten een afwijking toegestaan zodat zij exploitan-
ten kunnen toestaan om de nationale voorschriften voor
het verzamelen, het vervoer en de verwijdering van voor-
malige voedingsmiddelen van dierlijke oorsprong te blij-
ven toepassen tot en met 31 december 2005. De lid-
staten hebben verzocht om verlenging van de geldig-
heidsduur van deze afwijking teneinde een verstoring
van de handel te voorkomen. Het is derhalve noodzake-
lijk deze geldigheidsduur te verlengen.

(3) Bij Richtlijn 1999/31/EG van de Raad van 26 april 1999
betreffende het storten van afvalstoffen (3) worden voor-
waarden vastgesteld voor het verlenen van stortplaatsver-
gunningen en voor de afvalstoffen die op de verschillende
stortplaatsen worden aanvaard. Bijgevolg is het wenselijk
de in die richtlijn vastgestelde maatregelen toe te passen,
als de bevoegde autoriteit oordeelt dat de voormalige
voedingsmiddelen geen gevaar voor de volksgezondheid
of de diergezondheid vormen wanneer zij op een stort-
plaats worden gestort.

(4) Sommige voormalige voedingsmiddelen zoals brood,
deegwaren, gebak en soortgelijke producten leveren wei-
nig gevaar op voor de volksgezondheid of de diergezond-
heid, op voorwaarde dat zij niet in contact zijn geweest
met grondstoffen van dierlijke oorsprong zoals rauw
vlees, rauwe visserijproducten, rauwe eieren en rauwe
melk. In dergelijke gevallen moet de bevoegde autoriteit
kunnen toestaan dat de voormalige voedingsmiddelen als
voedermiddelen worden gebruikt indien zij de zekerheid
heeft dat dit geen gevaar oplevert voor de volksgezond-
heid of de diergezondheid. De bevoegde autoriteit moet
ook kunnen toestaan dat de voedingsmiddelen voor an-
dere doeleinden worden gebruikt, bijvoorbeeld als mest-
stof, of dat zij op een andere wijze worden behandeld of
verwijderd, bijvoorbeeld in een biogas of composteerin-
stallatie die niet overeenkomstig artikel 15 van Verorde-
ning (EG) nr. 1774/2002 is erkend.

(5) De Commissie dient het advies van de Europese Auto-
riteit voor voedselveiligheid in te winnen over de moge-
lijke gevaren van het omzetten van de bestaande afwij-
king, na verlenging van de geldigheidsduur ervan, in uit-
voeringsmaatregelen krachtens artikel 6, lid 2, onder i),
van Verordening (EG) nr. 1774/2002.

(6) Om risico's voor de volksgezondheid en de diergezond-
heid te voorkomen, moeten in de lidstaten voor de duur
van de overgangsmaatregelen passende controlesystemen
gehandhaafd blijven.

(7) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Afwijking met betrekking tot het verzamelen, het vervoer,
de behandeling, het gebruik en de verwijdering van voor-

malige voedingsmiddelen

1. In afwijking van artikel 6, lid 2, artikel 7, en de hoofd-
stukken I tot en met III en V tot en met VIII van bijlage II bij
Verordening (EG) nr. 1774/2002 mogen de lidstaten het ver-
zamelen, het vervoer, de behandeling, het gebruik en de verwij-
dering van voormalige voedingsmiddelen zoals bedoeld in arti-
kel 6, lid 1, onder f), van die verordening (voormalige voedings-
middelen) overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van deze ver-
ordening toestaan, op voorwaarde dat:

a) zij niet in contact zijn geweest met dierlijke bijproducten
zoals bedoeld in de artikelen 4 en 5 en artikel 6, lid 1,
punten a) tot en met e) en g) tot en met k), van Verordening
(EG) nr. 1774/2002 of met andere grondstoffen van dierlijke
oorsprong;

b) dit geen gevaar oplevert voor de volksgezondheid of de dier-
gezondheid.
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2. De in het eerste lid bedoelde afwijking geldt niet voor
grondstoffen van dierlijke oorsprong.

Artikel 2

Verzamelen en vervoer

De lidstaten mogen het verzamelen en het vervoer van voor-
malige voedingsmiddelen toestaan op voorwaarde dat de per-
soon die de voormalige voedingsmiddelen verzendt of vervoert:

a) ervoor zorgt dat de voormalige voedingsmiddelen worden
verzonden en vervoerd naar een bedrijf/installatie of een
andere afvoerbestemming die krachtens artikel 6, lid 2, van
Verordening (EG) nr. 1774/2002 zijn toegestaan, of naar een
bedrijf/installatie of een andere afvoerbestemming of stort-
plaats krachtens artikel 3 van deze verordening, en

b) gedurende ten minste twee jaar vanaf de datum van verzen-
ding of vervoer een administratie van de zendingen bijhoudt
waarin dat wordt aangetoond, en hij die administratie op
verzoek ter beschikking van de bevoegde autoriteit stelt.

Artikel 3

Behandeling, gebruik en verwijdering

De lidstaten mogen toestaan dat voormalige voedingsmiddelen:

a) als afvalstoffen worden verwijderd door begraving op een
krachtens Richtlijn 1999/31/EG erkende stortplaats;

b) in erkende alternatieve systemen worden behandeld onder
voorwaarden die het gevaar voor de volksgezondheid en
de diergezondheid tot een minimum beperken, mits aan de
volgende voorwaarden wordt voldaan:

i) het resulterende materiaal wordt voor verwijdering naar
een verbrandings- of meeverbrandingsinstallatie overeen-
komstig Richtlijn 2000/76/EG (1) of naar een stortplaats
overeenkomstig Richtlijn 1999/31/EG gezonden, en

ii) wordt niet als voedermiddel of als organische meststof of
bodemverbeteraar gebruikt,

of

c) zonder verdere behandeling in voedermiddelen worden ge-
bruikt of zonder verdere behandeling voor andere doelein-
den worden gebruikt indien de voormalige voedingsmiddelen
niet in contact zijn geweest met grondstoffen van dierlijke
oorsprong en de bevoegde autoriteit de zekerheid heeft dat
dit gebruik geen gevaar voor de volksgezondheid of de dier-
gezondheid oplevert.

Artikel 4

Controlemaatregelen

De bevoegde autoriteit neemt de nodige maatregelen om te
controleren of deze verordening door de exploitanten wordt
nageleefd.

Artikel 5

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Zij is van toepassing van 1 januari 2006 tot en met 31 juli
2007.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 3 februari 2006.

Voor de Commissie
Markos KYPRIANOU

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 198/2006 VAN DE COMMISSIE

van 3 februari 2006

tot uitvoering van Verordening (EG) nr. 1552/2005 van het Europees Parlement en de Raad
betreffende de statistiek van bij- en nascholing in ondernemingen

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1552/2005 van het Europees
Parlement en de Raad van 7 september 2005 betreffende de
statistiek van bij- en nascholing in ondernemingen (1), en met
name op artikel 7, lid 3, artikel 8, lid 2, artikel 9, lid 4, artikel
10, lid 2 en artikel 11, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 1552/2005 is een gemeenschap-
pelijk kader voor de opstelling van communautaire sta-
tistieken over de bij- en nascholing in ondernemingen
vastgesteld.

(2) Met het oog op de uitvoering van Verordening (EG) nr.
1552/2005 moeten maatregelen worden vastgesteld be-
treffende de eisen in verband met de steekproeftrekking
en de nauwkeurigheid, de omvang van de steekproef die
nodig is om aan deze eisen te beantwoorden, en de
NACE-categorieën en grootteklassen waarin de resultaten
kunnen worden ingedeeld.

(3) De Commissie moet vaststellen welke specifieke gegevens
moeten worden verzameld voor ondernemingen die
scholing geven en ondernemingen die dit niet doen en
voor de verschillende vormen van bij- en nascholing.

(4) Er moeten uitvoeringsmaatregelen worden vastgesteld be-
treffende de kwaliteitsvereisten voor de gegevens over
scholing in ondernemingen die ten behoeve van de com-
munautaire statistiek moeten worden verzameld en inge-
diend, de structuur van de kwaliteitsverslagen en de
maatregelen die nodig zijn om de kwaliteit van de ge-
gevens te beoordelen of te verbeteren.

(5) Er moet worden vastgesteld welk jaar het eerste referen-
tiejaar is waarvoor gegevens moeten worden verzameld.

(6) Voorts moeten het passende technische formaat en de
uitwisselingsnorm voor de in elektronische vorm inge-
diende gegevens worden vastgesteld.

(7) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité statistisch
programma,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In deze verordening worden maatregelen tot uitvoering van
Verordening (EG) nr. 1552/2005 betreffende de statistiek van
bij- en nascholing in ondernemingen vastgesteld.

Artikel 2

Het eerste referentiejaar waarvoor de gegevens moeten worden
verzameld, is het kalenderjaar 2005.

Artikel 3

De specifieke variabelen waarvoor gegevens bij de Commissie
(Eurostat) moeten worden ingediend, zijn opgenomen in
bijlage I.

Artikel 4

De eisen in verband met de steekproeftrekking en de nauwkeu-
righeid, de omvang van de steekproef die nodig is om aan deze
eisen te beantwoorden, en de specificaties van de op grond van
de NACE en van de ondernemingsomvang vastgestelde catego-
rieën waarin de gegevens kunnen worden ingedeeld, zijn opge-
nomen in bijlage II.

Artikel 5

De lidstaten zijn verantwoordelijk voor de controle van de ge-
gevens, de correctie van fouten, de toerekening en de weging.

De toerekening en de weging geschieden volgens de beginselen
van bijlage III. Afwijkingen van deze beginselen moeten naar
behoren gemotiveerd zijn en in het kwaliteitsverslag worden
toegelicht.
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Artikel 6

De wijze waarop en het formaat waarin de gegevens bij de
Commissie (Eurostat) moeten worden ingediend, zijn gespecifi-
ceerd in bijlage IV.

Artikel 7

Elke lidstaat controleert de kwaliteit van zijn gegevens en legt
daarover een kwaliteitsverslag voor. Dit wordt opgesteld en bij
de Commissie (Eurostat) ingediend in het in bijlage V gespeci-
ficeerde formaat.

Artikel 8

Met het oog op een vergaande harmonisatie van de enquêtere-
sultaten tussen de landen stelt de Commissie (Eurostat) in
nauwe samenwerking met de lidstaten een handleiding voor
de Europese Unie voor waarin methodologische en praktische
aanbevelingen en richtsnoeren voor de uitvoering van de en-
quête zijn opgenomen.

Artikel 9

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 3 februari 2006.

Voor de Commissie
Joaquín ALMUNIA

Lid van de Commissie
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BIJLAGE I

VARIABELEN

Opmerkingen over de tabel:

De aanduidingen „kern” en „sleutel” in de kolom „groep” worden in bijlage III toegelicht.

De aanduiding „ID” betekent dat de variabele een identificatievariabele is.

In de kolom „type” duidt „QL” op een kwalitatieve variabele en „QT” op een kwantitatieve variabele.

Naam van de
variabele Groep Type Lengte Formaat Beschrijving Opmerking

COUNTRY ID 2 Letters Landencode Ontbrekende waarde niet toegestaan —

elk land heeft eigen code

ENTERPR ID 6 Cijfers Identificatiecode van de onderneming Ontbrekende waarde niet toegestaan —

elke onderneming heeft eigen code

WEIGHT ID 10 Cijfers Twee decimalen; gebruik „.” als decimaal-
teken

Ontbrekende waarde niet toegestaan

NACE_SP ID 4 Cijfers Steekproefplan: NACE-categorie van eco-
nomische activiteit

Ontbrekende waarde niet toegestaan

SIZE_SP ID 1 Cijfer Steekproefplan: grootteklasse Ontbrekende waarde niet toegestaan

NSTRA_SP ID 5 Cijfers Steekproefplan: aantal ondernemingen in
het door NACE_SP en SIZE_SP gedefini-
eerde stratum, d.w.z. de populatie

Ontbrekende waarde niet toegestaan

N_SP ID 5 Cijfers Steekproefplan: aantal ondernemingen in
de steekproef uit het door NACE_SP en
SIZE_SP gedefinieerde stratum

Ontbrekende waarde niet toegestaan

SUB_SP ID 1 Cijfer Indicator die aangeeft of de onderneming
tot een deelsteekproef behoort

Ontbrekende waarde niet toegestaan

N_RESPST ID 5 Cijfers Aantal responderende ondernemingen in
het door NACE_SP en SIZE_SP gedefini-
eerde stratum, d.w.z. de populatie

Ontbrekende waarde niet toegestaan

N_EMPREG ID 6 Cijfers Aantal werknemers volgens het register

RESPONSE ID 1 Cijfer Responsindicator Ontbrekende waarde niet toegestaan

PROC ID 2 Cijfers Methode voor de verzameling van gege-
vens in records

Ontbrekende waarde niet toegestaan

IDLANGUA ID 2 Letters Identificatiecode van de taal

IDREGION ID 3 Letters Identificatiecode van de regio op NUTS
1-niveau

Ontbrekende waarde niet toegestaan

EXTRA1 ID 10 Cijfers Extra variabele 1

EXTRA2 ID 10 Cijfers Extra variabele 2

EXTRA3 ID 10 Cijfers Extra variabele 3

A1 Kern QL 4 Cijfers NACE-code Kernvariabele — ontbrekende waarde
en toerekening niet toegestaan

A2tot04 Sleutel QT 6 Cijfers Totaal aantal werknemers op 31.12.2004 Sleutelvariabele — ontbrekende waarde
niet toegestaan
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Naam van de
variabele Groep Type Lengte Formaat Beschrijving Opmerking

A2tot05 Kern QT 6 Cijfers Totaal aantal werknemers op 31.12.2005 Kernvariabele — ontbrekende waarde
en toerekening niet toegestaan

A2m05 QT 6 Cijfers Totaal aantal mannelijke werknemers op
31.12.2005

A2f05 QT 6 Cijfers Totaal aantal vrouwelijke werknemers op
31.12.2005

A3a QT 6 Cijfers Aantal werknemers, tot 25 jaar

A3b QT 6 Cijfers Aantal werknemers, 25-54 jaar

A3c QT 6 Cijfers Aantal werknemers, 55 jaar en ouder

A4 Sleutel QT 12 Cijfers Totaal aantal door werknemers gewerkte
uren in het referentiejaar (2005)

Sleutelvariabele — ontbrekende waarde
niet toegestaan — in uren

A4m QT 12 Cijfers Totaal aantal door mannelijke werkne-
mers gewerkte uren in het referentiejaar
(2005)

In uren

A4f QT 12 Cijfers Totaal aantal door vrouwelijke werkne-
mers gewerkte uren in het referentiejaar
(2005)

In uren

A5 Sleutel QT 12 Cijfers Totale (directe + indirecte) loonkosten
voor alle werknemers in het referentiejaar
(2005)

Sleutelvariabele — ontbrekende waarde
niet toegestaan — in euro

A6 QL 1 Cijfer SIGNIFICANTE technologische innovaties
en verbeteringen bij goederen of diensten
of bij de wijze van productie of levering
van goederen of diensten in het referen-
tiejaar

B1a Kern QL 1 Cijfer Interne bij- en nascholingscursussen Kernvariabele — ontbrekende waarde
en toerekening niet toegestaan

B1b Kern QL 1 Cijfer Externe bij- en nascholingscursussen Kernvariabele — ontbrekende waarde
en toerekening niet toegestaan

B2aflag Kern QL 1 Cijfer Vlag: on-the-job-training Kernvariabele — ontbrekende waarde
en toerekening niet toegestaan

B2a QT 6 Cijfers Deelnemers aan andere vormen van bij-
en nascholing: on-the-job-training

B2bflag Kern QL 1 Cijfer Vlag: jobrotation Kernvariabele — ontbrekende waarde
en toerekening niet toegestaan

B2b QT 6 Cijfers Deelnemers aan andere vormen van bij-
en nascholing: jobrotation, uitwisseling,
detachering of studiebezoeken

B2cflag Kern QL 1 Cijfer Vlag: leer- en kwaliteitskringen Kernvariabele — ontbrekende waarde
en toerekening niet toegestaan

B2c QT 6 Cijfers Deelnemers aan andere vormen van bij-
en nascholing: leer- en kwaliteitskringen
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Naam van de
variabele Groep Type Lengte Formaat Beschrijving Opmerking

B2dflag Kern QL 1 Cijfer Vlag: zelfstudie Kernvariabele — ontbrekende waarde
en toerekening niet toegestaan

B2d QT 6 Cijfers Deelnemers aan andere vormen van bij-
en nascholing: zelfstudie

B2eflag Kern QL 1 Cijfer Vlag: bijwonen van conferenties enz. Kernvariabele — ontbrekende waarde
en toerekening niet toegestaan

B2e QT 6 Cijfers Deelnemers aan andere vormen van bij-
en nascholing: bijwonen van conferenties
enz.

B3a QL 1 Cijfer Bij- en nascholingscursussen voor werkne-
mers in het voorgaande jaar (2004)

B3b QL 1 Cijfer Plannen voor bij- en nascholingscursussen
voor werknemers in het komende jaar
(2006)

B4a QL 1 Cijfer Andere vormen van bij- en nascholing
voor werknemers in het voorgaande jaar
(2004)

B4b QL 1 Cijfer Plannen voor andere vormen van bij- en
nascholing voor werknemers in het ko-
mende jaar (2006)

C1tot Sleutel QT 6 Cijfers Totaal aantal deelnemers aan bij- en na-
scholingscursussen

Sleutelvariabele — ontbrekende waarde
niet toegestaan

C1m QT 6 Cijfers Deelnemers aan bij- en nascholingscursus-
sen: mannen

C1f QT 6 Cijfers Deelnemers aan bij- en nascholingscursus-
sen: vrouwen

C2a QT 6 Cijfers Deelnemers aan bij- en nascholing, tot 25
jaar

C2b QT 6 Cijfers Deelnemers aan bij- en nascholing, 25-54
jaar

C2c QT 6 Cijfers Deelnemers aan bij- en nascholing, 55
jaar en ouder

C3tot Sleutel QT 10 Cijfers Totale betaalde werktijd (in uren) besteed
aan bij- en nascholingscursussen

Sleutelvariabele — ontbrekende waarde
niet toegestaan — in uren

C3i QT 10 Cijfers Betaalde werktijd (in uren) besteed aan
interne bij- en nascholingscursussen

In uren

C3e QT 10 Cijfers Betaalde werktijd (in uren) besteed aan
externe bij- en nascholingscursussen

In uren

C4tot Sleutel QT 10 Cijfers Totale betaalde werktijd (in uren) besteed
aan bij- en nascholingscursussen

Sleutelvariabele — ontbrekende waarde
niet toegestaan — in uren

C4m QT 10 Cijfers Betaalde werktijd (in uren) besteed aan bij-
en nascholingscursussen: mannen

In uren

C4f QT 10 Cijfers Betaalde werktijd (in uren) besteed aan bij-
en nascholingscursussen: vrouwen

In uren

C5a QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: vreemde talen
(222) en moedertaal (223)

In uren
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Naam van de
variabele Groep Type Lengte Formaat Beschrijving Opmerking

C5b QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: verkoop (341)
en marketing (342)

In uren

C5c QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: boekhouding
(344), financieel beheer (343), manage-
ment en administratie (345) en kantoor-
werkzaamheden (346)

In uren

C5d QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: persoonlijke
vaardigheden/ontwikkeling (090),
beroepsleven (347)

In uren

C5e QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: informatica
(481) en gebruik van computer (482)

In uren

C5f QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: techniek, fabri-
cage en bouw (5)

In uren

C5g QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: milieubescher-
ming (850) en gezondheid en veiligheid
op het werk (862)

In uren

C5h QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: persoonlijke
diensten (81), vervoer (84), bescherming
van eigendom en personen (861) en mi-
litaire dienst (863)

In uren

C5i QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: andere scholing In uren

C6a QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: scholen, univer-
siteiten en andere instellingen voor hoger
onderwijs

In uren

C6b QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: openbare oplei-
dingsinstituten (door de overheid gefinan-
cierd of geleid, bv. centra voor volwasse-
neneducatie)

In uren

C6c QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: particuliere op-
leidingsbedrijven

In uren

C6d QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: particuliere on-
dernemingen waarvan opleiding niet de
hoofdactiviteit is (leveranciers van appara-
tuur, moederondernemingen, gelieerde
ondernemingen)

In uren

C6e QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: werkgeversver-
enigingen, kamers van koophandel, be-
drijfstakspecifieke organisaties

In uren

C6f QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: vakbonden In uren

C6g QT 10 Cijfers Betaalde werktijd in uren: andere oplei-
dingverstrekkers

In uren

C7aflag QL 1 Cijfer Vlag: cursusgeld

C7a QT 10 Cijfers Kosten van bij- en nascholingscursussen:
cursusgeld en andere betalingen voor cur-
sussen van werknemers

In euro
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Naam van de
variabele Groep Type Lengte Formaat Beschrijving Opmerking

C7bflag QL 1 Cijfer Vlag: reiskosten

C7b QT 10 Cijfers Kosten van bij- en nascholingscursussen:
reis- en verblijfkosten

In euro

C7cflag QL 1 Cijfer Vlag: loonkosten voor opleiders

C7c QT 10 Cijfers Kosten van bij- en nascholingscursussen:
loonkosten voor interne opleiders

In euro

C7dflag QL 1 Cijfer Vlag: opleidingscentrum, onderwijsmateri-
aal enz.

C7d QT 10 Cijfers Kosten van bij- en nascholingscursussen:
opleidingscentrum of -ruimten, cursusma-
teriaal

In euro

C7sflag QL 1 Cijfer Vlag: „alleen subtotaal”

C7sub Sleutel QT 10 Cijfers Kosten van bij- en nascholing, subtotaal Sleutelvariabele — ontbrekende waarde
niet toegestaan — in euro

PAC Sleutel QT 10 Cijfers Kosten van verzuim: berekenen (PAC=C3-
tot*A5/A4)

Sleutelvariabele — ontbrekende waarde
niet toegestaan — in euro

C8aflag QL 1 Cijfer Vlag: bijdragen bij- en nascholing

C8a QT 10 Cijfers Bijdragen bij- en nascholing In euro

C8bflag QL 1 Cijfer Vlag: ontvangsten bij- en nascholing

C8b QT 10 Cijfers Ontvangsten bij- en nascholing In euro

C7tot Sleutel QT 10 Cijfers Totale kosten bij- en nascholing: bereke-
nen (C7sub + C8a — C8b)

Sleutelvariabele — ontbrekende waarde
niet toegestaan — in euro

C9a1 QL 1 Cijfer Werknemers behorend tot migranten en
etnische minderheden

C9a2 QL 1 Cijfer Specifieke cursussen voor werknemers be-
horend tot migranten en etnische minder-
heden

C9b1 QL 1 Cijfer Werknemers met een functiebeperking

C9b2 QL 1 Cijfer Specifieke cursussen voor werknemers
met een functiebeperking

C9c1 QL 1 Cijfer Werknemers zonder diploma's

C9c2 QL 1 Cijfer Specifieke cursussen voor werknemers
zonder diploma's

C9d1 QL 1 Cijfer Met verlies van werk/gedwongen ontslag
bedreigde werknemers

C9d2 QL 1 Cijfer Specifieke cursussen voor met verlies van
werk/gedwongen ontslag bedreigde werk-
nemers

C10a1 QL 1 Cijfer Werknemers met een deeltijdcontract
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Naam van de
variabele Groep Type Lengte Formaat Beschrijving Opmerking

C10a2 QL 1 Cijfer Bij- en nascholingscursussen bedoeld voor
werknemers met een deeltijdcontract

C10b1 QL 1 Cijfer Werknemers met een arbeidsovereen-
komst voor bepaalde tijd

C10b2 QL 1 Cijfer Bij- en nascholingscursussen bedoeld voor
werknemers met een arbeidsovereenkomst
voor bepaalde tijd

D1 QL 1 Cijfer Eigen of met anderen gedeeld opleidings-
centrum

D2 QL 1 Cijfer Persoon of eenheid in uw onderneming
belast met de organisatie van bij- en na-
scholing

D3 QL 1 Cijfer De onderneming maakt gebruik van een
extern adviesbureau

D4 QL 1 Cijfer Regelmatige evaluatie via formele proce-
dures welke vaardigheden in de toekomst
in de onderneming benodigd zijn

D5 QL 1 Cijfer Gestructureerd gesprek met elke werkne-
mer om zijn/haar specifieke opleidingsbe-
hoeften vast te stellen

D6 QL 1 Cijfer Opstelling van een schriftelijk opleidings-
plan of -programma bij de planning van
bij- en nascholing

D7 QL 1 Cijfer Jaarlijks budget voor opleiding, waaronder
bij- en nascholing

D8 QL 1 Cijfer Meting van de tevredenheid van de deel-
nemers na de scholing

D9 QL 1 Cijfer Beoordeling van de deelnemers na de
scholing om na te gaan of zij de beoogde
vaardigheden verworven hebben

D10 QL 1 Cijfer Beoordeling van het gedrag van de deel-
nemers op het werk en van veranderingen
in hun prestaties na de scholing

D11 QL 1 Cijfer Meting van het effect van scholing op de
prestaties van de onderneming door mid-
del van indicatoren

D12 QL 1 Cijfer Nationale, bedrijfstakspecifieke of andere
overeenkomsten tussen de sociale partners
die de plannen, het beleid en de praktijken
voor bij- en nascholing hebben beïnvloed

D13 QL 1 Cijfer Bestaan van een formele structuur

D13a QL 1 Cijfer Rol van de formele structuur: doel en pri-
oriteitstelling voor bij- en nascholing

D13b QL 1 Cijfer Rol van de formele structuur: vaststelling
van de criteria voor de selectie van de
doelpopulatie voor bij- en nascholing
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Naam van de
variabele Groep Type Lengte Formaat Beschrijving Opmerking

D13c QL 1 Cijfer Rol van de formele structuur: onderwerp
van de bij- en nascholing

D13d QL 1 Cijfer Rol van de formele structuur: begrotings-
procedure voor bij- en nascholing

D13e QL 1 Cijfer Rol van de formele structuur: selectiepro-
cedure voor externe verstrekkers van bij-
en nascholing

D13f QL 1 Cijfer Rol van de formele structuur: evaluatie
van de resultaten van scholingsactiviteiten

D14a QL 1 Cijfer Van overheidswege gefinancierde adviezen
ter vaststelling van bij- en nascholingsbe-
hoeften en/of ter ontwikkeling van scho-
lingsplannen

D14b QL 1 Cijfer Financiële subsidies voor de kosten van de
bij- en nascholing van werknemers

D14c QL 1 Cijfer Belastingaftrek voor uitgaven voor de bij-
en nascholing van werknemers

D14d QL 1 Cijfer Procedures ter waarborging van de kwali-
teit van opleiders (bv. door nationale re-
gisters, evaluatie enz.)

D14e QL 1 Cijfer Terbeschikkingstelling van erkende nor-
men en structuren voor kwalificaties en
certificering

D15a QL 1 Cijfer Hoge kosten van bij- en nascholingscur-
sussen

Max. 3 — niet in rangorde

D15b QL 1 Cijfer Gebrek aan geschikte bij- en nascholings-
cursussen op de markt

Max. 3 — niet in rangorde

D15c QL 1 Cijfer Moeilijkheden om de bij- en nascholings-
behoeften in de onderneming te beoorde-
len

Max. 3 — niet in rangorde

D15d QL 1 Cijfer Er is al in een eerder jaar veel aan bij- en
nascholing gedaan

Max. 3 — niet in rangorde

D15e QL 1 Cijfer Hoge werkbelasting en tijdgebrek van de
werknemers

Max. 3 — niet in rangorde

D15f QL 1 Cijfer Huidig scholingsniveau sluit goed aan bij
de behoeften van de onderneming

Max. 3 — niet in rangorde

D15g QL 1 Cijfer Meer nadruk op initieel beroepsonderwijs
dan op bij- en nascholing

Max. 3 — niet in rangorde

D15h QL 1 Cijfer Andere redenen Max. 3 — niet in rangorde

E1a QL 1 Cijfer Beschikbare vaardigheden en competenties
komen overeen met de huidige behoeften
van de onderneming

Max. 3 — niet in rangorde

E1b QL 1 Cijfer De onderneming gaf er de voorkeur aan
personeel aan te werven dat al over de
vereiste vaardigheden en competenties be-
schikt

Max. 3 — niet in rangorde

E1c QL 1 Cijfer Onderneming vond het moeilijk haar bij-
en nascholingsbehoeften te beoordelen

Max. 3 — niet in rangorde
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Naam van de
variabele Groep Type Lengte Formaat Beschrijving Opmerking

E1d QL 1 Cijfer Gebrek aan geschikte bij- en nascholings-
cursussen op de markt

Max. 3 — niet in rangorde

E1e QL 1 Cijfer Kosten van bij- en nascholingscursussen
waren te hoog voor de onderneming

Max. 3 — niet in rangorde

E1f QL 1 Cijfer Onderneming gaf de voorkeur aan initieel
beroepsonderwijs boven bij- en nascho-
ling

Max. 3 — niet in rangorde

E1g QL 1 Cijfer Er is al in een eerder jaar in bij- en na-
scholing geïnvesteerd en in 2005 was het
niet nodig dat nog eens te doen

Max. 3 — niet in rangorde

E1h QL 1 Cijfer Werknemers hadden geen tijd voor bij- en
nascholing

Max. 3 — niet in rangorde

E1i QL 1 Cijfer Andere redenen Max. 3 — niet in rangorde

F1tot05 Kern QT 6 Cijfers Totaal aantal deelnemers aan initieel be-
roepsonderwijs in de onderneming in
2005

Kernvariabele — ontbrekende waarde
en toerekening niet toegestaan

F1m05 QT 6 Cijfers Totaal aantal mannelijke deelnemers aan
initieel beroepsonderwijs in de onderne-
ming in 2005

F1f05 QT 6 Cijfers Totaal aantal vrouwelijke deelnemers aan
initieel beroepsonderwijs in de onderne-
ming in 2005

F2aflag QL 1 Cijfers Vlag: individuele loonkosten initieel be-
roepsonderwijs

F2a QT 10 Cijfers Kosten van initieel beroepsonderwijs:
loonkosten voor deelnemers aan initieel
beroepsonderwijs

In euro

F2bflag QL 1 Cijfers Vlag: andere kosten van initieel beroeps-
onderwijs

F2b QT 10 Cijfers Kosten van initieel beroepsonderwijs —

andere kosten: opleidingsgeld, reiskosten,
onderwijsmateriaal, kosten van opleidings-
centra enz.

In euro

F2cflag QL 1 Cijfers Vlag: loonkosten opleider of mentor initi-
eel beroepsonderwijs

Facultatieve variabele

F2c QT 10 Cijfers Kosten van initieel beroepsonderwijs:
loonkosten opleiders of mentors initieel
beroepsonderwijs

Facultatieve variabele — in euro

F3aflag QL 1 Cijfers Vlag: bijdragen initieel beroepsonderwijs

F3a QT 10 Cijfers Bijdragen initieel beroepsonderwijs In euro

F3bflag QL 1 Cijfers Vlag: ontvangsten initieel beroepsonder-
wijs

F3b QT 10 Cijfers Ontvangsten initieel beroepsonderwijs In euro

F2tot Sleutel QT 10 Cijfers Totale kosten initieel beroepsonderwijs
(F2b + F3a — F3b)

Sleutelvariabele — ontbrekende waarde
niet toegestaan — in euro
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BIJLAGE II

STEEKPROEF

1. Voornaamste bron voor het steekproefkader is normaliter het ondernemingsregister voor statistische doeleinden als
bedoeld in Verordening (EEG) nr. 2186/93 van de Raad (1). Uit dit kader wordt een voor het land representatieve
gestratificeerde aselecte steekproef van ondernemingen getrokken.

2. De steekproef wordt gestratificeerd naar NACE-categorie en grootteklasse waarbij ten minste aan de volgende speci-
ficatie wordt voldaan:

— 20 NACE Rev1.1–categorieën: (C, D (15-16, 17-19, 21-22, 23-26, 27-28, 29-33, 34-35, 20 + 36-37), E, F, G (50,
51, 52), H, I (60-63, 64), J (65-66, 67), K + O);

— 3 grootteklassen, op basis van het aantal werknemers: ((10-49) (50-249) (250 en meer)).

3. Bij de berekening van de steekproefomvang wordt ervoor gezorgd dat de halve lengte van het 95 %-betrouwbaar-
heidsinterval niet meer dan 0,2 is voor de geschatte parameters, dat wil zeggen voor het aandeel „ondernemingen die
scholing geven” (rekening houdend met het non-responspercentage in de steekproef) voor elk van de 60 bovenbe-
doelde strata.

4. Voor de berekening van de steekproefomvang kan de volgende formule worden gebruikt:

nh = 1/[c2 . teh + 1/Nh] / rh

waarbij:

nh = het aantal steekproefeenheden in stratum h

rh = de verwachte respons in stratum h

c = de maximale halve lengte van het betrouwbaarheidsinterval

teh = het verwachte aandeel van opleidende ondernemingen in stratum h

Nh = het totaal aantal (scholing gevende + niet scholing gevende) ondernemingen in stratum h
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BIJLAGE III

Beginselen voor de toerekening en weging van de records

De landen treffen alle passende maatregelen om de item- en unit-non-respons te beperken. Zij doen alle redelijke
inspanningen om andere gegevensbronnen te gebruiken voordat zij tot toerekening overgaan.

De volgende variabelen zijn kernvariabelen waarvoor geen ontbrekende waarden of toerekening zijn toegestaan:

— A1, A2tot05, B1a, B1b, B2aflag, B2bflag, B2cflag, B2dflag, B2eflag, F1tot05.

De volgende variabelen zijn sleutelvariabelen waarvoor ontbrekende waarden zo veel mogelijk moeten worden vermeden
en toerekening wordt aanbevolen:

— A2tot04, A4, A5, C1tot, C3tot, C4tot, C7sub, C7tot, PAC, F2tot.

Toerekening voor item-non-respons wordt aanbevolen onder toepassing van onderstaande algemene regels (waarbij de
deskundigen uit de lidstaten zich steeds door hun vakkundig inzicht moeten laten leiden).

1. Wanneer een record minder dan 50 % van de vermelde variabelen bevat, wordt dit gewoonlijk als unit-non-respons
aangemerkt.

2. Voor een enkele NACE/groottecel is geen toerekening toegestaan indien bij meer dan 50 % van de responderende
ondernemingen voor meer dan 25 % van de kwantitatieve variabelen waarden ontbreken.

3. Voor een enkele NACE/groottecel vindt voor een kwantitatieve variabele geen toerekening plaats indien die variabele
door minder dan 50 % van de ondernemingen wordt geleverd.

4. Voor een enkele NACE/groottecel vindt voor een kwalitatieve variabele geen toerekening plaats indien die variabele
door minder dan 80 % van de ondernemingen wordt geleverd.

In bijlage I is aangegeven welke variabelen kwantitatief en welke kwalitatief zijn.

Afwijkingen van deze beginselen worden in het nationale kwaliteitsverslag uitvoerig gedocumenteerd en gemotiveerd.

De lidstaten berekenen en verstrekken voor elk van de gegevensrecords een gewicht, samen met eventuele hulpvariabelen
die voor de berekening van dit gewicht zijn gebruikt. Deze hulpvariabelen moeten zo nodig als EXTRA1, EXTRA2,
EXTRA3 worden geregistreerd. In het kwaliteitsverslag wordt toegelicht welke methoden voor de vaststelling van de
gewichten zijn gebruikt.

NLL 32/26 Publicatieblad van de Europese Unie 4.2.2006



BIJLAGE IV

Bestandsformaat en regels voor de indiening

De gegevens worden in elektronische vorm bij de Commissie (Eurostat) ingediend met behulp van softwaretoepassingen
voor beveiligde gegevensoverdracht (STADIUM/EDAMIS) die door de Commissie (Eurostat) ter beschikking worden
gesteld.

De landen dienen twee gecontroleerde gegevensverzamelingen bij ESTAT in:

a) de gegevensverzameling vóór toerekening en na eerste controles;

b) de volledig gecontroleerde gegevensverzameling na toerekening.

Beide gegevensverzamelingen bevatten de in bijlage I opgenomen variabelen.

Beide bestanden worden ingediend in .csv-formaat (csv = comma separated variable). De eerste record van elk bestand is
een koprecord met de naam van de variabelen overeenkomstig bijlage I. De daaropvolgende records bevatten de waarden
van deze variabelen voor elke responderende onderneming.
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BIJLAGE V

FORMAAT VAN HET KWALITEITSVERSLAG

1. RELEVANTIE

Uitvoering van de enquête en mate waarin de statistieken in de huidige en potentiële gebruikersbehoeften voorzien:

— beschrijving en classificatie van gebruikers;

— individuele behoeften van de afzonderlijke gebruikersgroepen;

— beoordeling of en in hoeverre in deze behoeften is voorzien.

2. NAUWKEURIGHEID

2.1. Steekproeffouten

— Beschrijving van de steekproefopzet en de verkregen steekproef;

— beschrijving van de berekening van de uiteindelijke gewichten, inclusief het non-responsmodel en de gebruikte
hulpvariabelen;

— gebruikte schatter, bv. de Horvitz-Thompson-schatter;

— variantie van de schattingen naar steekproefstratum;

— software voor het schatten van de variantie;

— in het bijzonder, een beschrijving van de gebruikte hulpvariabelen of informatie om Eurostat in staat te stellen
de uiteindelijke gewichten opnieuw te berekenen, daar deze gegevens benodigd worden voor het schatten van
de variantie;

— wanneer een non-responsanalyse wordt gemaakt, een beschrijving van de systematische fouten in de steekproef
en de resultaten.

Te verstrekken tabellen (met uitsplitsing naar NACE-categorie en grootteklasse volgens het nationale steekproef-
plan):

— aantal ondernemingen in het steekproefkader;

— aantal ondernemingen in de steekproef.

Te verstrekken tabellen (met uitsplitsing naar NACE-categorie en grootteklasse volgens het nationale steekproef-
plan, met allocatie volgens de waargenomen kenmerken van de onderneming):

— Variatiecoëfficiënten (1) voor de volgende sleutelstatistieken:

— totaal aantal werknemers;

— totaal aantal ondernemingen dat bij- en nascholing heeft verstrekt;

— verhouding tussen het totaal aantal ondernemingen dat bij- en nascholing heeft verstrekt en het totaal
aantal ondernemingen;
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— totaal aantal ondernemingen dat bij- en nascholingscursussen heeft verstrekt;

— verhouding tussen het totaal aantal ondernemingen dat bij- en nascholingscursussen heeft verstrekt en het
totaal aantal ondernemingen;

— totaal aantal werknemers in ondernemingen die bij- en nascholing hebben verstrekt;

— totaal aantal deelnemers aan bij- en nascholingscursussen;

— verhouding tussen het totaal aantal deelnemers aan bij- en nascholingscursussen en het totaal aantal
werknemers;

— verhouding tussen het totaal aantal deelnemers aan bij- en nascholingscursussen en het totaal aantal
werknemers in ondernemingen die bij- en nascholing hebben verstrekt;

— totale kosten van bij- en nascholingscursussen;

— totaal aantal ondernemingen dat initieel beroepsonderwijs verstrekt;

— totaal aantal deelnemers aan initieel beroepsonderwijs;

— totale kosten van initieel beroepsonderwijs;

— verhouding tussen het totaal aantal ondernemingen dat initieel beroepsonderwijs verstrekt en het totaal
aantal ondernemingen.

2.2. Niet-steekproeffouten

2.2.1. Fouten bij de dekking

— Beschrijving van het voor de steekproeftrekking gebruikte register en van de algemene kwaliteit ervan;

— informatie in het register en de actualiseringsfrequentie;

— fouten door discrepanties tussen het steekproefkader en de doelpopulatie en subpopulaties (te ruime dekking, te
geringe dekking, misclassificatie);

— methoden die zijn gebruikt om deze informatie te verkrijgen;

— aantekeningen over de verwerking van misclassificaties.

Te verstrekken tabellen (met uitsplitsing naar NACE-categorie en grootteklasse volgens het nationale steekproef-
plan, met allocatie volgens de waargenomen kenmerken van de onderneming):

— aantal ondernemingen;

— verhouding tussen het aantal ondernemingen waarvoor de waargenomen strata overeenkomen met de steek-
proefstrata en het aantal ondernemingen in de steekproefstrata. Vermelding of rekening is gehouden met
veranderingen van de activiteit.

2.2.2. Meetfouten

In voorkomend geval een beoordeling van fouten die zich bij de verzameling van de gegevens hebben voorgedaan
door bijvoorbeeld:

— het ontwerp van de vragenlijst (resultaten van voorafgaande testen of laboratoriummethoden; vraagstrategieën);
de vragenlijst moet als bijlage worden meegestuurd;

— de meldende eenheid/respondent (reacties van respondenten):

— geheugenfouten;

— onoplettendheid van de respondenten;
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— effect van leeftijd, opleiding enz.;

— fouten bij het invullen van de vragenlijst;

— het informatiesysteem van de respondent en het gebruik van administratieve bestanden (overeenstemming
tussen het administratief en enquêteconcept, bv. referentieperiode, beschikbaarheid van individuele gegevens);

— de wijze waarop de gegevens worden verzameld (vergelijking van verschillende verzamelmethoden);

— de kenmerken en het gedrag van de enquêteur:

— sociaal-economische kenmerken;

— verschillende manieren om de vragenlijst voor te leggen;

— verschillende manieren om de respondent te helpen;

— specifieke studies of technieken voor de beoordeling van deze fouten;

— methoden die zijn toegepast om dergelijke fouten te beperken;

— uitvoerige informatie over problemen in verband met de vragenlijst of met afzonderlijke vragen (informatie
over alle variabelen);

— beschrijving en beoordeling van maatregelen om te garanderen dat de informatie over „deelnemers” van hoge
kwaliteit is en dat niet het aantal deelnamen aan scholingsacties wordt verzameld.

2.2.3. Verwerkingsfouten

Beschrijving van de verwerking van de gegevens:

— verwerkingssysteem en gebruikte hulpmiddelen;

— fouten door codering, bewerking, weging, tabellering enz.;

— kwaliteitscontroles op macro-/microniveau;

— uitsplitsing van correcties en mislukte bewerkingen in ontbrekende waarden, fouten en tegenstrijdigheden.

2.2.4. Fouten door non-respons

— Een beschrijving van de maatregelen in verband met herbenaderingen;

— unit- en item-responspercentages;

— evaluatie van de unit-non-respons;

— evaluatie van de item-non-respons;

— volledig verslag over de toerekeningsprocedures, inclusief de methoden die voor de toerekening en/of herwe-
ging zijn toegepast;

— methodologische aantekeningen over en resultaten van de non-responsanalyse of andere methoden om het
effect van de non-respons te evalueren.
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Te verstrekken tabellen (met uitsplitsing naar NACE-categorie en grootteklasse volgens het nationale steekproef-
plan, met allocatie volgens de waargenomen kenmerken van de onderneming):

— unit-responspercentages (1);

— item-responspercentages (2) voor de volgende gegevens voor alle respondenten:

— totaal aantal gewerkte uren als functie van alle respondenten;

— totale loonkosten als functie van alle respondenten;

— de item-responspercentages voor de volgende gegevens voor ondernemingen die bij- en nascholingscursussen
aanbieden:

— bij- en nascholingscursussen naar leeftijdsgroepen als functie van ondernemingen die bij- en nascholings-
cursussen aanbieden;

— totaal aantal deelnemers (mannen, vrouwen) aan bij- en nascholingscursussen als functie van ondernemin-
gen die bij- en nascholingscursussen aanbieden;

— totaal aantal aan bij- en nascholingscursussen bestede uren (mannen, vrouwen) als functie van onderne-
mingen die bij- en nascholingscursussen aanbieden;

— aantal aan interne en externe bij- en nascholingscursussen bestede uren als functie van ondernemingen die
bij- en nascholingscursussen aanbieden;

— totale kosten van bij- en nascholingscursussen als functie van ondernemingen die bij- en nascholings-
cursussen aanbieden;

— de item-responspercentages voor de volgende gegevens voor ondernemingen die initieel beroepsonderwijs
aanbieden:

— totale kosten van initieel beroepsonderwijs als functie van ondernemingen die initieel beroepsonderwijs
aanbieden.

3. TIJDIGHEID EN PUNCTUALITEIT

— Tabel met de begin- en einddata voor elk van de volgende fasen van het project:

— verzameling van gegevens;

— versturing van vragenlijsten;

— herinneringsbrieven en follow-up;

— persoonlijke interviews;

— controle en bewerking van de gegevens;

— verdere validatie en toerekening;

— onderzoek naar non-respons (indien van toepassing);

— schattingen;

— toezending van de gegevens aan Eurostat;

— verspreiding van de nationale resultaten.
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4. TOEGANKELIJKHEID EN DUIDELIJKHEID

— De resultaten die naar de ondernemingen zijn of worden gezonden;

— schema voor de verspreiding van de resultaten;

— kopie van documenten over de voor de ingediende statistieken gebruikte methoden.

5. VERGELIJKBAARHEID

— Waar dat relevant is, moeten de landen nadere toelichting verstrekken over:

— afwijkingen van de Europese vragenlijst;

— een eventuele koppeling van de enquête aan een andere nationale enquête;

— de mate waarin voor de enquête bestaande gegevens in registers werden gebruikt;

— definities en aanbevelingen.

6. SAMENHANG

— Vergelijking van statistieken over hetzelfde verschijnsel of aspect uit andere enquêtes of bronnen;

— beoordeling van de samenhang met gegevens over het aantal werknemers in de structurele bedrijfsstatistieken,
uitgesplitst naar NACE-categorie en grootteklasse;

— beoordeling van de samenhang met gegevens over de verdeling van werknemers over de verschillende leef-
tijdsgroepen (A3a, A3b, A3c) in andere nationale gegevensbronnen, uitgesplitst naar NACE-categorie en groot-
teklasse (indien beschikbaar);

— beoordeling van de samenhang met gegevens over de verdeling van deelnemers aan bij- en nascholing over de
verschillende leeftijdsgroepen (C2a, C2b, C2c) in andere nationale gegevensbronnen, uitgesplitst naar NACE-
categorie en grootteklasse (indien beschikbaar).

Te verstrekken tabellen (met uitsplitsing naar NACE-categorie en grootteklasse volgens het nationale steekproef-
plan, met allocatie volgens de waargenomen kenmerken van de onderneming):

— aantal werknemers volgens de structurele bedrijfsstatistieken (SBS) (Verordening (EG) nr. 2700/98 (1) — code
16 11 0);

— aantal werknemers volgens de derde bij- en nascholingsenquête (CVTS3);

— procentueel verschil (SBS — CVTS3)/SBS;

— aantal werknemers in elk van de leeftijdsgroepen A3a, A3b, A3c;

— aantal werknemers in elke leeftijdsgroep volgens andere bron;

— procentueel verschil (A3x — A3x volgens andere nationale bron)/A3x (waarbij x = a, b, c);

— aantal deelnemers aan bij- en nascholing in elk van de leeftijdsgroepen C2a, C2b, C2c;

— aantal deelnemers aan bij- en nascholing in elke leeftijdsgroep volgens andere bron;

— percentage deelnemers aan bij- en nascholing (C2x — C2x volgens andere nationale bron)/C2x (waarbij
x = a, b, c).
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7. BELASTING EN NUT

— Een analyse van de belasting en het nut op nationaal niveau, waarbij bijvoorbeeld onderstaande aspecten in
aanmerking worden genomen:

— de gemiddeld benodigde tijd per vragenlijst;

— problematische vragen en variabelen;

— de variabelen die het nuttigst/minst nuttig waren voor de beschrijving van de bij- en nascholing op
nationaal niveau;

— de geschatte of werkelijke tevredenheid van gebruikers van de gegevens op nationaal niveau;

— de uiteenlopende belasting voor kleine en grote ondernemingen;

— de pogingen die zijn gedaan om de belasting te verminderen.
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VERORDENING (EG) Nr. 199/2006 VAN DE COMMISSIE

van 3 februari 2006

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 466/2001 tot vaststelling van maximumgehalten aan
bepaalde verontreinigingen in levensmiddelen, wat betreft dioxinen en dioxineachtige PCB's

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 315/93 van de Raad van 8
februari 1993 tot vaststelling van communautaire procedures
inzake verontreinigingen in levensmiddelen (1), en met name
op artikel 2, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EG) nr. 466/2001 van de Commissie (2)
stelt maximumgehalten aan bepaalde verontreinigingen
in levensmiddelen vast.

(2) „Dioxinen”, als bedoeld in deze verordening, omvatten
een groep van 75 polychloordibenzo-p-dioxinecongene-
ren („PCDD's”) en 135 polychloordibenzofuraancongene-
ren („PCDF's”), waarvan er 17 uit toxicologisch oogpunt
van belang zijn. Polychloorbifenylen („PCB's”) zijn een
groep van 209 verschillende congeneren die volgens
hun toxicologische eigenschappen in twee groepen kun-
nen worden verdeeld: een klein aantal vertoont soortge-
lijke toxicologische eigenschappen als dioxinen en wordt
daarom vaak omschreven als „dioxineachtige PCB's”. De
meerderheid vertoont geen dioxineachtige toxiciteit maar
heeft een ander toxicologisch profiel.

(3) Elke congeneer van dioxinen of dioxineachtige PCB's ver-
toont een verschillende toxiciteit. Voor de vaststelling van
de toxiciteit van deze verschillende congeneren is het
begrip toxische-equivalentiefactoren („TEF's”) geïntrodu-
ceerd om de risicobeoordeling en de wettelijke controle
te vergemakkelijken. Dat betekent dat de analyseresulta-
ten voor alle dioxinecongeneren en dioxineachtige PCB-
congeneren die uit toxicologisch oogpunt van belang zijn
in één kwantificeerbare eenheid worden uitgedrukt, na-
melijk het „TCDD toxische equivalent” (TEQ).

(4) Op 30 mei 2001 heeft het Wetenschappelijk Comité
voor de menselijke voeding („SCF”) een advies over de
risicobeoordeling van dioxinen en dioxineachtige PCB's in
voedsel goedgekeurd op grond van nieuwe wetenschap-
pelijke informatie die sinds de goedkeuring van het ad-
vies van 22 november 2000 hierover bekend is gewor-
den (3). Het SCF heeft voor dioxinen en dioxineachtige
PCB's een toelaatbare wekelijkse inname (tolerable weekly
intake — „TWI”) vastgesteld van 14 pg WHO-TEQ/kg
lichaamsgewicht. Uit blootstellingsschattingen blijkt dat
een aanzienlijk deel van de bevolking van de Gemeen-
schap een dioxine-inname heeft die boven de toelaatbare
grens („TWI”) ligt. In sommige landen kunnen bepaalde
bevolkingsgroepen een groter risico lopen vanwege hun
specifieke voedingsgewoonten.

(5) Uit toxicologisch oogpunt moeten alle vastgestelde maxi-
mumgehalten van toepassing zijn op zowel dioxinen als
dioxineachtige PCB’s, maar in 2001 zijn alleen maxi-
mumgehalten vastgesteld voor dioxinen en niet voor di-
oxineachtige PCB’s, gezien de zeer beperkte gegevens die
toen beschikbaar waren over de prevalentie van dioxine-
achtige PCB’s. Intussen zijn echter meer gegevens over de
aanwezigheid van dioxineachtige PCB’s beschikbaar.

(6) Overeenkomstig Verordening (EG) nr. 466/2001 moest
de Commissie de bepalingen over dioxinen opnieuw be-
kijken in het licht van de nieuwe gegevens over de aan-
wezigheid van dioxinen en dioxineachtige PCB’s, met
name om de vast te stellen gehalten ook voor dioxine-
achtige PCB's te doen gelden.

(7) Alle bedrijven die betrokken zijn bij het productieproces
van diervoeder en levensmiddelen moeten alles in het
werk stellen om de in diervoeder en levensmiddelen aan-
wezige dioxinen en dioxineachtige PCB’s te beperken.
Verordening (EG) nr. 466/2001 bepaalt dienovereenkom-
stig dat de van toepassing zijnde maximumgehalten ui-
terlijk op 31 december 2006 opnieuw moeten worden
bekeken om de maximumgehalten aanzienlijk te verlagen
en zo mogelijk maximumgehalten voor andere levens-
middelen vast te stellen. Gezien de tijd die nodig is
voor het verkrijgen van voldoende controlegegevens
voor de vaststelling van dergelijke aanzienlijk lagere ge-
halten, moet die termijn worden verlengd.
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(8) Er wordt voorgesteld om maximumgehalten vast te stel-
len voor de som van dioxinen en dioxineachtige PCB’s,
uitgedrukt in door de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) vastgestelde toxiciteitsequivalenten, onder ge-
bruikmaking van de WHO-TEF’s, aangezien dit uit toxi-
cologisch oogpunt de meest geschikte aanpak is. Om
voor een vlotte overgang te zorgen moeten gedurende
een overgangsperiode de bestaande gehalten voor dioxi-
nen blijven gelden naast de nieuw vastgestelde gehalten
voor de som van dioxinen en dioxineachtige PCB’s. De in
deel 5 van bijlage I vermelde levensmiddelen moeten
tijdens die periode voldoen aan de maximumgehalten
voor dioxinen en de maximumgehalten voor de som
van dioxinen en dioxineachtige PCB’s. Vóór 31 december
2008 zal de afschaffing van het afzonderlijke maximum-
gehalte voor dioxinen worden overwogen.

(9) Het is met het oog op een geharmoniseerde handhaving
in de hele Europese Unie van groot belang dat de ana-
lyseresultaten op uniforme wijze gerapporteerd en geïn-
terpreteerd worden. Richtlĳn 2002/69/EG van de Com-
missie van 26 juli 2002 tot vaststelling van bemonste-
ringswĳzen en analysemethoden voor de officiële con-
trole op dioxinen en de gehaltebepaling van dioxineach-
tige PCB's in levensmiddelen (1) bepaalt dat een partij als
niet in overeenstemming met het vastgestelde maximum-
gehalte wordt beschouwd, als het door een duplobepaling
bevestigde en als gemiddelde van minstens twee afzon-
derlijke bepalingen berekende analyseresultaat het maxi-
mumgehalte buiten redelijke twijfel overschrijdt, rekening
houdend met de meetonzekerheid. Er zijn verschillende
mogelijkheden om de uitgebreide onzekerheid te schat-
ten (2).

(10) Om een proactieve aanpak van de vermindering van de
in levensmiddelen en diervoeder aanwezige dioxinen en
dioxineachtige PCB’s aan te moedigen zijn actiedrempels
vastgesteld in Aanbeveling 2002/201/EG van de Com-
missie van 4 maart 2002 inzake de reductie van de
aanwezigheid van dioxinen, furanen en PCB's in diervoe-
der en levensmiddelen (3). Deze actiedrempels zijn voor
de bevoegde autoriteiten en de betrokken bedrijven een
middel om te bepalen in welke gevallen het wenselijk is
een verontreinigingsbron op te sporen en maatregelen te
nemen om deze te reduceren of te elimineren. Aangezien
de bronnen van dioxinen en dioxineachtige PCB’s ver-
schillend zijn, moeten afzonderlijke actiedrempels wor-
den vastgesteld voor dioxinen enerzijds en dioxineachtige
PCB’s anderzijds. Aanbeveling 2002/201/EG zal daarom
dienovereenkomstig worden gewijzigd.

(11) Er zijn afwijkingen toegestaan aan Finland en Zweden
om uit het Oostzeegebied afkomstige en voor consump-
tie op hun grondgebied bestemde vis in de handel te

brengen met hogere dioxinegehalten dan zijn vastgesteld
in punt 5.2 van deel 5 van bijlage I bij Verordening (EG)
nr. 466/2001. Deze lidstaten hebben voldaan aan de
voorwaarden met betrekking tot de verstrekking van in-
formatie aan de consumenten over voedingsaanbevelin-
gen. Elk jaar hebben zij de resultaten van hun controles
op de dioxinegehalten in vis uit het Oostzeegebied aan de
Commissie meegedeeld en hebben zij verslag uitgebracht
over de maatregelen om de menselijke blootstelling aan
dioxinen uit het Oostzeegebied te verminderen.

(12) Op grond van de resultaten van de door Finland en
Zweden uitgevoerde controles op de gehalten aan dioxi-
nen en dioxineachtige PCB’s moet de overgangsperiode
worden verlengd tijdens welke de aan die lidstaten toe-
gestane afwijkingen van toepassing zijn. Die afwijkingen
moeten echter tot bepaalde vissoorten worden beperkt.
Die afwijkingen zijn van toepassing op de maximumge-
halten voor dioxinen en de maximumgehalten voor de
som van dioxinen en dioxineachtige PCB’s, als vastgesteld
in punt 5.2 van deel 5 van bijlage I bij Verordening (EG)
nr. 466/2001.

(13) De vermindering van de menselijke blootstelling aan di-
oxinen en dioxineachtige PCB’s via de voeding is belang-
rijk en noodzakelijk voor de bescherming van de consu-
menten. Aangezien de verontreiniging van levensmidde-
len rechtstreeks samenhangt met de verontreiniging van
diervoeder, is een geïntegreerde aanpak nodig om de
incidentie van dioxinen en dioxineachtige PCB’s in de
hele voedselketen te verkleinen, dat wil zeggen van voe-
dermiddelen via voedselproducerende dieren tot mensen.
Er wordt een proactieve aanpak gevolgd om de dioxinen
en dioxineachtige PCB’s in diervoeder en levensmiddelen
actief te verminderen en bijgevolg moeten de van toepas-
sing zijnde maximumgehalten binnen een bepaalde ter-
mijn opnieuw worden bekeken om lagere gehalten vast
te stellen. Daarom zal uiterlijk op 31 december 2008
worden overwogen om de maximumgehalten voor de
som van dioxinen en dioxineachtige PCB’s aanzienlijk
te verminderen.

(14) De bedrijven moeten inspanningen leveren om dioxinen,
furanen en dioxineachtige PCB’s beter uit mariene olie te
verwijderen. Het aanzienlijk lagere gehalte, waarvan de
vaststelling uiterlijk op 31 december 2008 moet worden
overwogen, moet zijn gebaseerd op de technische moge-
lijkheden van de meest doeltreffende decontaminatieme-
thode.

(15) Wat de vaststelling van maximumgehalten voor andere
levensmiddelen uiterlijk op 31 december 2008 betreft,
moet bijzondere aandacht worden besteed aan de nood-
zaak om specifieke lagere gehalten vast te stellen voor
dioxinen en dioxineachtige PCB’s in levensmiddelen voor
zuigelingen en peuters in het licht van de controlegege-
vens die worden verkregen in het kader van de in 2005,
2006 en 2007 uitgevoerde programma’s voor de con-
trole op dioxinen en dioxineachtige PCB’s in levensmid-
delen voor zuigelingen en peuters.

(16) Verordening (EG) nr. 466/2001 moet daarom dienover-
eenkomstig worden gewijzigd.
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(1) PB L 209 van 6.8.2002, blz. 5. Richtlijn gewijzigd bij Richtlijn
2004/44/EG van de Commissie (PB L 113 van 20.4.2004, blz. 17).

(2) Informatie over verschillende methoden voor de schatting van de
uitgebreide onzekerheid en over de waarde van de meetonzekerheid
zijn te vinden in het verslag „Report on the relationship between
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analysis_2004_en.pdf

(3) PB L 67 van 9.3.2002, blz. 69.



(17) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 466/2001 wordt als volgt gewijzigd:

1) Artikel 1 wordt als volgt gewijzigd:

a) lid 1 bis komt als volgt te luiden:

„1 bis. In afwijking van lid 1 is het Finland en Zweden
toegestaan gedurende een overgangsperiode die eindigt
op 31 december 2011 uit het Oostzeegebied afkomstige
en voor consumptie op hun grondgebied bestemde zalm
(Salmo salar), haring (Clupea harengus), rivierprik (Lampetra
fluviatilis), forel (Salmo trutta), meerforel (Salvelinus spp.) en
kleine marene (Coregonus albula) in de handel te brengen
met dioxinegehalten en/of gehalten aan dioxinen en di-
oxineachtige PCB’s tezamen die hoger zijn dan die welke
vermeld zijn in punt 5.2 van deel 5 van bijlage I, mits er
een systeem bestaat dat waarborgt dat de consumenten
ten volle op de hoogte worden gehouden van voedings-
aanbevelingen betreffende beperkingen op de consumptie
van deze vissoorten uit het Oostzeegebied door kwets-
bare bevolkingsgroepen om eventuele gezondheidsrisico's
te voorkomen.

Finland en Zweden verstrekken de Commissie uiterlijk op
31 maart van ieder jaar de in het voorgaande jaar ver-
kregen resultaten van hun controles op de gehalten aan
dioxinen en dioxineachtige PCB’s in vis uit het Oostzee-
gebied en rapporteren over de maatregelen die getroffen
zijn om menselijke blootstelling aan dioxinen en di-
oxineachtige PCB’s in vis uit het Oostzeegebied te ver-
minderen. Finland en Zweden blijven de nodige maatre-
gelen ten uitvoer leggen om ervoor te zorgen dat vis en
visproducten die niet voldoen aan punt 5.2 van deel 5
van bijlage I niet in andere lidstaten in de handel worden
gebracht.”;

b) lid 2 komt als volgt te luiden:

„2. De maximumgehalten die in bijlage I zijn vastge-
steld, gelden voor het eetbare gedeelte van de genoemde
levensmiddelen, tenzij in die bijlage anders wordt be-
paald.”.

2) Artikel 4 bis komt als volgt te luiden:

„Artikel 4 bis

Met betrekking tot dioxinen en de som van dioxinen en
dioxineachtige PCB’s in de in deel 5 van bijlage I genoemde
producten is het verboden:

a) producten die voldoen aan de maximumgehalten te men-
gen met producten die deze gehalten overschrijden;

b) producten die niet voldoen aan de maximumgehalten als
ingrediënten te gebruiken voor de productie van andere
levensmiddelen.”.

3) Artikel 5, lid 3, wordt geschrapt.

4) Bijlage I wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij deze
verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 4 november 2006.

Wat de maximumgehalten voor de som van dioxinen en di-
oxineachtige PCB’s betreft, is deze verordening niet van toepas-
sing op producten die vóór 4 november 2006 overeenkomstig
de van toepassing zijnde bepalingen in de handel zijn gebracht.
De bewijslast betreffende het tijdstip waarop de producten in de
handel zijn gebracht, ligt bij de exploitant van het desbetref-
fende levensmiddelenbedrijf.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 3 februari 2006.

Voor de Commissie
Markos KYPRIANOU

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

Deel 5 van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 466/2001 komt as volgt te luiden:

„Deel 5. Dioxinen (som van polychloordibenzo-para-dioxinen (PCDD’s) en polychloordibenzofuranen (PCDF’s), uitgedrukt in toxiciteitsequivalenten
van de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO), waarbij gebruik wordt gemaakt van de door de WHO vastgestelde TEF's (toxiciteitsequivalentiefactoren
van 1997), en som van dioxinen en dioxineachtige PCB’s (som van polychloordibenzo-para-dioxinen (PCDD’s)), polychloordibenzofuranen (PCDF’s) en
polychloorbifenylen (PCB’s), uitgedrukt in toxiciteitsequivalenten van de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO), waarbij gebruik wordt gemaakt van de

door de WHO vastgestelde TEF's (toxiciteitsequivalentiefactoren van 1997) (1))

Levensmiddelen
Maximumgehalten

Som van dioxinen en furanen
(WHO-PCDD/F-TEQ) (*)

Maximumgehalten
Som van dioxinen, furanen en

dioxineachtige PCB’s
(WHO-PCDD/F-PCB-TEQ) (*)

Bemonsteringsmethoden en
prestatiecriteria voor
analysemethoden

5.1.1. Vlees en vleesproducten (**) afkomstig van Richtlijn 2002/69/EG (****)

– herkauwers (runderen, schapen) 3,0 pg/g vet (***) 4,5 pg /g vet (***)

– pluimvee en gekweekt wild 2,0 pg/g vet (***) 4,0 pg/g vet (***)

– varkens 1,0 pg/g vet (***) 1,5 pg/g vet (***)

5.1.2. Lever en afgeleide producten van landdieren 6,0 pg/g vet (***) 12,0 pg/g vet (***)

5.2. Vlees van vis en visserijproducten en producten
daarvan, met uitzondering van paling
(*****), (******)

4,0 pg/g vers gewicht 8,0 pg/g vers gewicht Richtlijn 2002/69/EG (****)

– Vlees van paling (Anguilla anguilla) en produc-
ten daarvan

4,0 pg/g vers gewicht 12,0 pg/g vers gewicht

5.3. Melk (*******) en melkproducten, inclusief
botervet

3,0 pg/g vet (***) 6,0 pg/g vet (***) Richtlijn 2002/69/EG (****)

_____________
(1) TEF's van de WHO voor de beoordeling van de risico's voor de mens, gebaseerd op de conclusies van de bijeenkomst van de Wereldgezondheidsorganisatie in

Stockholm, Zweden, 15-18 juni 1997 (Van den Berg et al., (1998) Toxic Equivalency Factors (TEFs) for PCBs, PCDDs, PCDFs for Humans and for Wildlife. Environmental
Health Perspectives, 106(12), 775).
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Levensmiddelen
Maximumgehalten

Som van dioxinen en furanen
(WHO-PCDD/F-TEQ) (*)

Maximumgehalten
Som van dioxinen, furanen en

dioxineachtige PCB’s
(WHO-PCDD/F-PCB-TEQ) (*)

Bemonsteringsmethoden en
prestatiecriteria voor
analysemethoden

5.4. Kippeneieren en eiproducten (********) 3,0 pg/g vet (***) 6,0 pg/g vet (***) Richtlijn 2002/69/EG (****)

5.5. Oliën en vetten Richtlijn 2002/69/EG (****)

– Dierlijk vet

– – van herkauwers 3,0 pg/g vet 4,5 pg/g vet

– – van pluimvee en gekweekt wild 2,0 pg/g vet 4,0 pg/g vet

– – van varkens 1,0 pg/g vet 1,5 pg/g vet

– – gemengde dierlijke vetten 2,0 pg/g vet 3,0 pg/g vet

– Plantaardige oliën en vetten 0,75 pg/g vet 1,5 pg/g vet

– mariene olie (visolie, visleverolie en olie van
andere mariene organismen bestemd voor
menselijke consumptie)

2,0 pg/g vet 10,0 pg/g vet

(*) Bovengrensconcentraties: de bovengrensconcentraties worden berekend in de veronderstelling dat alle onder de bepaalbaarheidsgrens liggende waarden van de
verschillende congeneren gelijk zijn aan de bepaalbaarheidsgrens.

(**) Vlees van runderen, schapen, varkens, pluimvee en gekweekt wild, als omschreven in bijlage I bij Verordening (EG) nr. 853/2004 van het Europees Parlement en de
Raad (PB L 139 van 30.4.2004; gerectificeerd in PB L 226 van 25.6.2004, blz. 22) maar exclusief eetbaar slachtafval, als omschreven in die bijlage.

(***) De maximumgehalten zijn niet van toepassing op voedingsmiddelen die < 1 % vet bevatten.
(****) PB L 209 van 6.8.2002, blz. 5. Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2004/44/EG (PB L 113 van 20.4.2004, blz. 17).
(*****) Vlees van vis en visserijproducten, als omschreven in de categorieën a, b), c), e) en f) van de lijst in artikel 1 van Verordening (EG) nr. 104/2000 van de Raad

(PB L 17 van 21.1.2000, blz. 22. Verordening gewijzigd bij de Toetredingsakte van 2003). Het maximumgehalte geldt voor schaaldieren, met uitzondering van
bruin vlees van krab en met uitzondering van vlees van de kop en borst van kreeft en soortgelijke grote schaaldieren (Nephropidae en Palinuridae) en voor
koppotigen zonder ingewanden.

(******) Indien de vissen bestemd zijn om in hun geheel te worden gegeten, geldt het maximumgehalte voor de hele vis.
(*******) Melk (rauwe melk, melk voor producten op basis van melk en warmtebehandelde melk, als omschreven in bijlage I bij Verordening (EG) nr. 853/2004.
(********) Kippeneieren en eiproducten, als omschreven in bijlage I bij Verordening (EG) nr. 853/2004.”
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VERORDENING (EG) Nr. 200/2006 VAN DE COMMISSIE

van 3 februari 2006

tot wijziging van de bij Verordening (EG) nr. 1011/2005 voor het verkoopseizoen 2005/2006
vastgestelde representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten voor bepaalde producten van

de sector suiker

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad van
19 juni 2001 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector suiker (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1423/95 van de Commissie van
23 juni 1995 tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen voor
de invoer van producten uit de sector suiker, andere dan
melasse (2), en met name op artikel 1, lid 2, tweede alinea,
tweede zin, en artikel 3, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De representatieve prijzen en de aanvullende invoerrech-
ten voor witte suiker, ruwe suiker en bepaalde stropen
voor het verkoopseizoen 2005/2006 zijn vastgesteld bij

Verordening (EG) nr. 1011/2005 van de Commissie (3).
Deze prijzen en invoerrechten zijn laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 159/2006 van de Commissie (4).

(2) De bovenbedoelde prijzen en invoerrechten moeten op
grond van de gegevens waarover de Commissie nu be-
schikt, overeenkomstig het bepaalde in Verordening (EG)
nr. 1423/95 worden gewijzigd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bij Verordening (EG) nr. 1011/2005 voor het verkoopsei-
zoen 2005/2006 vastgestelde representatieve prijzen en aanvul-
lende invoerrechten voor de in artikel 1 van Verordening (EG)
nr. 1423/95 bedoelde producten worden gewijzigd zoals aan-
gegeven in de bijlage bij de onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 4 februari 2006.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 3 februari 2006.

Voor de Commissie
J. L. DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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(1) PB L 178 van 30.6.2001, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 39/2004 van de Commissie (PB L 6 van
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bij Verordening (EG) nr. 624/98 (PB L 85 van 20.3.1998, blz. 5).

(3) PB L 170 van 1.7.2005, blz. 35.
(4) PB L 25 van 28.1.2006, blz. 19.



BIJLAGE

Met ingang van 4 februari 2006 geldende gewijzigde representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten voor
witte suiker, ruwe suiker en de producten van GN-code 1702 90 99

(EUR)

GN-code Representatieve prijs per 100 kg netto-
gewicht van het betrokken product

Aanvullend invoerrecht per 100 kg netto-
gewicht van het betrokken product

1701 11 10 (1) 38,81 0,00

1701 11 90 (1) 38,81 3,26

1701 12 10 (1) 38,81 0,00

1701 12 90 (1) 38,81 2,96

1701 91 00 (2) 37,27 6,60

1701 99 10 (2) 37,27 3,16

1701 99 90 (2) 37,27 3,16

1702 90 99 (3) 0,37 0,30

(1) Vastgesteld voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage I, punt II, bij Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad
(PB L 178 van 30.6.2001, blz. 1).

(2) Vastgesteld voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage I, punt I, bij Verordening (EG) nr. 1260/2001.
(3) Vastgesteld per procentpunt sacharosegehalte.
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VERORDENING (EG) Nr. 201/2006 VAN DE COMMISSIE

van 3 februari 2006

tot wijziging van de bij Verordening (EG) nr. 186/2006 vastgestelde restituties bij uitvoer van witte
en ruwe suiker in onveranderde vorm

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad van
19 juni 2001 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector suiker (1), en met name op artikel 27, lid
5, derde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De bij uitvoer van witte en ruwe suiker in onveranderde
vorm toe te passen restituties zijn vastgesteld bij Verorde-
ning (EG) nr. 186/2006 van de Commissie (2)

(2) De gegevens waarover de Commissie nu beschikt, ver-
schillen van die bij de goedkeuring van Verordening
(EG) nr. 186/2006, zodat de restitutiebedragen moeten
worden gewijzigd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bij Verordening (EG) nr. 1260/2001 vastgestelde restituties
bij uitvoer, in onveranderde vorm, van de in artikel 1, lid 1,
onder a), van Verordening (EG) nr. 186/2006 bedoelde, niet-
gedenatureerde producten worden overeenkomstig de bijlage
gewijzigd.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 4 februari 2006.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 3 februari 2006.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie

NL4.2.2006 Publicatieblad van de Europese Unie L 32/41

(1) PB L 178 van 30.6.2001, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 39/2004 van de Commissie (PB L 6 van
10.1.2004, blz. 16).

(2) PB L 31 van 3.2.2006, blz. 7.



BIJLAGE

GEWIJZIGDE BEDRAGEN VAN DE RESTITUTIES BIJ UITVOER VAN WITTE SUIKER EN RUWE SUIKER IN
ONVERANDERDE VORM VAN TOEPASSING VANAF 4 FEBRUARI 2006 (a)

Productcode Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 26,02 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 24,27 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 26,02 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 24,27 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoge-
wicht product 0,2829

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 28,29

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 26,39

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 26,39

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoge-
wicht product 0,2829

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zijn vastgesteld in Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de
Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewijzigd.
De numerieke codes voor de bestemmingen zijn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2081/2003 van de Commissie (PB L 313 van
28.11.2003, blz. 11).
De andere bestemmingen worden als volgt vastgesteld:
S00: alle bestemmingen (derde landen, andere gebieden, bevoorrading en met uitvoer uit de Gemeenschap gelijkgestelde bestemmin-

gen) met uitzondering van Albanië, Kroatië, Bosnië en Herzegovina, Servië en Montenegro (met inbegrip van Kosovo, zoals
gedefinieerd in Resolutie 1244 van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties van 10 juni 1999) en de Voormalige Joego-
slavische Republiek Macedonië; de uitzondering geldt niet voor suiker die verwerkt is in producten zoals bedoeld in artikel 1,
lid 2, onder b), van Verordening (EG) nr. 2201/96 van de Raad (PB L 297 van 21.11.1996, blz. 29).

(a) De in deze bijlage vastgestelde restituties zijn niet van toepassing met ingang van 1 februari 2005 overeenkomstig Besluit 2005/45/EG
van de Raad van 22 december 2004 betreffende het sluiten en de voorlopige toepassing van de Overeenkomst tussen de Europese
Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat tot wijziging van de Overeenkomst tussen de Europese Economische Gemeenschap en de
Zwitserse Bondsstaat van 22 juli 1972, wat de bepalingen betreffende verwerkte landbouwproducten betreft (PB L 23 van 26.1.2005,
blz. 17).

(1) Dit bedrag geldt voor ruwe suiker met een rendement van 92 %. Indien het rendement van de geëxporteerde ruwe suiker afwijkt van
92 %, wordt het bedrag van de toe te passen restitutie berekend overeenkomstig het bepaalde in artikel 28, lid 4, van Verordening (EG)
nr. 1260/2001.
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VERORDENING (EG) Nr. 202/2006 VAN DE COMMISSIE

van 3 februari 2006

tot vaststelling van de wereldmarktprijs voor niet-geëgreneerde katoen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op het aan de Akte van Toetreding van Griekenland ge-
hechte Protocol nr. 4 betreffende katoen, laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1050/2001 van de Raad (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1051/2001 van de Raad van
22 mei 2001 betreffende de steun voor de katoenproductie (2),
en met name op artikel 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1051/2001
wordt op gezette tijden een wereldmarktprijs voor niet-
geëgreneerde katoen bepaald, rekening houdende met de
historische verhouding tussen de in aanmerking genomen
wereldmarktprijs voor geëgreneerde katoen en de bere-
kende prijs voor niet-geëgreneerde katoen. Deze histori-
sche verhouding is vastgesteld in artikel 2, lid 2, van
Verordening (EG) nr. 1591/2001 van de Commissie
van 2 augustus 2001, houdende uitvoeringsbepalingen
van de steunregeling voor katoen (3). Als de wereldmarkt-
prijs niet op die wijze kan worden bepaald, wordt hij
bepaald op basis van de laatst vastgestelde prijs.

(2) Krachtens artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1051/2001
wordt de wereldmarktprijs voor niet-geëgreneerde katoen
bepaald voor een product met bepaalde kenmerken,

waarbij rekening wordt gehouden met de gunstigste,
voor de werkelijke markttendens representatief geachte
aanbiedingen en noteringen. Om deze prijs te bepalen,
wordt het gemiddelde berekend van de aanbiedingen en
noteringen op één of meer Europese beurzen voor in een
haven van Noord-Europa cif-geleverde producten uit de
verschillende, voor de internationale handel als meest
representatief beschouwde productielanden. Evenwel is
bepaald dat deze criteria voor het bepalen van de wereld-
marktprijs voor geëgreneerde katoen worden aangepast,
om rekening te houden met de verschillen op grond van
de kwaliteit van het geleverde product en de aard van de
aanbiedingen en noteringen. In artikel 3, lid 2, van Ver-
ordening (EG) nr. 1591/2001 is bepaald welke aanpas-
singen kunnen plaatsvinden.

(3) Op grond van bovenbedoelde criteria moet de wereld-
marktprijs voor niet-geëgreneerde katoen op het hieron-
der aangegeven niveau worden vastgesteld,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1051/2001 bedoelde
wereldmarktprijs voor niet-geëgreneerde katoen wordt vastge-
steld op 24,357 EUR/100 kg.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 4 februari 2006.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 3 februari 2006.

Voor de Commissie
J. L. DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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RICHTLIJN 2006/13/EG VAN DE COMMISSIE

van 3 februari 2006

tot wijziging van de bijlagen I en II bij Richtlijn 2002/32/EG van het Europees Parlement en de Raad
inzake ongewenste stoffen in diervoeding wat dioxinen en dioxineachtige PCB’s betreft

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlijn 2002/32/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 7 mei 2002 inzake ongewenste stoffen in diervoe-
ding (1), en met name op artikel 8, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig Richtlijn 2002/32/EG is het verboden
voor het voederen van dieren bedoelde producten waar-
van het gehalte aan ongewenste stoffen de in bijlage I
van die richtlijn vermelde maximumgehalten overschrijdt,
in het verkeer te brengen of te gebruiken.

(2) „Dioxinen” in de zin van deze richtlijn omvatten een
groep van 75 polychloordibenzo-p-dioxinecongeneren
(PCDD’s) en 135 polychloordibenzofuraancongeneren
(PCDF’s), waarvan er 17 in toxicologisch opzicht van
belang zijn. Polychloorbifenylen (PCB’s) zijn een groep
van 209 verschillende congeneren die op grond van de
toxicologische eigenschappen ervan in twee groepen kun-
nen worden verdeeld: twaalf congeneren bezitten soort-
gelijke toxicologische eigenschappen als dioxinen en wor-
den daarom dikwijls „dioxineachtige PCB’s” genoemd. De
andere PCB’s vertonen geen dioxineachtige toxiciteit,
maar hebben een ander toxicologisch profiel.

(3) Congeneren van dioxinen of dioxineachtige PCB’s verto-
nen een verschillende toxiciteit. Voor de vaststelling van
de toxiciteit van deze verschillende congeneren is het
begrip toxische-equivalentiefactor (TEF’s) geïntroduceerd
om de risicobeoordeling en wettelijke controle te verge-
makkelijken. Dit betekent dat de analyseresultaten voor
elk van de 17 dioxinecongeneren en de 12 dioxineach-
tige PCB-congeneren in een kwantificeerbare eenheid
worden uitgedrukt: namelijk de „TCDD toxische-equiva-
lentconcentratie” (TEQ).

(4) Op 30 mei 2001 heeft het Wetenschappelijk Comité
voor de menselijke voeding (SCF) een advies over de
risicobeoordeling van dioxinen en dioxineachtige PCB’s
in voedsel goedgekeurd op basis van nieuwe wetenschap-
pelijke informatie die sinds de goedkeuring van zijn ad-
vies van 22 november 2000 bekend is geworden (2). Het
SCF heeft voor dioxinen en dioxineachtige PCB’s een
toelaatbare wekelijkse inname (tolerable weekly intake
— TWI) vastgesteld van 14 pg WHO-TEQ/kg lichaams-
gewicht. Uit blootstellingsschattingen blijkt dat de di-
oxine-inname van een aanzienlijk deel van de bevolking
van de Gemeenschap boven de toelaatbare grens (TWI)
ligt. In sommige landen kunnen bepaalde bevolkings-
groepen een groter risico lopen als gevolg van hun spe-
cifieke voedingsgewoonten.

(5) Ruim 90 % van de blootstelling van de mens aan di-
oxinen en dioxineachtige PCB’s is afkomstig van levens-
middelen. Levensmiddelen van dierlijke oorsprong ver-
oorzaken circa 80 % van alle blootstelling. De dioxinen
en dioxineachtige PCB’s in dieren zijn voornamelijk af-
komstig uit diervoeder. Daarom is diervoeder, en in som-
mige gevallen grond, als potentiële bron van dioxinen en
dioxineachtige PCB’s een punt van zorg.

(6) Het Wetenschappelijk Comité voor de diervoeding
(SCAN) is verzocht advies uit te brengen over de bron-
nen van de contaminatie van voedingsmiddelen met di-
oxinen, inclusief dioxineachtige PCB’s, de blootstelling
van voedselproducerende dieren aan dioxinen en PCB’s,
de mate waarin deze verbindingen in levensmiddelen van
dierlijke herkomst terechtkomen en de eventuele gevol-
gen van dioxinen en PCB’s in diervoeder voor de dier-
gezondheid. Het SCAN heeft op 6 november 2000 een
advies goedgekeurd. Hierin werden vismeel en visolie als
de sterkst verontreinigde voedingsmiddelen genoemd.
Dierlijke vetten kwamen op de tweede plaats. Alle andere
voedermiddelen van dierlijke of plantaardige herkomst
bevatten relatief weinig dioxinen. De dioxineverontreini-
ging van ruwvoer liep sterk uiteen, afhankelijk van de
locatie, de mate van verontreiniging met grond en de
blootstelling aan luchtverontreiniging. Het SCAN advi-
seerde onder meer om vooral maatregelen te nemen
om de gevolgen van de meest verontreinigde voedermid-
delen voor de dagelijkse voeding te verminderen.
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(7) Hoewel uit toxicologisch oogpunt voor zowel dioxinen
als dioxineachtige PCB’s maximumgehalten zouden moe-
ten gelden, zijn alleen maximumgehalten vastgesteld voor
dioxinen en niet voor dioxineachtige PCB’s, omdat toen-
tertijd nog zeer weinig bekend was over de prevalentie
van dioxineachtige PCB’s. Inmiddels zijn er echter meer
gegevens over de aanwezigheid van dioxineachtige PCB’s
beschikbaar.

(8) Overeenkomstig Richtlijn 2002/32/EG dient de Commis-
sie de bepalingen inzake dioxinen eind 2004 in het licht
van de nieuwe gegevens betreffende de aanwezigheid van
dioxinen en dioxineachtige PCB’s voor het eerst te her-
zien, met name zodat de vast te stellen gehalten ook
voor dioxineachtige PCB’s zullen gaan gelden.

(9) Alle marktdeelnemers die betrokken zijn bij het produc-
tieproces van diervoeder en levensmiddelen moeten alles
in het werk blijven stellen om de dioxinen en PCB’s in
diervoeders te beperken. Richtlijn 2002/32/EG bepaalt
dienovereenkomstig dat de geldende maximumgehalten
uiterlijk 31 december opnieuw moeten worden herzien
om deze fors te verlagen. Gezien de tijd die nodig is om
voldoende controlegegevens voor de vaststelling van der-
gelijke aanzienlijk lagere gehalten te verkrijgen, moet die
termijn worden verlengd.

(10) Voorgesteld wordt om maximumgehalten vast te stellen
voor de som van dioxinen en dioxineachtige PCB’s, uit-
gedrukt in de door de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) vastgestelde toxiciteitsequivalenten, met gebruik-
making van de WHO-TEF’s, aangezien dit in toxicolo-
gisch opzicht de meest geschikte aanpak is. Met het
oog op een soepele overgang dienen de huidige gehalten
voor dioxinen gedurende een overgangsperiode te blijven
gelden naast de nieuw vastgestelde gehalten voor de som
van dioxinen en dioxineachtige PCB’s. Het afzonderlijke
maximumgehalte voor dioxinen (PCDD/F) blijft tijdelijk
van toepassing. De in punt 27 a genoemde voor het
voederen van dieren bestemde producten moeten tijdens
die periode met de maximumgehalten voor dioxinen en
met de maximumgehalten voor de som van dioxinen en
dioxineachtige PCB’s in overeenstemming zijn. Vóór 31
december 2008 zal worden overwogen het afzonderlijke
maximumgehalte voor dioxinen af te schaffen.

(11) Met het oog op een geharmoniseerde handhaving in de
gehele Europese Unie is het van groot belang dat de
analyseresultaten op uniforme wijze worden gerappor-
teerd en geïnterpreteerd. Richtlijn 2002/70/EG van de
Commissie van 26 juli 2002 tot vaststelling van voor-
schriften voor de gehaltebepaling van dioxinen en dioxi-
neachtige PCB’s in diervoeders (1) bepaalt dat een product
dat bedoeld is voor het voederen van dieren als niet in
overeenstemming met het vastgestelde maximumgehalte
wordt beschouwd indien het door een duplobepaling
bevestigde en als gemiddelde van minstens twee afzon-
derlijke bepalingen berekende analyseresultaat het maxi-
mumgehalte buiten redelijke twijfel overschrijdt, rekening

houdend met de meetonzekerheid. De uitgebreide onze-
kerheid kan op verschillende manieren worden bere-
kend (2).

(12) Richtlijn 2002/32/EG biedt de mogelijkheid om maxi-
mumgehalten aan ongewenste stoffen in toevoegingsmid-
delen vast te stellen. Daar er hoge gehalten aan dioxine in
sporenelementen zijn aangetroffen, dient een maximum-
gehalte voor dioxinen en voor de som van dioxinen en
dioxineachtige PCB’s voor alle tot de functionele groep
„Verbindingen van sporenelementen” behorende toevoe-
gingsmiddelen te worden bepaald. De maximumgehalten
moeten voortaan ook gaan gelden voor alle toevoegings-
middelen van de functionele groep „Bindmiddelen en
verdunningsmiddelen” en voor voormengsels.

(13) Ter stimulering van een proactieve aanpak ten behoeve
van de vermindering van de in levensmiddelen en dier-
voeder aanwezige dioxinen en dioxineachtige PCB’s zijn
actiedrempels vastgesteld in Aanbeveling 2002/201/EG
van de Commissie van 4 maart 2002 inzake de reductie
van de aanwezigheid van dioxinen, furanen en PCB’s in
diervoeder en levensmiddelen (3). Deze actiedrempels zijn
voor de bevoegde autoriteiten en de exploitanten een
hulpmiddel om te bepalen in welke gevallen het wense-
lijk is een bron van contaminatie op te sporen en maat-
regelen te nemen om deze te reduceren of te elimineren.
Aangezien de bronnen van dioxinen en dioxineachtige
PCB’s verschillend zijn, moeten afzonderlijke actiedrem-
pels worden vastgesteld voor dioxinen enerzijds en di-
oxineachtige PCB’s anderzijds.

(14) Richtlijn 2002/32/EG biedt de mogelijkheid om actie-
drempels vast te stellen. De actiedrempels van Aanbeve-
ling 2002/201/EG moeten derhalve in bijlage II bij Richt-
lijn 2002/32/EG worden overgenomen.

(15) In het belang van de consumentenbescherming is het
belangrijk dat de menselijke blootstelling aan dioxinen
en dioxineachtige PCB’s via de voeding wordt vermin-
derd. Aangezien de contaminatie van levensmiddelen
rechtstreeks samenhangt met de contaminatie van dier-
voeder, is een geïntegreerde aanpak nodig om de inci-
dentie van dioxinen en dioxineachtige PCB’s in de hele
voedselketen te verkleinen, d.w.z. van diervoeder via
voedselproducerende dieren tot mensen. Er wordt een
proactieve aanpak gehanteerd om dioxinen en dioxine-
achtige PCB’s in diervoeder en levensmiddelen metter-
daad terug te dringen; derhalve moeten de geldende
maximumgehalten binnen een bepaalde termijn opnieuw
worden bekeken met de bedoeling lagere gehalten vast te
stellen. Daarom zal uiterlijk 31 december 2008 worden
overwogen de maximumgehalten voor de som van di-
oxinen en dioxineachtige PCB’s aanzienlijk te verminde-
ren.
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(16) De marktdeelnemers moeten maatregelen nemen om hun
decontaminatiecapaciteit voor een doeltreffende verwijde-
ring van dioxinen en dioxineachtige PCB’s uit visolie te
vergroten. De marktdeelnemers moeten nog meer stap-
pen nemen om de diverse mogelijkheden tot verwijdering
van dioxinen en dioxineachtige PCB’s uit vismeel en visei-
withydrolysaten te onderzoeken. Zodra ook decontami-
natietechnologie voor vismeel en viseiwithydrolysaten be-
schikbaar is, zullen de marktdeelnemers zich voor een
adequate decontaminatiecapaciteit moeten inzetten. Het
aanzienlijk lagere maximumgehalte voor de som van di-
oxinen en dioxineachtige PCB’s, dat uiterlijk 31 december
2008 dient te worden overwogen, moet voor visolie,
vismeel en viseiwithydrolysaten gelden en zijn gebaseerd
op de technische mogelijkheden van de meest effectieve,
rendabele decontaminatieprocedure. Voor visvoeder zal
dit aanzienlijk lagere gehalte worden bepaald op basis
van de technische mogelijkheden van de meest effectieve,
rendabele decontaminatieprocedure voor visolie en vis-
meel.

(17) De voor de analyse van dioxinen en dioxineachtige PCB’s
gebruikte extractiemethode is van grote invloed op het
analyseresultaat, vooral wanneer het gaat om voor dier-
voeder bestemde producten van minerale oorsprong, en
daarom moet vóór de datum van toepassing worden
vastgesteld welke extractiemethode voor de analyse van
dioxinen en dioxineachtige PCB’s zal worden gebruikt.

(18) Richtlijn 2002/32/EG moet daarom dienovereenkomstig
worden gewijzigd.

(19) De in deze richtlijn vervatte maatregelen zijn in overeen-
stemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

De bijlagen I en II bij Richtlijn 2002/32/EG worden gewijzigd
overeenkomstig de bijlage bij deze richtlijn.

Artikel 2

1. De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechte-
lijke bepalingen in werking treden om uiterlijk op 4 november
2006 aan deze richtlijn te voldoen. Zij delen de Commissie de
tekst van die bepalingen onverwijld mede, alsmede een tabel ter
weergave van het verband tussen die bepalingen en deze richt-
lijn.

Wanneer de lidstaten deze bepalingen aannemen, wordt in die
bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking daarvan naar
deze richtlijn verwezen. De regels voor deze verwijzing worden
vastgesteld door de lidstaten.

2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de bepalin-
gen van intern recht mee die zij op het onder deze richtlijn
vallende gebied vaststellen.

Artikel 3

Deze richtlijn treedt in werking op de twintigste dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Artikel 4

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 3 februari 2006.

Voor de Commissie
Markos KYPRIANOU

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

a) Punt 27 in bijlage I bij Richtlijn 2002/32/EG komt als volgt te luiden:

Ongewenste stoffen Producten die bedoeld zijn voor het voederen
van dieren

Maximumgehalte voor een diervoeder
met een vochtgehalte van 12 %

(1) (2) (3)

„27a. Dioxine (som van de polychloordi-
benzo-para-dioxinen (PCDD’s) en de
polychloordibenzofuranen (PCDF’s),
uitgedrukt in door de WHO (Wereld-
gezondheidsorganisatie) vastgestelde
toxische equivalenten, waarbij gebruik
wordt gemaakt van de WHO-TEF’s
(toxische-equivalentiefactoren van
1997) (*)

a) Voedermiddelen van plantaardige oorsprong,
met uitzondering van plantaardige oliën en
nevenproducten daarvan

0,75 ng WHO-PCDD/F-TEQ/kg (**) (***)

b) Plantaardige oliën en nevenproducten daarvan 0,75 ng WHO-PCDD/F-TEQ/kg (**) (***)

c) Voedermiddelen van minerale oorsprong 1,0 ng WHO-PCDD/F-TEQ/kg (**) (***)

d) Dierlijk vet, inclusief melkvet en eivet 2,0 ng WHO-PCDD/F-TEQ/kg (**) (***)

e) Andere van landdieren afkomstige producten,
inclusief melk en melkproducten en eieren en
producten afkomstig van eieren

0,75 ng WHO-PCDD/F-TEQ/kg (**) (***)

f) Visolie 6,0 ng WHO-PCDD/F-TEQ/kg (**) (***)

g) Vis, andere zeedieren en (neven)producten
daarvan, met uitzondering van visolie en visei-
withydrolysaten die meer dan 20 % vet bevat-
ten (****)

1,25 ng WHO-PCDD/F-TEQ/kg (**) (***)

h) Viseiwithydrolysaten die meer dan 20 % vet
bevatten (****)

2,25 ng WHO-PCDD/F-TEQ/kg (**) (***)

i) De toevoegingsmiddelen kaoliniethoudende
klei, calciumsulfaatdihydraat, vermiculiet, na-
troliet-fonoliet, synthetische calciumalumina-
ten en clinoptiloliet van sedimentaire oor-
sprong, behorende tot de functionele groep
„Bindmiddelen en verdunningsmiddelen”

0,75 ng WHO-PCDD/F-TEQ/kg (**) (***)

j) Toevoegingsmiddelen, behorende tot de func-
tionele groep „Verbindingen van sporenele-
menten”

1,0 ng WHO-PCDD/F-TEQ/kg (**) (***)

k) Voormengsels 1,0 ng WHO-PCDD/F-TEQ/kg (**) (***)

l) Mengvoeders, met uitzondering van voeders
voor pelsdieren en gezelschapsdieren, en van
visvoer

0,75 ng WHO-PCDD/F-TEQ/kg (**) (***)

m) Visvoer.
Voeders voor gezelschapsdieren

2,25 ng WHO-PCDD/F-TEQ/kg (**) (***)

27b. Som van dioxinen en dioxineachtige
PCB’s (som van de polychloordi-
benzo-para-dioxinen (PCDD’s), de po-
lychloordibenzofuranen (PCDF’s) en
de polychloorbifenylen (PCB’s), uitge-
drukt in door de WHO (Wereldge-
zondheidsorganisatie) vastgestelde
toxische equivalenten, waarbij gebruik
wordt gemaakt van de WHO-TEF’s
(toxische-equivalentiefactoren van
1997) (*)

a) Voedermiddelen van plantaardige oorsprong,
met uitzondering van plantaardige oliën en
nevenproducten daarvan

1,25 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg (**)

b) Plantaardige oliën en nevenproducten daarvan 1,5 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg (**)

c) Voedermiddelen van minerale oorsprong 1,5 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg (**)

d) Dierlijk vet, inclusief melkvet en eivet 3,0 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg (**)
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(1) (2) (3)

e) Andere van landdieren afkomstige producten,
inclusief melk en melkproducten en eieren en
producten afkomstig van eieren

1,25 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg (**)

f) Visolie 24,0 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg (**)

g) Vis, andere zeedieren en (neven)producten
daarvan, met uitzondering van visolie en
viseiwithydrolysaten die meer dan 20 % vet
bevatten (****)

4,5 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg (**)

h) Viseiwithydrolysaten die meer dan 20 % vet
bevatten

11,0 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg (**)

i) Toevoegingsmiddelen, behorende tot de func-
tionele groep „Bindmiddelen en verdunnings-
middelen”

1,5 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg (**)

j) Toevoegingsmiddelen, behorende tot de func-
tionele groep „Verbindingen van sporenele-
menten”

1,5 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg (**)

k) Voormengsels 1,5 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg (**)

l) Mengvoeder, met uitzondering van voeders
voor pelsdieren en gezelschapsdieren, en van
visvoer

1,5 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg (**)

m) Visvoeder.
Voeders voor gezelschapsdieren

7,0 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg (**)

(*) TEF’s van de WHO voor de beoordeling van de risico’s voor de mens, gebaseerd op de conclusies van de bijeenkomst van de Wereldgezondheidsorganisatie in
Stockholm, Zweden, 15-18 juni 1997 (Van den Berg et al., (1998) Toxic Equivalency Factors (TEFs) for PCBs, PCDDs, PCDFs for Humans and for Wildlife.
Environmental Health Perspectives, 106(12), 775).

(**) Bovengrensconcentraties; bij de berekening van bovengrensconcentraties moet worden aangenomen dat de onder de bepaalbaarheidsgrens liggende waarden van de
verschillende congeneren gelijk zijn aan de bepaalbaarheidsgrens.

(***) Het afzonderlijke maximumgehalte voor dioxinen (PCDD/F’s) blijft tijdelijk van toepassing. De in punt 27 a genoemde voor het voederen van dieren bestemde
producten moeten tijdens die periode met de maximumgehalten voor dioxinen en met de maximumgehalten voor de som van dioxinen en dioxineachtige PCB’s in
overeenstemming zijn.

(****) Voor verse vis die direct wordt geleverd en zonder verdere verwerking voor de productie van voeders voor pelsdieren wordt gebruikt, geldt het maximumgehalte
niet, en voor verse vis die voor rechtstreekse voeding van gezelschapsdieren, dierentuindieren en circusdieren wordt gebruikt, geldt een maximumgehalte van 4,0 ng
WHO-PCDD/F-TEQ/kg product en 8,0 ng WHO-PCDD/F-PCB-TEQ/kg product. De producten, verwerkte dierlijke eiwitten afkomstig van deze dieren (pelsdieren,
gezelschapsdieren, dierentuindieren en circusdieren), mogen niet in de voedselketen komen en het vervoederen ervan aan landbouwhuisdieren die voor de productie
van voedingsmiddelen gehouden, vetgemest of gefokt worden, is verboden.”
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b) Bijlage II bij Richtlijn 2002/32/EG komt als volgt te luiden:

„Ongewenste stoffen Producten die bedoeld zijn voor
het voederen van dieren

Actiedrempel van een diervoeder
met een vochtgehalte van 12 %.

Opmerkingen en aanvullende
informatie (bv. de aard van de
te verrichten onderzoeken)

(1) (2) (3) (4)

1. Dioxine (som van de
polychloordibenzo-para-dioxinen
(PCDD’s) en de polychloordibe-
nzofuranen (PCDF’s), uitgedrukt
in door de WHO (Wereldge-
zondheidsorga-nisatie) vastge-
stelde toxische equivalenten,
waarbij gebruik wordt gemaakt
van de WHO-TEF’s (toxische-
equivalentiefactoren van
1997) (*)

a) Voedermiddelen van plantaar-
dige oorsprong, met uitzonde-
ring van plantaardige oliën en
nevenproducten daarvan

0,5 ng WHO-PCDD/F-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

b) Plantaardige oliën en neven-
producten daarvan

0,5 ng WHO-PCDD/F-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

c) Voedermiddelen van minerale
oorsprong

0,5 ng WHO-PCDD/F-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

d) Dierlijk vet, inclusief melkvet
en eivet

1,0 ng WHO-PCDD/F-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

e) Andere van landdieren afkom-
stige producten, inclusief melk
en melkproducten en eieren
en producten afkomstig van
eieren

0,5 ng WHO-PCDD/F-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

f) Visolie 5,0 ng WHO-PCDD/F-TEQ/
kg (**) (***)

In veel gevallen is het wellicht niet
nodig een onderzoek naar de bron
van de contaminatie te verrichten,
aangezien het achtergrondniveau in
sommige gebieden dichtbij of bo-
ven de actiedrempel ligt. Indien de
actiedrempel echter wordt over-
schreden, dienen alle gegevens,
zoals bemonsteringsperiode, geo-
grafische herkomst, vissoort, enz.,
te worden geregistreerd met het
oog op toekomstige maatregelen
voor de aanpak van de aanwezig-
heid van dioxinen en dioxineach-
tige verbindingen in deze diervoe-
ders.
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(1) (2) (3) (4)

g) Vis, andere zeedieren en (ne-
ven)producten daarvan, met
uitzondering van visolie en
viseiwithydrolysaten die meer
dan 20 % vet bevatten

1,0 ng WHO-PCDD/F-TEQ/
kg (**) (***)

In veel gevallen is het wellicht niet
nodig een onderzoek naar de bron
van de contaminatie te verrichten,
aangezien het achtergrondniveau in
sommige gebieden dichtbij of bo-
ven de actiedrempel ligt. Indien de
actiedrempel echter wordt over-
schreden, dienen alle gegevens,
zoals bemonsteringsperiode, geo-
grafische herkomst, vissoort, enz.,
te worden geregistreerd met het
oog op toekomstige maatregelen
voor de aanpak van de aanwezig-
heid van dioxinen en dioxineach-
tige verbindingen in deze diervoe-
ders.

h) Viseiwithydrolysaten die meer
dan 20 % vet bevatten

1,75 ng WHO-PCDD/F-TEQ/
kg (**) (***)

In veel gevallen is het wellicht niet
nodig een onderzoek naar de bron
van de contaminatie te verrichten,
aangezien het achtergrondniveau in
sommige gebieden dichtbij of bo-
ven de actiedrempel ligt. Indien de
actiedrempel echter wordt over-
schreden, dienen alle gegevens,
zoals bemonsteringsperiode, geo-
grafische herkomst, vissoort, enz.,
te worden geregistreerd met het
oog op toekomstige maatregelen
voor de aanpak van de aanwezig-
heid van dioxinen en dioxineach-
tige verbindingen in deze diervoe-
ders.

i) Toevoegingsmiddelen, beho-
rende tot de functionele groep
„Bindmiddelen en verdun-
ningsmiddelen”

0,5 ng WHO-PCDD/F-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

j) Toevoegingsmiddelen, beho-
rende tot de functionele groep
„Verbindingen van sporenele-
menten”

0,5 ng WHO-PCDD/F-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

k) Voormengsels 0,5 ng WHO-PCDD/F-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

l) Mengvoeders, met uitzonde-
ring van voeders voor pelsdie-
ren en gezelschapsdieren, en
van visvoer

0,5 ng WHO-PCDD/F-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.
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(1) (2) (3) (4)

m) Visvoeder.
Voeders voor gezelschapsdie-
ren

1,75 ng WHO-PCDD/F-TEQ/
kg (**) (***)

In veel gevallen is het wellicht niet
nodig een onderzoek naar de bron
van de contaminatie te verrichten,
aangezien het achtergrondniveau in
sommige gebieden dichtbij of bo-
ven de actiedrempel ligt. Indien de
actiedrempel echter wordt over-
schreden, dienen alle gegevens,
zoals bemonsteringsperiode, geo-
grafische herkomst, vissoort, enz.,
te worden geregistreerd met het
oog op toekomstige maatregelen
voor de aanpak van de aanwezig-
heid van dioxinen en dioxineach-
tige verbindingen in deze diervoe-
ders.

2. Dioxineachtige PCB’s (som van
de polychloorbifenylen (PCB’s),
uitgedrukt in door de WHO
(Wereldgezondheidsorganisatie)
vastgestelde toxische equivalen-
ten, waarbij gebruik wordt ge-
maakt van de WHO-TEF’s (toxi-
sche-equivalentiefactoren van
1997) (*)

a) Voedermiddelen van plantaar-
dige oorsprong, met uitzonde-
ring van plantaardige oliën en
nevenproducten daarvan

0,35 ng WHO-PCB-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

b) Plantaardige oliën en neven-
producten daarvan

0,5 ng WHO-PCB-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

c) Voedermiddelen van minerale
oorsprong

0,35 ng WHO-PCB-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

d) Dierlijk vet, inclusief melkvet
en eivet

0,75 ng WHO-PCB-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

e) Andere van landdieren afkom-
stige producten, inclusief melk
en melkproducten en eieren
en producten afkomstig van
eieren

0,35 ng WHO-PCB-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.
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(1) (2) (3) (4)

f) Visolie 14,0 ng WHO-PCB-TEQ/
kg (**) (***)

In veel gevallen is het wellicht niet
nodig een onderzoek naar de bron
van de contaminatie te verrichten,
aangezien het achtergrondniveau in
sommige gebieden dichtbij of bo-
ven de actiedrempel ligt. Indien de
actiedrempel echter wordt over-
schreden, dienen alle gegevens,
zoals bemonsteringsperiode, geo-
grafische herkomst, vissoort, enz.,
te worden geregistreerd met het
oog op toekomstige maatregelen
voor de aanpak van de aanwezig-
heid van dioxinen en dioxineach-
tige verbindingen diervoeders.

g) Vis, andere zeedieren en (ne-
ven)producten daarvan, met
uitzondering van visolie en
viseiwithydrolysaten die meer
dan 20 % vet bevatten

2,5 ng WHO-PCB-TEQ/
kg (**) (***)

In veel gevallen is het wellicht niet
nodig een onderzoek naar de bron
van de contaminatie te verrichten,
aangezien het achtergrondniveau in
sommige gebieden dichtbij of bo-
ven de actiedrempel ligt. Indien de
actiedrempel echter wordt over-
schreden, dienen alle gegevens,
zoals bemonsteringsperiode, geo-
grafische herkomst, vissoort, enz.,
te worden geregistreerd met het
oog op toekomstige maatregelen
voor de aanpak van de aanwezig-
heid van dioxinen en dioxineach-
tige verbindingen diervoeders.

h) Viseiwithydrolysaten die meer
dan 20 % vet bevatten

7,0 ng WHO-PCB-TEQ/
kg (**) (***)

In veel gevallen is het wellicht niet
nodig een onderzoek naar de bron
van de contaminatie te verrichten,
aangezien het achtergrondniveau in
sommige gebieden dichtbij of bo-
ven de actiedrempel ligt. Indien de
actiedrempel echter wordt over-
schreden, dienen alle gegevens,
zoals bemonsteringsperiode, geo-
grafische herkomst, vissoort, enz.,
te worden geregistreerd met het
oog op toekomstige maatregelen
voor de aanpak van de aanwezig-
heid van dioxinen en dioxineach-
tige verbindingen diervoeders.

i) Toevoegingsmiddelen, beho-
rende tot de functionele groep
„Bindmiddelen en verdun-
ningsmiddelen”

0,5 ng WHO-PCB-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

j) Toevoegingsmiddelen, beho-
rende tot de functionele groep
„Verbindingen van sporenele-
menten”

0,35 ng WHO-PCB-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.
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(1) (2) (3) (4)

k) Voormengsels 0,35 ng WHO-PCB-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

l) Mengvoeders, met uitzonde-
ring van voeders voor pelsdie-
ren en gezelschapsdieren, en
van visvoer

0,5 ng WHO-PCB-TEQ/
kg (**) (***)

Vaststelling van bron van contami-
natie. Neem na vaststelling van de
bron van contaminatie zo mogelijk
passende maatregelen om deze te
reduceren of te elimineren.

m) Visvoeder.
Voeders voor gezelschapsdie-
ren

3,5 ng WHO-PCB-TEQ/
kg (**) (***)

In veel gevallen is het wellicht niet
nodig een onderzoek naar de bron
van de contaminatie te verrichten,
aangezien het achtergrondniveau in
sommige gebieden dichtbij of bo-
ven de actiedrempel ligt. Indien de
actiedrempel echter wordt over-
schreden, dienen alle gegevens,
zoals bemonsteringsperiode, geo-
grafische herkomst, vissoort, enz.,
te worden geregistreerd met het
oog op toekomstige maatregelen
voor de aanpak van de aanwezig-
heid van dioxinen en dioxineach-
tige verbindingen diervoeders.

(*) TEF’s van de WHO voor de beoordeling van de risico’s voor de mens, gebaseerd op de conclusies van de bijeenkomst van de Wereldgezondheidsorganisatie in
Stockholm, Zweden, 15-18 juni 1997 ((Van den Berg et al., (1998) Toxic Equivalency Factors (TEFs) for PCBs, PCDDs, PCDFs for Humans and for Wildlife.
Environmental Health Perspectives, 106(12), 775)

(**) Bovengrensconcentraties; bij de berekening van bovengrensconcentraties moet worden aangenomen dat de onder de bepaalbaarheidsgrens liggende waarden van de
verschillende congeneren gelijk zijn aan de bepaalbaarheidsgrens.

(***) De Commissie zal deze actiedrempels tegelijkertijd met de maximumgehalten voor de som van dioxinen en dioxineachtige PCB’s vóór 31 december 2008 evalueren.”
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESLUIT VAN DE RAAD

van 2 december 2005

inzake de sluiting, namens de Europese Gemeenschap, van het VN-ECE-protocol betreffende
registers inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen

(2006/61/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 175, lid 1, juncto artikel 300, lid
2, eerste alinea, eerste zin, artikel 300, lid 3, eerste alinea, en
artikel 300, lid 4,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Parlement (1),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Het VN-ECE-protocol betreffende registers inzake de uit-
stoot en overbrenging van verontreinigende stoffen
(hierna „het protocol” te noemen) heeft ten doel de toe-
gang van het publiek tot informatie te verbeteren in
overeenstemming met het VN-ECE-Verdrag betreffende
de toegang tot informatie, inspraak bij de besluitvorming
en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden
(Verdrag van Aarhus).

(2) De Gemeenschap heeft het Verdrag van Aarhus op 25
juni 1998 ondertekend en heeft het op 17 februari 2005
bij Besluit 2005/370/EG (2) van de Raad goedgekeurd.

(3) De Gemeenschap heeft het protocol op 21 mei 2003
ondertekend.

(4) Het protocol staat open voor bekrachtiging, aanvaarding
of goedkeuring door de ondertekenende staten en regio-
nale organisaties voor economische integratie.

(5) Krachtens de bepalingen van het protocol dient een re-
gionale organisatie voor economische integratie in haar
instrument van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring
of toetreding de draagwijdte aan te geven van haar be-

voegdheid ten aanzien van de onder het protocol val-
lende aangelegenheden.

(6) Bij Verordening (EG) nr. 166/2006 van het Europees
Parlement en de Raad van 18 januari 2006 betreffende
de instelling van een Europees register inzake de uitstoot
en overbrenging van verontreinigende stoffen (3) zijn de
bepalingen van het protocol in Gemeenschapsrecht om-
gezet.

(7) Het protocol voorziet in artikel 20 in een eenvoudige en
snelle procedure voor de wijziging van de bijlagen ervan.

(8) Bijgevolg is het passend dat het protocol namens de Ge-
meenschap wordt goedgekeurd,

BESLUIT:

Artikel 1

Het VN-ECE-protocol betreffende registers inzake de uitstoot en
overbrenging van verontreinigende stoffen wordt namens de
Gemeenschap goedgekeurd.

De tekst van het protocol is opgenomen in bijlage A bij dit
besluit.

Artikel 2

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon of
personen aan te wijzen die bevoegd is of zijn om overeenkom-
stig artikel 25 van het protocol het goedkeuringsinstrument bij
de secretaris-generaal van de Verenigde Naties neder te leggen.
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Artikel 3

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon of
personen aan te wijzen die bevoegd is of zijn om overeenkom-
stig artikel 26, lid 4, van het protocol namens de Gemeenschap
de in bijlage B van dit besluit opgenomen bevoegdheidsverkla-
ring neder te leggen.

Artikel 4

1. Voor aangelegenheden die tot de bevoegdheid van de Ge-
meenschap behoren, wordt de Commissie gemachtigd om na-
mens de Gemeenschap wijzigingen op de bijlagen bij het pro-
tocol overeenkomstig artikel 20 van dat protocol goed te keu-
ren.

2. De Commissie wordt bij het uitvoeren van deze taak bijge-
staan door een speciaal comité dat door de Raad wordt aange-
wezen.

3. De in lid 1 bedoelde machtiging is beperkt tot wijzigingen
die geen wijziging in de communautaire wetgeving met zich
meebrengen en die verenigbaar zijn met ter zake doende com-
munautaire wetgeving over de instelling van een Europees re-

gister inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende
stoffen.

4. Wanneer een wijziging van de bijlagen van het protocol
niet binnen twaalf maanden na de datum van de mededeling
door de depositaris in de desbetreffende Gemeenschapswetge-
ving is verwerkt, doet de Commissie voor het verstrijken van die
termijn van twaalf maanden de depositaris een schriftelijke ver-
klaring van bezwaar toekomen, in overeenstemming met artikel
20, lid 8, van het protocol. Indien de wijziging na die termijn
wordt verwerkt, herroept de Commissie de verklaring onver-
wijld.

Artikel 5

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 2 december 2005.

Voor de Raad
De voorzitster
M. BECKETT
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BIJLAGE A

VERTALING

PROTOCOL BETREFFENDE REGISTERS INZAKE DE UITSTOOT EN OVERBRENGING VAN
VERONTREINIGENDE STOFFEN

De partijen bij dit protocol,

Indachtig artikel 5, lid 9, en artikel 10, lid 2, van het Verdrag betreffende de toegang tot informatie, inspraak bij de
besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden van 1998 (het Verdrag van Aarhus),

Erkennend dat registers inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen een belangrijk mechanisme
verschaffen om de aansprakelijkheid van bedrijven te vergroten, de verontreiniging te verminderen en duurzame ont-
wikkeling te bevorderen, zoals aangegeven in de Verklaring van Lucca die de partijen bij het Verdrag van Aarhus tijdens
de eerste vergadering hebben goedgekeurd,

Gelet op beginsel 10 van de Verklaring van Rio inzake milieu en ontwikkeling van 1992,

Tevens gelet op de beginselen en verplichtingen met betrekking waartoe overeenstemming is bereikt tijdens de Con-
ferentie van de Verenigde Naties van 1992 over milieu en ontwikkeling, inzonderheid de bepalingen van hoofdstuk 19
van Agenda 21,

Nota nemend van het programma voor de verdere uitvoering van Agenda 21, dat de algemene vergadering van de
Verenigde Naties tijdens haar negentiende bijzondere zitting in 1997 heeft goedgekeurd, en waarin zij onder meer opriep
tot het creëren van verbeterde nationale capaciteiten en mogelijkheden voor verzameling, verwerking en verspreiding van
gegevens, teneinde de toegang van het publiek tot informatie over wereldomspannende milieuaangelegenheden via
passende middelen te verbeteren,

Gelet op het plan van uitvoering van de in 2002 gehouden wereldtopconferentie inzake duurzame ontwikkeling, waarmee
de ontwikkeling wordt aangemoedigd van coherente, geïntegreerde informatie over chemische stoffen, zoals door middel
van nationale registers inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen,

Rekening houdend met de werkzaamheden van het Intergouvernementeel Forum inzake chemische veiligheid, in het
bijzonder de van 2000 daterende Verklaring van Bahia betreffende chemische veiligheid, de prioriteiten van de na 2000 te
nemen maatregelen en het actieplan „Registers inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen/emissie-
inventaris” (PIOPPO),

Tevens rekening houdend met de activiteiten die worden ontplooid in het kader van het Inter-Organization Programme
for the Sound Management of Chemicals,

Voorts rekening houdend met de werkzaamheden van de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling,
inzonderheid de aanbeveling van haar Raad betreffende de implementatie van registers inzake de uitstoot en overbrenging
van verontreinigende stoffen, waarbij deze van de lidlanden vraagt dat zij nationale registers inzake de uitstoot en
overbrenging van verontreinigende stoffen instellen en publiekelijk toegankelijk maken,

In de wens een mechanisme te verschaffen waardoor alle mensen, zowel de huidige als de komende generaties, beter in
staat zullen zijn in een voor hun gezondheid en welzijn geschikt milieu te leven, door zorg te dragen voor de ontwikke-
ling van voor iedereen toegankelijke milieu-informatiesystemen,

Tevens in de wens erop toe te zien dat er bij de ontwikkeling van dergelijke systemen rekening wordt gehouden met
beginselen die bijdragen tot duurzame ontwikkeling, zoals het voorzorgsbeginsel (beginsel 15 van de Verklaring van Rio
van 1992 inzake milieu en ontwikkeling),

Erkennend de relatie die er is tussen passende milieu-informatiesystemen en de uitoefening van de in het Verdrag van
Aarhus neergelegde rechten,

Opmerkend dat er behoefte bestaat aan samenwerking met andere internationale initiatieven met betrekking tot veront-
reinigende stoffen en afval, met inbegrip van het Verdrag van Stockholm van 2001 inzake persistente organische
verontreinigende stoffen en het Verdrag van Basel van 1989 inzake de beheersing van de grensoverschrijdende overbren-
ging van gevaarlijke afvalstoffen en de verwijdering ervan,
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Erkennend dat er met een geïntegreerde opzet van maatregelen ter vermindering van de verontreiniging en de hoeveel-
heden afval van industriële installaties en andere bronnen een hoge mate van bescherming van het milieu als geheel wordt
beoogd, en gestreefd wordt naar duurzame en ecologisch verantwoorde ontwikkeling, alsmede naar bescherming van de
gezondheid van de huidige en komende generaties,

Overtuigd van de waarde van registers inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen als kosteneffectief
instrument voor het bevorderen van verbeteringen in het milieuprestatievermogen, voor het verschaffen van vrije toegang
tot informatie over introducties van verontreinigende stoffen in, en overbrengingen van verontreinigende stoffen naar of
tussen gemeenschappen, en — ten behoeve van regeringen — voor het opsporen van trends, het aantonen van de bij het
anti-vervuilingsbeleid gemaakte vooruitgang, het toezien op de conformiteit met bepaalde internationale overeenkomsten,
het vaststellen van prioriteiten en het evalueren van de met milieubeleidsmaatregelen en -programma’s gemaakte vooruit-
gang,

Gelovend dat registers inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen het bedrijfsleven concrete voor-
delen kunnen brengen, doordat verontreinigende stoffen aldus beter worden beheerd,

Opmerkend welke gelegenheden er zijn voor het gebruik van gegevens van registers inzake de uitstoot en overbrenging
van verontreinigende stoffen, in combinatie met gezondheids-, milieu-, demografische, economische of andere typen ter
zake dienende informatie, met het oogmerk een beter inzicht in potentiële problemen te verkrijgen, de „hot spots” te
kunnen opsporen, preventieve en mitigerende maatregelen te kunnen nemen, en prioriteiten voor het milieubeheer te
kunnen vaststellen,

Erkennend hoe belangrijk het is de privacy te beschermen van geïdentificeerde of identificeerbare natuurlijke personen bij
de verwerking van informatie die wordt opgetekend in registers inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende
stoffen, zulks in overeenstemming met toepasselijke internationale normen inzake de beschereming van gegevens,

Tevens erkennend hoe belangrijk het is internationaal compatibele systemen van nationale registers inzake de uitstoot en
overbrenging van verontreinigende stoffen te ontwikkelen teneinde de onderlinge vergelijkbaarheid van de gegevens te
vergroten,

Opmerkend dat vele lidstaten van de Economische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties, de Europese
Gemeenschap en de partijen bij de Noord-Amerikaanse Vrijhandelsovereenkomst het nodige doen om gegevens te
verzamelen over uitstoot en overbrengingen van verontreinigende stoffen vanuit verscheidene bronnen en om deze
gegevens publiekelijk toegankelijk te maken, en met name erkennend de waardevolle ervaring die in bepaalde landen
reeds lange tijd op dit gebied is opgedaan,

Rekening houdend met de verschillende benaderingen waarvan bij bestaande emissieregisters wordt uitgegaan en met de
noodzaak duplicatie te vermijden, en derhalve erkennend dat een zekere mate van flexibiliteit vereist is,

Aandringend op de geleidelijke ontwikkeling van nationale registers inzake de uitstoot en overbrenging van verontrei-
nigende stoffen,

Tevens aandringend op het totstandbrengen van koppelingen tussen nationale registers inzake de uitstoot en overbrenging
van verontreinigende stoffen en informatiesystemen betreffende andere vanuit het oogpunt van het openbaar welzijn
zorgwekkende emissies,

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN:

Artikel 1

Doelstelling

Dit protocol heeft tot doel de toegang van het publiek tot
informatie te verbeteren door middel van de totstandbrenging
van coherente, geïntegreerde, het gehele land bestrijkende regis-
ters inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende
stoffen, in overeenstemming met de bepalingen van dit proto-
col, waardoor het publiek gemakkelijker bij de besluitvorming
op milieugebied kan worden betrokken en kan worden bijge-
dragen aan de preventie en vermindering van milieuverontreini-
ging.

Artikel 2

Definities

Voor de toepassing van dit protocol wordt verstaan onder:

1) „partij”: tenzij anderszins aangegeven, een staat of een or-
ganisatie voor regionale economische integratie, als bedoeld
in artikel 24, die heeft aanvaard gebonden te zijn door dit
protocol en waarvoor dit protocol van kracht is;

2) „verdrag”: het Verdrag betreffende de toegang tot informa-
tie, inspraak bij de besluitvorming en toegang tot de rechter
inzake milieuaangelegenheden, gesloten te Aarhus, Dene-
marken, op 25 juni 1998;

3) „het publiek”: een of meer natuurlijke of rechtspersonen en,
overeenkomstig de nationale wetgeving of gebruiken, hun
verenigingen, organisaties of groeperingen;

4) „installatie”: een of meer inrichtingen op hetzelfde terrein,
of op aangrenzende terreinen, die bij een en dezelfde na-
tuurlijke of rechtspersoon in eigendom of in beheer zijn;
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5) „bevoegde instantie”: de nationale autoriteit of autoriteiten,
of enigerlei andere bevoegde instantie of instanties, die
door een partij is (zijn) aangewezen om een nationaal regi-
stratiesysteem inzake de uitstoot en overbrenging van ver-
ontreinigende stoffen te beheren;

6) „verontreinigende stof”: een stof of groep van stoffen die,
vanwege zijn eigenschappen en de introductie ervan in het
milieu, schadelijk kan zijn voor het milieu of de menselijke
gezondheid;

7) „introductie”: ieder incident waarbij verontreinigende stof-
fen als gevolg van enigerlei menselijke activiteit in het mi-
lieu worden gebracht, ongeacht de vraag of dit opzettelijk
of accidenteel, routinematig of anderszins gebeurt, met in-
begrip van morsen, emissies, lozingen, injecteren, verwijde-
ren of dumpen, dan wel via rioleringen zonder voorziening
voor de eindbehandeling van afvalwater;

8) „overbrenging van het bedrijfsterrein naar elders”: de over-
brenging, naar een plaats buiten de grenzen van het be-
drijfsterrein, hetzij van verontreinigende stoffen of afval
voor verwijderings- of terugwinningsdoeleinden, hetzij
van verontreinigende stoffen in te behandelen afvalwater;

9) „diffuse bronnen”: de talrijke kleinere of verspreide bronnen
waaruit verontreinigende stoffen op het land, in de lucht of
in het water terecht kunnen komen, wier gecombineerd
effect op die milieumedia significant kan zijn en waarvoor
het niet praktisch zou zijn van alle inviduele bronnen ver-
slagen te verzamelen;

10) de term „nationaal” of „nationale”: met betrekking tot de uit
het protocol voortvloeiende verplichtingen voor partijen die
regionale organisaties voor economische integratie zijn, op
te vatten als van toepassing zijnd op de regio in kwestie,
tenzij anders aangegeven;

11) „afvalstoffen”: stoffen of voorwerpen die:

a) worden verwijderd of teruggewonnen;

b) die bestemd zijn om te worden verwijderd of terugge-
wonnen; of

c) die bij de bepalingen van het nationaal recht moeten
worden verwijderd of teruggewonnen;

12) „gevaarlijk afval”: afval dat bij de bepalingen van het natio-
naal recht als gevaarlijk wordt omschreven;

13) „ander afval”: afval dat geen gevaarlijk afval is;

14) „afvalwater”: gebruikt water dat stoffen of voorwerpen be-
vat die aan bepalingen van het nationaal recht onderwor-
pen zijn.

Artikel 3

Algemene bepalingen

1. De partijen nemen de nodige wettelijke, bestuurlijke en
andere maatregelen, en passende handhavingsmaatregelen om
de bepalingen van dit protocol uit te voeren.

2. De bepalingen van dit protocol gelden onverminderd het
recht van een partij om een uitgebreider of voor het publiek
nog gemakkelijker toegankelijk register inzake de uitstoot en
overbrenging van verontreinigende stoffen bij te houden of in
te voeren dan op grond van dit protocol vereist is.

3. Elke partij neemt de nodige maatregelen om te verzekeren
dat werknemers van een installatie en andere mensen die bij een
overheidsinstantie aangifte doen van een overtreding door een
installatie van nationale wetten ter uitvoering van dit protocol,
niet door deze installatie of overheidsinstanties worden bestraft,
vervolgd of anderszins lastiggevallen wegens de door hen ge-
dane aangifte.

4. Bij de tenuitvoerlegging van dit protocol, laat elke partij
zich leiden door het voorzorgsbeginsel (beginsel 15 van de
Verklaring van Rio van 1992 inzake milieu en ontwikkeling).

5. Om dubbel werk bij de rapportage te beperken, kunnen
systemen voor registers inzake de uitstoot en overbrenging van
verontreinigende stoffen, voozover praktisch uitvoerbaar, wor-
den geïntegreerd met bestaande informatiebronnen, zoals rap-
portagemechanismen in het kader van licenties of bedrijfsver-
gunningen.

6. De partijen streven naar convergentie van hun nationale
registers inzake de uitstoot en overbrenging van verontreini-
gende stoffen.

Artikel 4

Kernelementen van een systeem van registers inzake de
uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen

In overeenstemming met dit protocol, zorgt elke partij voor het
instellen en bijhouden van een voor het publiek toegankelijk
nationaal register inzake de uitstoot en overbrenging van ver-
ontreinigende stoffen dat:

a) met betrekking tot de rapportage over puntbronnen installa-
tiespecifiek is;

b) tevens in de mogelijkheid van rapportage over diffuse bron-
nen voorziet;

c) naar gelang van het geval bedoeld is voor specifieke veront-
reinigende stoffen of afvalstoffen;

d) meerdere milieumedia bestrijkt, waarbij onderscheid wordt
gemaakt tussen introducties in de lucht, op het land en in
het water;
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e) informatie over overbrengingen omvat;

f) gebaseerd is op verplichte rapportage op gezette tijden;

g) genormaliseerde en tijdige gegevens, een beperkt aantal ge-
standaardiseerde rapportagedrempels en eventueel beperkte
bepalingen ter bescherming van de vertrouwelijkheid omvat;

h) coherent is en ontworpen is om het publiek een gebruiks-
vriendelijke toegang te bieden, ook in elektronische vorm;

i) ruimte laat voor inspraak van het publiek bij ontwikkeling
en wijziging van het systeem;

j) uit een gestructureerde en gecomputeriseerde database of
verscheidene onderling gekoppelde databases bestaat, welke
door de bevoegde instanties wordt (worden) bijgehouden.

Artikel 5

Ontwerp en structuur

1. Elke partij ziet erop toe dat de in artikel 4 bedoelde in het
register opgeslagen gegevens worden aangeboden in zowel ge-
aggregeerd als niet-geaggregeerd formaat, zodat introducties en
overbrengingen kunnen worden opgespoord en geïdentificeerd
op basis van:

a) de installatie en haar geografische locatie;

b) de activiteit in kwestie;

c) de eigenaar of beheerder, en, naar gelang van het geval, het
bedrijf;

d) de verontreinigende stof of het afval, naar gelang van het
geval;

e) elk van de milieumedia waarin de verontreinigende stof
wordt geïntroduceerd;

f) als aangegeven in artikel 7, lid 5, de bestemming van de
overbrenging en, in voorkomend geval, het gevolgde procédé
voor de verwijdering of terugwinning van afval.

2. Elke partij ziet er tevens op toe dat gegevens kunnen
worden opgezocht en geïdentificeerd met betrekking tot die
diffuse bronnen welke in het register zijn opgetekend.

3. Elke partij ontwerpt haar register op dusdanige wijze dat
rekening wordt gehouden met de mogelijkheid van een toekom-
stige uitbreiding en verzekerd wordt dat de rapportagegevens
over ten minste de afgelopen tien rapportagejaren voor het
publiek toegankelijk zijn.

4. Het register wordt op dusdanige wijze ontworpen dat het
publiek er, langs elektronische weg, zoals via het internet, zo
gemakkelijk mogelijk toegang toe krijgt. Het ontwerp moet van
dien aard zijn dat, in normale bedrijfsomstandigheden, de in-
formatie in het register voortdurend en onmiddellijk langs elek-
tronische weg opvraagbaar is.

5. Elke partij zou in haar register links moeten verschaffen
met haar bestaande relevante, voor het publiek toegankelijke
databases betreffende met milieubescherming verband houdende
onderwerpen.

6. Elke partij verschaft in haar register links met de registers
inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen
van andere partijen bij het protocol en, waar mogelijk, met die
van andere landen.

Artikel 6

In het register op te nemen informatie

1. Elke partij ziet erop toe dat haar register informatie bevat
over:

a) introducties van verontreinigende stoffen die krachtens arti-
kel 7, lid 2, moeten worden gerapporteerd;

b) overbrengingen van het bedrijfsterrein naar elders die krach-
tens artikel 7, lid 2, moeten worden gerapporteerd;

c) introducties van verontreinigende stoffen vanuit diffuse
bronnen, als vereist bij artikel 7, lid 4.

2. Na beoordeling van de ervaring die is opgedaan met de
ontwikkeling van nationale registers inzake de uitstoot en over-
brenging van verontreinigende stoffen en de tenuitvoerlegging
van dit protocol, en de desbetreffende internationale processen
in aanmerking nemend, beziet de vergadering van de partijen de
krachtens dit protocol geldende rapportagevereisten en neemt
zij de volgende bij de verdere ontwikkeling ervan rijzende kwes-
ties in beschouwing:

a) herziening van de in bijlage I genoemde activiteiten;

b) herziening van de in bijlage II genoemde verontreinigende
stoffen;

c) herziening van de in de bijlagen I en II bedoelde drempels;

d) opneming van andere relevante aspecten, zoals informatie
over overbrengingen binnen de grenzen van het bedrijfster-
rein, opslag, de specificatie van rapportagevereisten voor dif-
fuse bronnen of de uitwerking van criteria om verontreini-
gende stoffen binnen de werkingssfeer van dit protocol te
brengen.

Artikel 7

Rapportagevereisten

1. Elke partij:

a) verlangt van de eigenaar of exploitant van elke onder haar
jurisdictie vallende afzonderlijke installatie welke een of meer
van de in bijlage I genoemde activiteiten ontplooit en daarbij
de van toepassing zijnde, in bijlage I, kolom 1, gespecifi-
ceerde capaciteitsdrempel overschrijdt, en:
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i) enigerlei in bijlage II genoemde verontreinigende stof in
het milieu brengt in hoeveelheden die de in bijlage II,
kolom 1, aangegeven toepasbare drempels te boven gaan;

ii) enigerlei in bijlage II genoemde verontreinigende stof van
het bedrijfsterrein naar elders overbrengt in hoeveelheden
die de in bijlage II, kolom 2, aangegeven toepasbare
drempels te boven gaan, waar de partij heeft gekozen
voor rapportage van overbrengingen per verontreini-
gende stof overeenkomstig lid 5, onder d);

iii) meer dan 2 ton gevaarlijk afval per jaar of meer dan
2 000 ton ander afval per jaar van het bedrijfsterrein
naar elders overbrengt, waar de partij heeft gekozen
voor rapportage van overbrengingen per afvaltype over-
eenkomstig lid 5, onder d); of

iv) enigerlei in bijlage II genoemde verontreinigende stof in
te behandelen afvalwater van het bedrijfsterrein naar el-
ders overbrengt in hoeveelheden die de in bijlage II,
kolom 1b, aangegeven toepasbare drempels te boven
gaan,

dat deze de krachtens lid 2 op hem/haar rustende verplich-
ting nakomt; of

b) verlangt van de eigenaar of exploitant van elke onder haar
jurisdictie vallende afzonderlijke installatie welke een of meer
van de in bijlage I genoemde activiteiten ontplooit bij of
boven de in bijlage I, kolom 2, aangegeven drempelwaarde
voor het aantal werknemers, en enigerlei in bijlage II ge-
noemde verontreinigende stof fabriceert, verwerkt of ge-
bruikt in hoeveelheden die de in bijlage II, kolom 3, aange-
geven toepasbare drempel te boven gaan, dat deze de krach-
tens lid 2 op hem/haar rustende verplichting nakomt.

2. Elke partij verlangt van de eigenaar of exploitant van een
in lid 1 bedoelde installatie dat hij/zij de in de leden 5 en 6
gespecificeerde informatie verstrekt, alsmede, in overeenstem-
ming met de aldaar neergelegde voorschriften, met betrekking
tot die verontreinigende stoffen en afvalstoffen informatie ver-
strekt waarvoor drempelwaarden zijn overschreden.

3. Teneinde de met dit protocol nagestreefde doelstelling te
verwezenlijken, kan een partij met betrekking tot een bepaalde
verontreinigende stof besluiten een drempelwaarde te hanteren
voor de introductie ervan, dan wel voor fabricage, bewerking of
gebruik van deze stof, vooropgesteld dat de in haar register
beschikbare relevante informatie over introducties en overbren-
gingen hierdoor wordt vergroot.

4. Elke partij ziet erop toe dat haar bevoegde instantie de in
de leden 7 en 8 gespecificeerde informatie over introducties van
verontreinigende stoffen vanuit diffuse bronnen verzamelt, of
wijst een of meer overheidsinstanties of bevoegde lichamen
aan om deze informatie te verzamelen, om deze in haar register
op te nemen.

5. Elke partij verlangt van de eigenaars of exploitanten van
de op grond van lid 2 rapportageplichtige installaties dat zij
haar bevoegde instantie, de volgende installatiespecifieke infor-
matie verschaffen:

a) de naam, het adres, de geografische lokatie en de activiteit of
activiteiten van de rapporterende installatie, alsook de naam
van de eigenaar of exploitant, en, naar gelang van het geval,
het bedrijf;

b) de naam en cijfercode van elke op grond van lid 2 onder de
rapportageplicht vallende verontreinigende stof;

c) de hoeveelheid van elke op grond van lid 2 onder de rap-
portageplicht vallende verontreinigende stof die tijdens het
rapportagejaar vanuit de installatie in het milieu is geïntro-
duceerd, zowel in geaggregeerd formaat als uitgesplitst naar
hoeveelheden die in de lucht, in het water of op het land,
met inbegrip van injectie in de bodem, zijn geïntroduceerd;

d) hetzij:

i) de hoeveelheid van elke op grond van lid 2 onder de
rapportageplicht vallende verontreinigende stof die tijdens
het rapportagejaar van het bedrijfsterrein naar elders is
overgebracht, waarbij onderscheid wordt gemaakt tussen
de hoeveelheden die voor verwijderings- en die welke
voor terugwinningsdoeleinden zijn overgebracht, en de
naam en het adres van de installatie waarvoor de over-
brenging bestemd is; hetzij

ii) de hoeveelheid van elke op grond van lid 2 onder de
rapportageplicht vallende verontreinigende stof die tijdens
het rapportagejaar van het bedrijfsterrein naar elders is
overgebracht, waarbij onderscheid wordt gemaakt tussen
gevaarlijk afval en ander afval, voor enigerlei terugwin-
nings- of verwijderingsdoeleinden, waarbij respectievelijk
met „R” of „D” wordt aangegeven of het afval bestemd is
voor verwijdering of terugwinning overeenkomstig bijlage
III, en, in het geval van grensoverschrijdende overbren-
gingen van gevaarlijk afval, de naam en het adres van
degene die de verwijdering of terugwinning verzorgt en
van de verwijderings- of terugwinningsinstallatie die het
overgebrachte afval ontvangt;

e) de hoeveelheid van elke op grond van lid 2 onder de rap-
portageplicht vallende verontreinigende stof in afvalwater die
tijdens het rapportagejaar van het bedrijfsterrein naar elders
is overgebracht; en

f) het type methodologie dat wordt gebruikt om de informatie
af te leiden als bedoeld onder c) tot en met e), waarbij,
ingevolge artikel 9, lid 2, wordt aangegeven of de informatie
verkregen is door middel van meting of berekening dan wel
het resultaat is van een schatting.
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6. De in lid 5, onder c) tot en met e), bedoelde informatie
omvat informatie inzake introducties en overbrengingen die het
gevolg zijn van routinematige activiteiten en buitengewone ge-
beurtenissen.

7. Elke partij neemt in haar register, naar behoren ruimtelijk
gedisaggregeerd, die informatie op over introducties van veront-
reinigende stoffen vanuit diffuse bronnen, wanneer die partij
vaststelt dat de overheidsinstanties in kwestie desbetreffend ge-
gevens verzamelen die zeer wel in het register kunnen worden
ondergebracht. Wanneer de partij vaststelt dat dergelijke gege-
vens niet bestaan, neemt zij de nodige maatregelen om te be-
reiken dat er een begin wordt gemaakt met de rapportage in-
zake introducties van relevante verontreinigende stoffen vanuit
een of meerdere diffuse bronnen, zulks in overeenstemming met
haar nationale prioriteiten.

8. De in lid 7 bedoelde informatie omvat informatie over het
type methodologie dat wordt gebruikt om de informatie te
verkrijgen.

Artikel 8

Reportagecyclus

1. Elke partij ziet erop toe dat de verplicht in haar register op
te nemen informatie per kalenderjaar wordt gecompileerd en
gepresenteerd, en als zodanig voor het publiek opvraagbaar is.
Het rapportagejaar is het kalenderjaar waarop de informatie in
kwestie betrekking heeft. Voor elke partij is het eerste rappor-
tagejaar het kalenderjaar nadat het protocol voor die partij in
werking treedt. De krachtens artikel 7 vereiste rapportage ge-
schiedt jaarlijks. Het tweede rapportagejaar kan evenwel het
tweede kalenderjaar na het eerste rapportagejaar zijn.

2. Elke partij die geen regionale organisatie voor economi-
sche integratie is, ziet erop toe dat de informatie binnen vijftien
maanden na het eind van ieder rapportagejaar in haar register
wordt opgenomen. De informatie voor het eerste rapportagejaar
wordt evenwel binnen twee jaar na het eind van dat rapporta-
gejaar in haar register opgenomen.

3. Elke partij die een regionale organisatie voor economische
integratie is, ziet erop toe dat de informatie voor een bepaald
rapportagejaar in haar register wordt opgenomen zes maanden
nadat de partijen die geen regionale organisaties voor economi-
sche integratie zijn, zulks moeten doen.

Artikel 9

Verzamelen en bewaren van gegevens

1. Elke partij verlangt van de eigenaars of exploitanten van
de op grond van lid 7 rapportageplichtige installaties dat zij de
benodigde gegevens verzamelen om, in overeenstemming met
lid 2 hieronder en met een passende frequentie, vast te stellen
welke onder de rapportagevereisten van artikel 7 vallende in-
troducties vanaf de installatie en overbrengingen van het be-
drijfsterrein naar elders hebben plaatsgevonden, en dat zij, ge-
durende vijf jaar, te rekenen vanaf het begin van het rapporta-

gejaar in kwestie, de opgetekende gegevens waarvan de gerap-
porteerde informatie is afgeleid, ter beschikking van de be-
voegde instanties houden. In deze records moet ook een be-
schrijving van de voor de gegevensverzameling gebruikte me-
thodologie worden opgenomen.

2. Elke partij verlangt van de eigenaars of exploitanten van
de op grond van lid 7 rapportageplichtige installaties dat zij
gebruikmaken van de best beschikbare informatie, waaronder
monitoringgegevens, emissiefactoren, massabalansvergelijkingen,
indirecte monitoring of andere berekeningen, technische beoor-
delingen en andere methoden. Waar aangewezen zou dit in
overeenstemming met internationaal erkende methodologieën
moeten gebeuren.

Artikel 10

Kwaliteitscontrole

1. Elke partij verlangt van de eigenaars of exploitanten van
de onder de rapportagevereisten van artikel 7, lid 1, vallende
installaties dat zij zorg dragen voor een goede kwaliteit van de
door hen gerapporteerde informatie.

2. Elke partij ziet erop toe dat de in haar register opgenomen
gegevens door de bevoegde instantie op hun kwaliteit worden
gecontroleerd, met name wat de volledigheid, consistentie en
geloofwaardigheid ervan betreft, hierbij rekening houdend met
eventueel door de vergadering van de partijen ontwikkelde
richtsnoeren.

Artikel 11

Toegang van het publiek tot informatie

1. Elke partij ziet erop toe dat het publiek toegang heeft tot
de informatie in haar register inzake de uitstoot en overbren-
ging van verontreinigende stoffen, zonder dat er een belang
hoeft te worden vermeld, en zulks overeenkomstig de bepalin-
gen van dit protocol, door er in de eerste plaats voor te zorgen
dat haar register, via de openbare telecommunicatienetwerken,
rechtstreeks langs elektronische weg kan worden ingezien.

2. Waar de in haar register opgenomen informatie voor het
publiek niet gemakkelijk rechtstreeks langs elektronische weg
toegankelijk is, ziet elke partij erop toe dat haar bevoegde in-
stantie die informatie op aanvraag langs iedere andere doeltref-
fende weg ter beschikking stelt, en wel zo spoedig mogelijk en
uiterlijk binnen één maand nadat het desbetreffende verzoek is
ingediend.

3. Behoudens het bepaalde in lid 4, ziet elke partij erop toe
dat de in haar register opgenomen informatie gratis kan worden
ingezien.

4. Elke partij mag haar bevoegde instantie toestaan een be-
drag aan te rekenen voor reproductie en verzending van de in
lid 2 bedoelde specifieke informatie per post, maar dit bedrag
moet wel binnen redelijke grenzen blijven.
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5. Waar de in haar register opgenomen informatie voor het
publiek niet gemakkelijk rechtstreeks langs elektronische weg
toegankelijk is, doet elke partij het nodige om elektronische
inzage van haar register op voor het publiek toegankelijke lo-
katies, zoals openbare bibliotheken, kantoren van plaatselijke
overheden of andere hiertoe geschikte plaatsen, te vergemakke-
lijken.

Artikel 12

Vertrouwelijkheid

1. Elke partij mag de bevoegde instantie toestemming geven
om in het register opgenomen informatie vertrouwelijk te hou-
den, indien openbaarmaking van die informatie nadelig zou
kunnen zijn voor:

a) de internationale betrekkingen, de nationale defensie of de
openbare veiligheid;

b) de rechtsgang, de mogelijkheid voor een persoon om een
eerlijk proces te krijgen of de mogelijkheid voor een over-
heid om een onderzoek van strafrechtelijke of disciplinaire
aard in te stellen;

c) de vertrouwelijkheid van commerciële en industriële infor-
matie, indien wettelijke bescherming van die vertrouwelijk-
heid dient ter bescherming van een legitiem economisch
belang;

d) de intellectuele eigendomsrechten; of

e) de vertrouwelijkheid van persoonlijke gegevens en/of dos-
siers met betrekking tot een natuurlijke persoon, indien die
persoon niet heeft ingestemd met de onthulling van de in-
formatie aan het publiek, indien het nationaal recht in deze
vertrouwelijkheid voorziet.

Bovengenoemde gronden voor vertrouwelijkheid dienen restric-
tief te worden geïnterpreteerd, waarbij de vraag gesteld dient te
worden of het algemeen belang gediend is met openbaarmaking
en of de gevraagde informatie betrekking heeft op emissies in
het milieu.

2. Binnen het bestek van lid 1, onder c), wordt in het geval
van voor de bescherming van het milieu relevante informatie
inzake introducties, aan de hand van de bepalingen van natio-
naal recht, overwogen of openbaarmaking aangewezen is.

3. Wanneer informatie, overeenkomstig lid 1, vertrouwelijk
wordt gehouden, wordt in het register aangeduid van welke aard
de niet onthulde informatie is, door, bijvoorbeeld, vermelding
van generieke chemische informatie indien mogelijk, en van de
reden waarom deze informatie niet openbaar is gemaakt.

Artikel 13

Inspraak van het publiek bij de ontwikkeling van nationale
registers inzake de uitstoot en overbrenging van verontrei-

nigende stoffen

1. Elke partij ziet erop toe dat er, binnen het kader van haar
nationale wetgeving, passende mogelijkheden worden geschapen
voor inspraak van het publiek bij de ontwikkeling van haar
nationale register inzake de uitstoot en overbrenging van ver-
ontreinigende stoffen.

2. Voor de toepassing van lid 1 voorziet elke partij in de
mogelijkheid van een vrije toegang van het publiek tot infor-
matie over de voorgestelde maatregelen betreffende de ontwik-
keling van haar nationale register inzake de uitstoot en over-
brenging van verontreinigende stoffen en in de mogelijkheid om
opmerkingen, informatie, analyses of zienswijzen kenbaar te
maken die voor het besluitvormingsproces ter zake dienend
zijn, waarmee de overheidsinstantie in kwestie dan naar behoren
rekening houdt.

3. Elke partij ziet erop toe dat, wanneer het besluit is ge-
nomen een register in te stellen of in beduidende mate te wijzi-
gen, informatie over het besluit en de hieraan ten grondslag
liggende overwegingen tijdig openbaar worden gemaakt.

Artikel 14

Toegang tot de rechter

1. Elke partij zorgt er binnen het kader van haar nationale
wetgeving voor dat iedereen die van mening is dat zijn of haar
verzoek om informatie krachtens artikel 11, lid 2, genegeerd is,
ten onrechte geweigerd, voor een deel of volledig onvoldoende
beantwoord is, dan wel anderszins niet overeenkomstig de be-
palingen van dat lid is behandeld, toegang heeft tot een onder-
zoekprocedure voor een rechtbank of een ander bij de wet
opgericht onafhankelijk en onpartijdig lichaam.

2. Het bepaalde in lid 1 geldt onverminderd de respectieve
rechten en verplichtingen van de partijen zoals deze voort-
vloeien uit bestaande, tussen de partijen van toepassing zijnde
en het voorwerp van dit artikel betreffende verdragen.

Artikel 15

Capaciteitsvorming

1. Elke partij doet het nodige om haar register inzake de
uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen grotere
bekendheid onder het publiek te geven, en draagt zorg voor de
nodige hulp en begeleiding bij de toegang tot haar register en
met het oog op het begrip en het gebruik van de hierin opge-
nomen informatie.

2. Elke partij voorziet in passende capaciteitsvorming voor
en begeleiding van de verantwoordelijke overheidsinstanties en
-lichamen om deze te helpen hun uit dit protocol voortvloei-
ende taken te verrichten.
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Artikel 16

Internationale samenwerking

1. Naar gelang van het geval werken de partijen samen en
geven zij elkaar onderling passende steun:

a) bij internationale acties ter ondersteuning van de doelstel-
lingen van dit protocol;

b) met wederzijdse instemming van de betrokken partijen, bij
de tenuitvoerlegging van aan dit protocol beantwoordende
nationale systemen;

c) bij het delen van onder dit protocol vallende informatie over
introducties en overbrengingen binnen grensgebieden; en

d) bij het delen van onder dit protocol vallende informatie over
overbrengingen tussen partijen.

2. De partijen moedigen, naar gelang van het geval, onder-
linge samenwerking en samenwerking met relevante internatio-
nale organisaties aan:

a) om het publiek meer bewust te maken van wat er op inter-
nationaal niveau gebeurt;

b) ter bevordering van de overdracht van technologie; en

c) ter bevordering van de technische hulpverlening ten behoeve
van partijen die ontwikkelingslanden zijn en partijen met
overgangseconomieën, in met dit protocol verband hou-
dende aangelegenheden.

Artikel 17

Vergadering van partijen

1. Hierbij wordt een vergadering van partijen ingesteld. De
eerste vergadering wordt niet later bijeengeroepen dan twee jaar
na de datum van inwerkingtreding van dit protocol. Daarna
worden door de partijen, volgend op of tegelijk met de gewone
vergaderingen van de partijen bij het verdrag, gewone vergade-
ringen gehouden, tenzij anders besloten door de partijen bij dit
protocol. De partijen houden een buitengewone vergadering
wanneer zij daartoe besluiten op een gewone vergadering of
op schriftelijk verzoek van een partij, mits, binnen zes maanden
na het mededelen van het verzoek aan alle partijen door de
uitvoerend secretaris van de Economische Commissie voor Eu-
ropa, het genoemde verzoek gesteund wordt door ten minste
een derde van de partijen.

2. Op hun vergaderingen toetsen de partijen de uitvoering en
verdere ontwikkeling van dit protocol voortdurend aan de hand
van regelmatige rapportage door de partijen, en met dit doel
voor ogen:

a) toetsen zij de ontwikkeling van hun registers inzake de uit-
stoot en overbrenging van verontreinigende stoffen, en be-
vorderen zij de geleidelijke verbetering en convergentie er-
van;

b) stellen zij richtsnoeren vast ter vergemakkelijking van de
rapportage door de partijen, met de noodzaak voor ogen
dubbel werk in dit opzicht te vermijden;

c) stellen zij een werkprogramma vast;

d) overwegen zij maatregelen en keuren zij deze in voorko-
mend geval goed om de internationale samenwerking te
versterken, zulks in overeenstemming met artikel 16;

e) richten zij ondersteunende organen op, wanneer zij dit nodig
achten;

f) overwegen zij en nemen zij voorstellen aan voor die wijzi-
gingen van dit protocol en diens bijlagen welke voor de
doeleinden van dit protocol noodzakelijk worden geacht,
zulks in overeenstemming met het bepaalde in artikel 20;

g) overwegen zij en nemen zij bij hun eerste vergadering bij
consensus een reglement van orde aan voor hun vergaderin-
gen en de vergaderingen van de subsidiaire organen, hierbij
rekening houdend met enig door de vergadering van partijen
bij het verdrag goedgekeurd reglement van orde;

h) overwegen zij bij consensus financiële regelingen en techni-
sche bijstandmechanismen vast te stellen om de uitvoering
van dit protocol te vergemakkelijken;

i) verzoeken zij, indien van toepassing, om de diensten van
andere relevante internationale organen, bij de verwezenlij-
king van de doelstellingen van dit protocol; en

j) overwegen zij en ondernemen zij elke aanvullende actie die
vereist kan zijn voor het verwezenlijken van de doelstellin-
gen van dit protocol, zoals de goedkeuring van richtsnoeren
en aanbevelingen die voor de uitvoering ervan bevorderlijk
zijn.

3. De vergadering van partijen doet het nodige om de uit-
wisseling van informatie te vergemakkelijken over de ervaring
die is opgedaan bij de rapportage van overbrengingen op basis
van specifieke verontreinigende stoffen en afvalstoffen, en eva-
lueert die ervaring ten einde de mogelijkheid te onderzoeken
van een convergentie tussen deze beide benaderingen, hierbij
rekening houdend met het belang van het publiek bij informatie
in overeenstemming met artikel 1 en de algehele doeltreffend-
heid van nationale registers inzake de uitstoot en overbrenging
van verontreinigende stoffen.
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4. De Verenigde Naties, haar gespecialiseerde bureaus en het
Internationaal Agentschap voor Atoomenergie, alsmede alle sta-
ten of organisaties voor regionale economische integratie die
krachtens artikel 24 het recht hebben dit protocol te onderte-
kenen, maar geen partij zijn bij dit protocol, en alle intergou-
vernementele organisaties die op gebieden waarop dit protocol
betrekking heeft, bevoegd zijn, hebben het recht om als waar-
nemers aan de vergaderingen van de partijen deel te nemen. De
toelating en de deelneming van waarnemers wordt geregeld in
het door de vergadering van partijen goedgekeurde reglement
van orde

5. Alle non-gouvernementele organisaties die bevoegd zijn
op de gebieden waarop het protocol betrekking heeft en die
aan de uitvoerend secretaris van de Economische Commissie
voor Europa de wens te kennen gegeven hebben om op een
vergadering van de partijen vertegenwoordigd te zijn, hebben
het recht als waarnemer aanwezig te zijn, tenzij ten minste een
derde van de op de vergadering aanwezige partijen daartegen
bezwaar maakt. De toelating en de deelneming van waarnemers
wordt geregeld in het door de vergadering van partijen goed-
gekeurde reglement van orde

Artikel 18

Stemrecht

1. Behalve in het in onderstaand lid 2 voorziene geval heeft
elke partij bij dit protocol een stem.

2. Regionale organisaties voor economische integratie oefe-
nen ten aanzien van aangelegenheden die onder hun bevoegd-
heid vallen hun stemrecht uit met een aantal stemmen dat gelijk
is aan het aantal van hun lidstaten dat partij is. Deze organisa-
ties oefenen hun stemrecht niet uit, indien hun lidstaten hun
stemrecht uitoefenen, en omgekeerd

Artikel 19

Bijlagen

De bijlagen bij dit protocol maken een integrerend deel uit van
het protocol en een verwijzing naar het protocol vormt tege-
lijkertijd een verwijzing naar de bijlagen daarbij, tenzij uitdruk-
kelijk anders is bepaald.

Artikel 20

Wijzigingen

1. Iedere partij kan voorstellen doen tot wijziging van dit
protocol.

2. Voorstellen voor wijziging van dit protocol worden be-
sproken op de vergadering van de partijen.

3. Voorstellen tot wijziging van dit protocol worden schrifte-
lijk ingediend bij het secretariaat, die deze ten minste zes maan-
den vóór de vergadering waarop het voorstel moet worden
goedgekeurd, doet toekomen aan alle partijen, aan de andere

staten en regionale organisaties voor economische integratie die
hebben aanvaard gebonden te zijn door dit protocol en waar-
voor het nog niet in werking is getreden, alsmede aan de on-
dertekenaars.

4. De partijen stellen alles in het werk om over elke voor-
gestelde wijziging van dit protocol overeenstemming te bereiken
bij consensus. Indien alles in het werk is gesteld om tot con-
sensus te komen en geen overeenstemming is bereikt, wordt het
voorstel in laatste instantie aangenomen met een meerderheid
van drie vierde van de stemmen van de partijen die aanwezig
zijn en hun stem uitbrengen op de vergadering.

5. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder „de par-
tijen die aanwezig zijn en hun stem uitbrengen” verstaan de
partijen die aanwezig zijn en een stem vóór of tegen een voor-
stel uitbrengen.

6. Een in overeenstemming met lid 4 aangenomen wijziging
op dit protocol wordt door het secretariaat medegedeeld aan de
depositaris, die het doet toekomen aan alle partijen, aan de
andere staten en regionale organisaties voor economische inte-
gratie die hebben aanvaard gebonden te zijn door dit protocol
en en waarvoor het nog niet in werking is getreden, alsmede
aan de ondertekenaars.

7. Een wijziging, voorzover het geen wijziging van een bij-
lage betreft, treedt in werking voor die partijen welke deze
hebben geratificeerd, aanvaard of goedgekeurd, op de negen-
tigste dag na de datum van ontvangst door de depositaris van
de akten van ratificatie, aanvaarding of goedkeuring door ten
minste drie vierde van diegenen die ten tijde van de goedkeuring
partij waren. Daarna treden zij voor iedere andere partij in
werking op de negentigste dag nadat die partij haar akte van
bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding van de wijzigingen
heeft nedergelegd.

8. In geval van een wijziging van een bijlage stelt een partij
die deze wijziging niet aanvaardt de depositaris hiervan, binnen
twaalf maanden na de datum van de mededeling ervan door de
depositaris, schriftelijk in kennis. De depositaris stelt alle partijen
onverwijld in kennis van elke ontvangen kennisgeving. Een par-
tij kan te allen tijde een eerdere verklaring van bezwaar her-
roepen, waarna de wijziging van een bijlage voor die partij van
kracht wordt.

9. Na verloop van twaalf maanden vanaf de datum van de
mededeling door de depositaris als bedoeld in bovenstaand lid
6, wordt een wijziging van een bijlage van kracht voor die
partijen die geen kennisgeving bij de depositaris hebben inge-
diend overeenkomstig lid 8, mits niet meer dan een derde van
diegenen die ten tijde van de goedkeuring van de wijziging
partijen waren, een dergelijke kennisgeving heeft ingediend.

10. Indien een wijziging van een bijlage rechtstreeks samen-
hangt met een wijziging van dit protocol, wordt deze pas van
kracht wanneer de wijziging van dit protocol van kracht wordt.
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Artikel 21

Secretariaat

Het uitvoerend secretariaat van de Economische Commissie
voor Europa verricht voor dit protocol de volgende secretari-
aatstaken:

a) het voorbereiden en verzorgen van de vergaderingen van de
partijen;

b) het toezenden aan de partijen van verslagen en andere in-
formatie die overeenkomstig de bepalingen van dit protocol
worden ontvangen;

c) de rapportage aan de vergadering van de partijen over de
activiteiten van het secretariaat; en

d) het verrichten van de overige taken die op de vergadering
van de partijen kunnen worden vastgesteld op basis van de
beschikbare middelen.

Artikel 22

Toetsing van de naleving

Tijdens hun eerste vergadering stellen de partijen bij consensus
samenwerkingsprocedures en institutionele regelingen van niet-
juridische, niet-conflictueuze en raadgevende aard vast om na te
gaan of, en te bevorderen dat er in overeenstemming met het
bepaalde in dit protocol wordt gehandeld, en om in gevallen
van niet-naleving op te kunnen treden. Bij de vaststelling van
deze procedures en regelingen neemt de vergadering van par-
tijen, onder meer, de vraag in overweging of er informatie moet
worden ingewacht van het publiek aangaande met dit protocol
verband houdende aangelegenheden.

Artikel 23

Geschillenregeling

1. Indien tussen twee of meer partijen een geschil ontstaat
over de interpretatie of de toepassing van dit protocol, trachten
zij dit op te lossen via onderhandelingen of volgens een andere
voor de partijen bij het geschil aanvaardbare vreedzame me-
thode voor de regeling van geschillen.

2. Een staat kan bij zijn ondertekening, ratificatie, aanvaar-
ding of goedkeuring van of toetreding tot dit protocol, of te
allen tijde daarna, schriftelijk aan de depositaris mededelen dat
hij, in geval van een geschil dat niet wordt opgelost in overeen-
stemming met het eerste lid van dit artikel, de toepassing van de
volgende twee methoden voor het regelen van geschillen, dan
wel een van beide, als verplicht aanvaardt ten aanzien van iedere
partij die dezelfde verplichting aanvaardt:

a) voorlegging van het geschil aan het Internationaal Gerechts-
hof;

b) arbitrage volgens de in bijlage IV beschreven procedure.

Een partij die een regionale organisatie voor economische inte-
gratie is, kan een verklaring van gelijke strekking afleggen met
betrekking tot arbitrage overeenkomstig de onder b) bedoelde
procedure.

3. Indien de partijen bij het geschil beide in het tweede lid
genoemde methoden voor de regeling van geschillen hebben
aanvaard, kan het geschil alleen aan het Internationaal Gerechts-
hof worden voorgelegd, tenzij de partijen anders overeenkomen.

Artikel 24

Ondertekening

Dit protocol zal openstaan voor ondertekening te Kiev (Oe-
kraïne) van 21 tot en met 23 mei 2003 ter gelegenheid van
de vijfde ministeriële conferentie „Milieu voor Europa”, en
daarna op het hoofdkwartier van de Verenigde Naties te New
York tot en met 31 december 2003, door alle staten die lid van
de Verenigde Naties zijn en door regionale organisaties voor
economische integratie bestaande uit soevereine lidstaten van
de Verenigde Naties, aan welke organisaties de aangesloten sta-
ten de bevoegdheid hebben overgedragen inzake onder dit pro-
tocol vallende aangelegenheden, met inbegrip van de bevoegd-
heid ter zake van deze aangelegenheden, verdragen te sluiten.

Artikel 25

Depositaris

De secretaris-generaal van de Verenigde Naties treedt op als
depositaris van dit protocol.

Artikel 26

Ratificatie, aanvaarding, goedkeuring en toetreding

1. Dit protocol dient te worden bekrachtigd, aanvaard of
goedgekeurd door ondertekenende staten en regionale organisa-
ties voor economische integratie als bedoeld in artikel 24.

2. Dit protocol staat vanaf 1 januari 2004 open voor toetre-
ding door de in artikel 24 bedoelde staten en regionale organi-
saties voor economische integratie.

3. Iedere regionale organisatie voor economische integratie
als bedoeld in artikel 24 die partij wordt zonder dat een van
het lidstaten partij is, is gebonden door alle verplichtingen
krachtens dit protocol. Wanneer één of meer lidstaten van
een dergelijke organisatie partij is/zijn, beslissen de organisatie
en haar lidstaten over hun onderscheiden verantwoordelijkhe-
den ten aanzien van de nakoming van hun verplichtingen
krachtens dit protocol. In dat geval mogen de organisatie en
de lidstaten niet tegelijkertijd rechten krachtens dit protocol
uitoefenen.
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4. In hun akten van ratificatie, aanvaarding, goedkeuring of
toetreding geven de in artikel 24 bedoelde regionale organisaties
voor economische integratie de draagwijdte aan van hun be-
voegdheid ten aanzien van de aangelegenheden die onder dit
protocol vallen. Deze organisaties doen de depositaris tevens
mededeling van iedere relevante verandering in de draagwijdte
van hun bevoegdheid.

Artikel 27

Inwerkingtreding

1. Dit protocol treedt in werking op de negentigste dag na
de datum van nederlegging van de zestiende akte van bekrachti-
ging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding.

2. Voor de toepassing van lid 1 van dit artikel wordt de door
een regionale organisatie voor economische integratie nederge-
legde akte niet meegeteld naast akten die zijn nedergelegd door
lidstaten van die organisatie.

3. Ten aanzien van elke staat of organisatie voor regionale
economische integratie die dit protocol bekrachtigt, aanvaardt of
ertoe toetreedt na de nederlegging van de zestiende akte van
bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding, treedt
het protocol in werking op de negentigste dag na de datum
van nederlegging door die staat of organisatie van zijn of haar
akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding.

Artikel 28

Voorbehouden

Ten aanzien van dit protocol kan geen enkel voorbehoud wor-
den gemaakt.

Artikel 29

Opzegging

Elke partij kan te allen tijde na drie jaar vanaf de datum waarop
dit protocol ten aanzien van die partij in werking is getreden
het protocol opzeggen door middel van een schriftelijke ken-
nisgeving aan de depositaris. De opzegging wordt van kracht op
de negentigste dag na de datum van ontvangst van de kennis-
geving door de depositaris.

Artikel 30

Authentieke teksten

Het originele exemplaar van dit protocol, waarvan de Engelse,
de Franse en de Russische tekst gelijkelijk authentiek zijn, wordt
nedergelegd bij de secretaris-generaal van de Verenigde Naties.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe behoorlijk
gemachtigd, dit protocol hebben ondertekend.

GEDAAN te Kiev, de eenentwintigste mei tweeduizend drie.
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BIJLAGE I

ACTIVITEITEN

Nr. Activiteit Drempelwaarde capaciteit
(kolom 1)

Drempelwaarde
werknemers
(kolom 2)

1. Energiesector

a) Raffinaderijen aardolie en gas *

10 werknemers

b) Installaties voor vergassing en vloeibaar maken van steenkool *

c) Thermische krachtcentrales en andere verbrandingsinstallaties met een warmte-input van 50 megawatt
(MW)

d) Cokesovens *

e) Coal rolling mills met een capaciteit van 1 ton per uur

f) Installaties voor de fabricage van steenkoolproducten en vaste rook-
vrije brandstof

*

2. Productie en verwerking van metalen

a) Installaties voor het roosteren of sinteren van ertsen (inclusief sulfide-
erts)

*

10 werknemers

b) Installaties voor de productie van ijzer of staal (primaire of secundaire
smelting) met inbegrip van uitrusting voor continugieten

met een capaciteit van 2,5 ton per uur

c) Installaties voor de verwerking van ferrometalen door:

i) warmwalserijen met een capaciteit van 20 ton ruwstaal per
uur

ii) smeden met hamers met een slagarbeid van meer dan 50 kilojoule
per hamer, bij een thermisch vermogen van
meer dan 20 MW

iii) het aanbrengen van deklagen van gesmolten staal met een verwerkingscapaciteit van 2 ton
ruwstaal per uur

d) Ferrometaalgieterijen met een productiecapaciteit van 20 ton per
dag

e) Installaties:

i) voor de winning van ruwe non-ferrometalen uit erts, concentraat
of secundaire grondstoffen met metallurgische, chemische of elek-
trolytische procédés

*

ii) voor het smelten van non-ferrometalen, met inbegrip van legerin-
gen, inclusief terugwinningsproducten (affineren, vormgieten, enz.)

met een smeltcapaciteit van meer dan 4 ton
per dag voor lood en cadmium of 20 ton per
dag voor alle andere metalen

10 werknemers

f) Installaties voor oppervlaktebehandeling van metalen en kunststoffen
door middel van een electrolytisch of chemisch procédé

wanneer de inhoud van de gebruikte behan-
delingsbaden meer dan 30 m3 bedraagt
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Nr. Activiteit Drempelwaarde capaciteit
(kolom 1)

Drempelwaarde
werknemers
(kolom 2)

3. Minerale industrie

a) Ondergrondse mijnbouw en aanverwante activiteiten *

10 werknemers

b) Dagbouw bij een productieareaal van 25 hectare

c) Installaties voor de productie van:

i) cementklinkers in draaiovens met een productiecapaciteit van 500 ton per
dag

ii) ongebluste kalk in draaiovens met een productiecapaciteit van 50 ton per
dag

iii) cementklinkers of ongebluste kalk in andere ovens met een productiecapaciteit van 50 ton per
dag

d) Installaties voor de winning van asbest en de fabricage van asbestpro-
ducten

*

e) Installaties voor de fabricage van glas, met inbegrip van installaties
voor de fabricage van glasvezels

met een smeltcapaciteit van 20 ton per dag

f) Installaties voor het smelten van minerale stoffen, met inbegrip van
installaties voor de fabricage van mineraalvezels

met een smeltcapaciteit van 20 ton per dag

g) Fabricage van keramische producten door middel van bakken, met
name dakpannen, bakstenen, vuurvaste stenen, tegels, aardewerk of
porselein.

met een productiecapaciteit van meer dan 75
ton per dag en of een ovencapaciteit van
meer dan 4 m3 en met een plaatsingsdicht-
heid per oven van meer dan 300 kg/m3
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Nr. Activiteit Drempelwaarde capaciteit
(kolom 1)

Drempelwaarde
werknemers
(kolom 2)

4. Chemische industrie

a) Chemische installaties voor de fabricage op industriële schaal van or-
ganisch-chemische basisproducten, zoals:

i) eenvoudige koolwaterstoffen, (lineaire of cyclische, verzadigde of
onverzadigde, alifatische of aromatische)

ii) zuurstofhoudende koolwaterstoffen zoals alcoholen, aldehyden,
ketonen, carbonzuren, esters, acetaten, ethers, peroxyden en epo-
xyharsen

iii) zwavelhoudende koolwaterstoffen

iv) stikstofhoudende koolwaterstoffen, zoals aminen, amiden, ni-
troso–, nitro– en nitraatverbindingen, nitrillen, cyanaten en iso-
cyanaten

v) zwavelhoudende koolwaterstoffen

vi) halogeenhoudende koolwaterstoffen

vii) organometaalverbindingen

viii) kunststof-basisproducten (polymeren, kunstvezels, cellulosevezels)

ix) synthetische rubber

x) kleurstoffen en pigmenten

xi) tensioactieve stoffen en tensiden

*

10 werknemersb) Chemische installaties voor de fabricage op industriële schaal van
anorganische chemische basisproducten, zoals:

i) gassen, zoals ammoniak, chloor of chloorwaterstof, fluor of fluor-
waterstof, kooloxiden, zwavelverbindingen, stikstofoxiden, water-
stof, zwaveldioxide, cabonyldichloride

ii) zuren, zoals chroomzuur, fluorwaterstofzuur, fosforzuur, salpeter-
zuur, zoutzuur, zwavelzuur, oleum, zwavelig zuur

iii) basen, zoals ammoniumhydroxide, kaliumhydroxide, natriumhy-
droxide

iv) zouten, zoals ammoniumchloride, kaliumchloraat, kaliumcarbo-
naat, natriumcarbonaat, perboraat, zilvernitraat

v) niet-metalen, metaaloxiden of andere anorganische verbindingen,
zoals calciumcarbide, silicium, siliciumcarbide

*

c) Chemische installaties voor de fabricage op industriële schaal van fos-
faat-, stikstof- of kaliumhoudende meststoffen (enkelvoudige of samen-
gestelde meststoffen)

*

d) Chemische installaties voor de fabricage op industriële schaal van
basisproducten voor gewasbescherming en van biociden

*

e) Installaties voor de fabricage op industriële schaal van farmaceutische
basisproducten die een chemisch of biologisch procédé gebruiken

*

f) Installaties voor de fabricage op industriële schaal van explosieven en
pyrotechnische producten

* 10 werknemers
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Nr. Activiteit Drempelwaarde capaciteit
(kolom 1)

Drempelwaarde
werknemers
(kolom 2)

5. Afval- en afvalwaterbeheer

a) De installaties voor verbranding, pyrolyse, terugwinning, chemische
behandeling of storting van gevaarlijke afvalstoffen

die 10 ton per dag ontvangen

10 werknemers

b) Installaties voor de verbranding van stedelijk afval met een capaciteit van 3 ton per uur

c) Installaties voor de verwijdering van ongevaarlijke afvalstoffen Met een capaciteit van 50 ton per dag

d) Stortplaatsen (met uitzondering van stortplaatsen voor inerte afvalstof-
fen)

die 10 ton per dag ontvangen of met een
totale capaciteit van 25 000 ton

e) Installaties voor de destructie of recyclage van kadavers en dierlijk afval met een verwerkingscapaciteit van meer dan
10 ton per dag

f) Installaties voor de behandeling van het stedelijk afvalwater met een capaciteit van 100 000 bevolkings-
equivalenten

g) Onafhankelijk geëxploiteerde installaties voor de behandeling van in-
dustrieel afvalwater, ten dienste van een of meer activiteiten in deze
bijlage

met een capaciteit van 10 000 m3 per dag

6. Papier en houtproducten

a) Industriële installaties voor de fabricage van papierpulp uit hout of uit
andere vezelstoffen

*

10 werknemers
b) Industriële installaties voor de fabricage van papier en karton en an-

dere primaire houtproducten (zoals spaanplaat, vezelplaat en multi-
plex)

met een productiecapaciteit van 20 ton per
dag

c) Industriële installaties voor de conservering van hout en houtproduc-
ten met chemicaliën

met een productiecapaciteit van 50 m3 per
dag

7. Intensieve veeteelt en aquacultuur

a) Installaties voor intensieve pluimvee- of varkenshouderij met meer dan i) 40 000 plaatsen voor pluimvee

ii) 2000 plaatsen voor mestvarkens (van
meer dan 30 kg)

iii) 750 plaatsen voor zeugen

10 werknemers

b) Intensieve aquacultuur 1 000 ton vis en schelpdieren per jaar 10 werknemers

8. Dierlijke en plantaardige producten van de levensmiddelen- en drankensector

a) Abattoirs met een slachtcapaciteit van 50 ton per dag

10 werknemers

b) Bewerking en verwerking voor de fabricage van levensmiddelen en
dranken op basis van:

i) dierlijke grondstoffen (andere dan melk) met een productiecapaciteit van 75 ton aan
eindproducten per dag

ii) plantaardige grondstoffen met een productiecapaciteit van 300 ton
eindproducten per dag (gemiddelde waarde
op kwartaalbasis)

c) Installaties voor de bewerking en verwerking van melk met een ontvangstcapaciteit van 200 ton
melk per dag (gemiddelde op jaarbasis)
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Nr. Activiteit Drempelwaarde capaciteit
(kolom 1)

Drempelwaarde
werknemers
(kolom 2)

9. Overige activiteiten

a) Installaties voor de voorbehandeling (wassen, bleken, merceriseren) of
het verven van vezels of textiel

met een verwerkingscapaciteit van 10 ton per
dag

10 werknemers

b) Installaties voor het looien van huiden met een verwerkingscapaciteit van 12 ton
eindproducten per dag

c) Installaties voor de oppervlaktebehandeling van stoffen, voorwerpen of
producten, waarin organische oplossingsmiddelen worden gebruikt, in
het bijzonder voor het appreteren, bedrukken, het coaten, het ontvet-
ten, het vochtdicht maken, lijmen, verven, reinigen of impregneren

met een verbruikscapaciteit van 150 kg per
uur of 200 ton per jaar

d) Installaties voor de fabricage van koolstof (harde gebrande steenkool)
of elektrografiet door verbranding of grafitisering

*

e) Installaties voor het bouwen van, en het verven of de verwijdering van
verf van schepen

met een capaciteit voor schepen van 100 m
lang

Toelichting:

Kolom 1 bevat de in artikel 7, lid 1, onder a), bedoelde drempelwaarden voor de capaciteit.

Een asterisk (*) betekent dat er geen capaciteitsdrempel van toepassing is (alle installaties vallen onder de rapportageplicht).

Kolom 2 bevat de in artikel 7, lid 1, onder b), bedoelde drempelwaarden voor het aantal werknemers.

„10 werknemers” houdt in 10 voltijdse werknemers.
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BIJLAGE II

VERONTREINIGENDE STOFFEN

Nr. CAS-num-
mer Verontreinigende stof (VS)

Drempelwaarde voor introducties
(kolom 1)

Drempelwaarde
voor overbrengin-
gen van VS van het
bedrijfsterrein naar

elders
(kolom 2)

Drempelwaarde
voor productie,
verwerking of

gebruik
(kolom 3)

in de lucht
(kolom 1a)

in het water
(kolom 1b)

op het land
(kolom 1c)

kg/jaar kg/jaar kg/jaar kg/jaar kg/jaar

1 74-82-8 Methaan (CH4) 100 000 - - - *

2 630-08-0 Koolmonoxide (CO) 500 000 - - - *

3 124-38-9 Kooldioxide (CO2) 100 miljoen - - - *

4 Fluorkoolwaterstoffen (HFK’s) 100 - - - *

5 10024-97-2 Distikstofoxide (N2O) 10 000 - - - *

6 7664-41-7 Ammonia (NH3) 10 000 - - - 10 000

7 Niet-methaan vluchtige organische
stoffen (NMVOC)

100 000 - - - *

8 Stikstofoxiden (NOx/NO2) 100 000 - - - *

9 Perfluorkoolwaterstoffen (PFK’s) 100 - - - *

10 2551-62-4 Zwavelhexafluoride (SF6) 50 - - - *

11 Zwaveloxiden (SOx/SO2) 150 000 - - - *

12 Totaal stikstof - 50 000 50 000 10 000 10 000

13 Totaal fosfor - 5 000 5 000 10 000 10 000

14 Chloorfluorkoolwaterstoffen (HCFK’s) 1 - - 100 10 000

15 Chloorfluorkoolstoffen (CFK’s) 1 - - 100 10 000

16 Halonen 1 - - 100 10 000

17 7440-38-2 Arsenicum en -verbindingen (als As) 20 5 5 50 50

18 7440-43-9 Cadmium en -verbindingen (als Cd) 10 5 5 5 5

19 7440-47-3 Chroom en -verbindingen (als Cr) 100 50 50 200 10 000

20 7440-50-8 Koper en -verbindingen (als Cu) 100 50 50 500 10 000

21 7439-97-6 Kwik en -verbindingen (als Hg) 10 1 1 5 5

22 7440-02-0 Nikkel en -verbindingen (als Ni) 50 20 20 500 10 000

23 7439-92-1 Lood en -verbindingen (als Pb) 200 20 20 50 50

24 7440-66-6 Zink en -verbindingen (als Zn) 200 100 100 1 000 10 000

25 15972-60-8 Alachloor - 1 1 5 10 000

26 309-00-2 Aldrin 1 1 1 1 1

27 1912-24-9 Atrazine - 1 1 5 10 000

28 57-74-9 Chlordaan 1 1 1 1 1

29 143-50-0 Chloordecone 1 1 1 1 1

30 470-90-6 Chloorfenvinfos - 1 1 5 10 000

31 85535-84-8 Chlooralkanen, C10-C13 - 1 1 10 10 000

32 2921-88-2 Chloorpyrifos - 1 1 5 10 000

33 50-29-3 DDT 1 1 1 1 1

34 107-06-2 1,2-dichloorethaan (EDC) 1 000 10 10 100 10 000

35 75-09-2 Dichloormethaan (DCM) 1 000 10 10 100 10 000
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Nr. CAS-num-
mer Verontreinigende stof (VS)

Drempelwaarde voor introducties
(kolom 1)

Drempelwaarde
voor overbrengin-
gen van VS van het
bedrijfsterrein naar

elders
(kolom 2)

Drempelwaarde
voor productie,
verwerking of

gebruik
(kolom 3)

in de lucht
(kolom 1a)

in het water
(kolom 1b)

op het land
(kolom 1c)

kg/jaar kg/jaar kg/jaar kg/jaar kg/jaar

36 60-57-1 Dieldrin 1 1 1 1 1

37 330-54-1 Diuron - 1 1 5 10 000

38 115-29-7 Endosulfaan - 1 1 5 10 000

39 72-20-8 Endrin 1 1 1 1 1

40 Gehalogeneerde organische verbindin-
gen (als AOX)

- 1 000 1 000 1 000 10 000

41 76-44-8 Heptachloor 1 1 1 1 1

42 118-74-1 Hexachloorbenzeen (HCB) 10 1 1 1 5

43 87-68-3 Hexachloorbutadieen (HCBD) - 1 1 5 10 000

44 608-73-1 1,2,3,4,5,6-hexachloorcyclohexaan
(HCH)

10 1 1 1 10

45 58-89-9 Lindaan 1 1 1 1 1

46 2385-85-5 Mirex 1 1 1 1 1

47 PCDD + PCDF (dioxinen + furanen)
(als Teq)

0,001 0,001 0,001 0,001 0,001

48 608-93-5 Pentachloorbenzeen 1 1 1 5 50

49 87-86-5 Pentachloorfenol (PCF) 10 1 1 5 10 000

50 1336-36-3 Gepolychloreerde bifenylen (PCB’s) 0,1 0,1 0,1 1 50

51 122-34-9 Simazine - 1 1 5 10 000

52 127-18-4 Tetrachloorethyleen (PER) 2 000 - - 1 000 10 000

53 56-23-5 Tetrachloormethaan (TCM) 100 - - 1 000 10 000

54 12002-48-1 Trichloorbenzenen (TCB’s) 10 - - 1 000 10 000

55 71-55-6 1,1,1-trichloorethaan 100 - - 1 000 10 000

56 79-34-5 1,1,2,2-tetrachloorethaan 50 - - 1 000 10 000

57 79-01-6 Trichloorethyleen 2 000 - - 1 000 10 000

58 67-66-3 Trichloormethaan 500 - - 1 000 10 000

59 8001-35-2 Toxafeen 1 1 1 1 1

60 75-01-4 Vinylchloride 1 000 10 10 100 10 000

61 120-12-7 Anthraceen 50 1 1 50 50

62 71-43-2 Benzeen 1 000 200 (als
BTEX) (a)

200 (als
BTEX) (a)

2 000 (als
BTEX) (a)

10 000

63 Gebromeerde difenylethers (PBDE) - 1 1 5 10 000

64 Nonylfenolethoxylaten (NP/NPE’s) en
verwante stoffen

- 1 1 5 10 000

65 100-41-4 Ethylbenzeen - 200 (als
BTEX) (a)

200 (als
BTEX) (a)

2 000 (als
BTEX) (a)

10 000

66 75-21-8 Ethyleenoxide 1 000 10 10 100 10 000

67 34123-59-6 Isoproturon - 1 1 5 10 000

68 91-20-3 Nafthaleen 100 10 10 100 10 000

69 Organotinverbindingen (als totaal Sn) - 50 50 50 10 000
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Nr. CAS-num-
mer Verontreinigende stof (VS)

Drempelwaarde voor introducties
(kolom 1)

Drempelwaarde
voor overbrengin-
gen van VS van het
bedrijfsterrein naar

elders
(kolom 2)

Drempelwaarde
voor productie,
verwerking of

gebruik
(kolom 3)

in de lucht
(kolom 1a)

in het water
(kolom 1b)

op het land
(kolom 1c)

kg/jaar kg/jaar kg/jaar kg/jaar kg/jaar

70 117-81-7 Di-(2-ethylhexyl)-ftalaat (DEHP) 10 1 1 100 10 000

71 108-95-2 Fenolen (als totaal C) - 20 20 200 10 000

72 Polycyclische aromatische koolwater-
stoffen (PAK’s) (b)

50 5 5 50 50

73 108-88-3 Tolueen - 200 (als
BTEX) (a)

200 (als
BTEX) (a)

2 000 (als
BTEX) (a)

10 000

74 Tributyltin en -verbindingen - 1 1 5 10 000

75 Trifenyltin en -verbindingen - 1 1 5 10 000

76 Totaal organisch koolstof (TOK) (als
totaal C of COD/3)

- 50 000 - - **

77 1582-09-8 Trifluralin - 1 1 5 10 000

78 1330-20-7 Xylenen - 200 (als
BTEX) (a)

200 (als
BTEX) (a)

2 000 (als
BTEX) (a)

10 000

79 Chloriden (als totaal Cl) - 2 miljoen 2 miljoen 2 miljoen 10 000 (c)

80 Chloor en anorganische verbindingen
(als HCl)

10 000 - - - 10 000

81 1332-21-4 Asbest 1 1 1 10 10 000

82 Cyaniden (als totaal CN) - 50 50 500 10 000

83 Fluoriden (als totaal F) - 2 000 2 000 10 000 10 000 (c)

84 Fluor en anorganische verbindingen
(als HF)

5 000 - - - 10 000

85 74-90-8 Waterstofcyanide (HCN) 200 - - - 10 000

86 Zwevende deeltjes (PM10) 50 000 - - - *

Toelichting:

Met het CAS-nummer van de verontreinigende stof wordt het identificatienummer in de Chemical Abstracts Service bedoeld.
Kolom 1 geeft de drempelwaarden waarnaar wordt verwezen in artikel 7, lid 1, onder a), i) en iv). Indien de drempelwaarde in een gegeven subkolom
(lucht, water of land) wordt overschreden, is rapportage van introducties, of in het geval van verontreinigende stoffen in te behandelen afvalwater, van
overbrengingen naar het in die subkolom genoemde milieucompartiment, voor de installatie in kwestie vereist, en wel voor die partijen welke gekozen
hebben voor een rapportagesysteem in overeenstemming met artikel 7, lid 1, onder a).
Kolom 2 geeft de drempelwaarden waarnaar wordt verwezen in artikel 7, lid 1, onder a), ii). Indien de drempelwaarde in deze kolom wordt
overschreden voor een bepaalde verontreinigende stof, is rapportage van de overbrenging van die verontreinigende stof van het bedrijfsterrein naar
elders voor de installatie in kwestie vereist, en wel voor die partijen welke gekozen hebben voor een rapportagesysteem in overeenstemming met artikel
7, lid 1, onder a), ii).
Kolom 3 geeft de drempelwaarden waarnaar wordt verwezen in artikel 7, lid 1, onder b). Indien de drempelwaarde in deze kolom wordt overschreden
voor een bepaalde verontreinigende stof, is rapportage van introducties en overbrengingen van die verontreinigende stof van het bedrijfsterrein naar
elders voor de installatie in kwestie vereist, en wel voor die partijen welke gekozen hebben voor een rapportagesysteem in overeenstemming met artikel
7, lid 1, onder b).
Een streepje (-) geeft aan dat aan de parameter in kwestie geen rapportagevereiste verbonden is.
Een sterretje (*) geeft aan dat voor deze verontreinigende stof de introductiedrempel in kolom 1a moet worden gehanteerd en niet de drempelwaarden
voor productie, bewerking of gebruik.
Een dubbel sterretje (**) geeft aan dat voor deze verontreinigende stof de introductiedrempel in kolom 1b moet worden gehanteerd en niet de
drempelwaarden voor productie, bewerking of gebruik.

Voetnoten:
(a) Rapportage voor afzonderlijke verontreinigende stoffen is vereist indien de drempelwaarde voor BTEX (de sommatieparameter voor benzeen, tolueen, ethylbenzeen en

xyleen) wordt overschreden.
(b) Polycyclische aromatische koomwaterstoffen (PAK’s) moeten worden gemeten als benzo(a)pyreen (50-32-8), benzo(b)fluorantheen (205-99-2), benzo(k)fluorantheen (207-

08-9), indeno(1,2,3-cd)pyreen (193-39-5) (gebaseerd op het protocol inzake persistente organische verontreinigende stoffen bij het Verdrag inzake grensoverschrijdende
luchtverontreiniging over lange afstand).

(c) Als anorganische verbindingen.
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BIJLAGE III

DEEL A

VERWIJDERINGSHANDELINGEN („D”)

— Storten in de bodem of op het land (bv. vuilnisstortplaatsen)

— Uitrijden (bv. biodegradatie van vloeibaar of slibachtig afval in de bodem, enz.)

— Injectie in de diepe ondergrond (bv. injectie van verpompbare afvalstoffen in putten, zoutkoepels of natuurlijke
gevormde holten, enz.)

— Opslag in waterbekkens (bv. het lozen van vloeibaar of slibachtig afval in putten, vijvers of lagunen, enz.)

— Verwijderen op speciaal ingerichte locaties (bv. in afzonderlijke beklede, afgedekte cellen die onderling en van de
omgeving afgeschermd zijn, enz.)

— Lozen in wateren, behalve zeeën en oceanen

— Verwijderen in zeeën en oceanen, inclusief inbrengen in de bodem

— Biologische behandeling op een niet elders in deze bijlage aangegeven wijze waardoor verbindingen of mengsels
ontstaan die worden verwijderd met een of meer van de alhier vermelde methoden

— Fysisch-chemische behandeling op een niet elders in dit artikel aangegeven wijze waardoor verbindingen of mengsels
ontstaan die worden verwijderd met een of meer van de alhier vermelde methoden (bv. verdampen, drogen, calci-
neren, neutraliseren, precipiteren)

— Verbranding op het land

— Verbranding op zee

— Permanente opslag (bv. plaatsing van houders in een mijn)

— Vermengen vóór een of meer van de alhier vermelde handelingen

— Herverpakken vóór een of meer van de alhier vermelde handelingen

— Opslaan in afwachting van een of meer van de alhier vermelde handelingen

DEEL B

TERUGWINNING („R”)

— Gebruik als brandstof (maar niet voor rechtstreekse verbranding) of andere middelen om energie op te wekken

— Terugwinning/regeneratie van oplosmiddelen

— Recyclage/terugwinning van organische stoffen die niet als oplosmiddelen worden gebruikt

— Recyclage/terugwinning van metalen en metaalverbindingen

— Recyclage/terugwinning van andere anorganische materialen

— Regeneratie van zuren of basen

— Terugwinning van bestanddelen die worden gebruikt om vervuiling tegen te gaan

— Terugwinning van componenten van katalysatoren
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— Herraffinage van olie en ander hergebruik van olie

— Uitrijden voor landbouwkundige of ecologische verbetering

— Gebruik van afvalstoffen die bij een of meer van de hierboven genoemde terugwinningshandelingen vrijkomen

— Uitwisseling van afvalstoffen voor een of meer van de hierboven genoemde terugwinningshandelingen

— Opslag van materiaal bestemd voor een of meer van de alhier genoemde terugwinningshandelingen.
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BIJLAGE IV

ARBITRAGE

1. Wanneer een geschil overeenkomstig artikel 23, lid 2, van dit protocol aan arbitrage wordt onderworpen, stelt
(stellen) een partij (partijen) de andere partij(en) langs diplomatieke weg, alsmede het secretariaat in kennis van het
onderwerp van arbitrage, en met name van de artikelen van dit protocol over de uitlegging of toepassing waarvan het
geschil is ontstaan. Het secretariaat zendt de ontvangen informatie toe aan alle partijen bij dit protocol.

2. Het scheidsgerecht bestaat uit drie leden. De eisende partij(en) en de andere partij(en) bij het geschil benoemen een
arbiter, en de twee aldus benoemde arbiters wijzen met gezamenlijke instemming de derde arbiter aan, die voorzitter
van het scheidsgerecht wordt. De derde arbiter mag geen onderdaan van een van de partijen bij het geschil zijn, noch
mag hij of zij zijn of haar gewone verblijfplaats op het grondgebied van één van die partijen hebben, of in dienst zijn
bij één van hen, of in een andere hoedanigheid reeds bij de aangelegenheid betrokken zijn geweest.

3. Indien de voorzitter van het scheidsgerecht niet is aangewezen binnen twee maanden na de benoeming van de
tweede arbiter, wijst de uitvoerend secretaris van de Economische Commissie voor Europa, op verzoek van een van
beide partijen bij het geschil, binnen een termijn van twee maanden de voorzitter aan.

4. Indien een van de partijen bij het geschil niet binnen twee maanden na ontvangst van de in paragraaf 1 bedoelde
kennisgeving, een arbiter heeft benoemd, kan de andere partij dit mededelen aan de Uitvoerend Secretaris van de
Economische Commissie voor Europa, die binnen een volgend tijdvak van twee maanden de voorzitter van het
scheidsgerecht aanwijst. Vervolgens verzoekt de voorzitter van het scheidsgerecht de partij die nog geen arbiter heeft
benoemd, dit binnen twee maanden te doen. Indien die partij dit na het verstrijken van dat tijdvak niet heeft gedaan,
deelt de voorzitter dit mede aan de Uitvoerend Secretaris van de Economische Commissie voor Europa, die ver-
volgens binnen twee maanden de benoeming verricht.

5. Het scheidsgerecht neemt zijn beslissing in overeenstemming met het internationaal recht en met de bepalingen van
dit protocol.

6. Ieder krachtens de bepalingen van deze bijlage ingesteld scheidsgerecht stelt zijn eigen procedureregels vast.

7. De beslissingen van het scheidsgerecht betreffende zowel procedures als aan hen voorgelegde aangelegenheden,
worden genomen met een meerderheid van de stemmen van zijn leden.

8. Het scheidsgerecht kan alle passende maatregelen nemen ter vaststelling van de feiten.

9. De partijen bij het geschil doen alles wat in hun vermogen ligt om het werk van het scheidsgerecht te vergemakke-
lijken, met name door:

a) het scheidsgerecht alle relevante documenten, voorzieningen en informatie te verstrekken;

b) het scheidsgerecht indien nodig in staat te stellen getuigen of deskundigen op te roepen en verklaringen van hen
te verkrijgen.

10. De partijen en de arbiters beschermen de vertrouwelijkheid van de informatie die zij gedurende het werk van het
scheidsgerecht in vertrouwen verkrijgen.

11. Het scheidsgerecht kan, op verzoek van een van de partijen, tussentijdse maatregelen ter bescherming aanbevelen.

12. Indien een van de partijen bij het geschil niet voor het scheidsgerecht verschijnt of haar zaak niet verdedigt, kan de
andere partij het scheidsgerecht verzoeken de procedure voort te zetten en zijn uiteindelijke beslissing te nemen. Het
feit dat een partij niet voor het scheidsgerecht verschijnt of haar zaak niet verdedigt, vormt geen belemmering voor
de voortzetting van de procedure. Alvorens zich definitief uit te spreken, dient het scheidsgerecht zich ervan te
overtuigen dat de eis in feite en in rechte gegrond is.
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13. Het scheidsgerecht kan tegeneisen die rechtstreeks voortkomen uit de aangelegenheid die het onderwerp van het
geschil is, horen en erover beslissen

14. Tenzij het scheidsgerecht anders bepaalt vanwege de bijzondere omstandigheden van de zaak, worden de kosten van
het scheidsgerecht, met inbegrip van de honorering van zijn leden, in gelijke delen gedragen door de partijen bij het
geschil. Het scheidsgerecht houdt een overzicht van al zijn kosten bij, en verstrekt de partijen daarvan een eind-
opgave.

15. Iedere partij bij dit protocol die een belang van juridische aard heeft bij de aangelegenheid die het onderwerp van het
geschil is, en waarvoor de beslissing van het scheidsgerecht gevolgen kan hebben, kan zich met de instemming van
het scheidsgerecht in de procedure voegen.

16. Het scheidsgerecht doet zijn uitspraak binnen vijf maanden na de datum waarop het gerecht ingesteld is, tenzij het
het noodzakelijk acht deze termijn te verlengen met een tijdvak van ten hoogste vijf maanden.

17. De uitspraak van het scheidsgerecht dient vergezeld te gaan van een uiteenzetting van de gronden. De uitspraak is
onherroepelijk en bindend voor alle partijen bij het geschil. De uitspraak wordt door het scheidsgerecht toegezonden
aan de partijen bij het geschil en aan het secretariaat. Het secretariaat zendt de ontvangen informatie toe aan alle
partijen bij dit protocol.

18. Ieder geschil dat tussen partijen ontstaat betreffende de uitlegging of tenuitvoerlegging van de uitspraak kan door elk
van de partijen worden voorgelegd aan het scheidsgerecht dat uitspraak heeft gedaan of indien het daaraan niet kan
worden voorgelegd, aan een ander scheidsgerecht dat hiertoe wordt ingesteld op dezelfde wijze als het eerstbedoelde
scheidsgerecht.
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BIJLAGE B

Verklaring van de Europese Gemeenschap overeenkomstig artikel 26, lid 4, van het VN-ECE-protocol betreffende
registers inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen

De Europese Gemeenschap verklaart dat zij overeenkomstig het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, en
met name artikel 175, lid 1, bevoegd is om internationale verdragen te sluiten en de daaruit voortvloeiende verplichtingen
na te komen die bijdragen tot het nastreven van de volgende doelstellingen:

— behoud, bescherming en verbetering van de kwaliteit van het milieu;

— bescherming van de gezondheid van de mens;

— behoedzaam en rationeel gebruik van natuurlijke hulpbronnen;

— bevordering op internationaal vlak van maatregelen om het hoofd te bieden aan regionale of mondiale milieupro-
blemen.

Registers inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen zijn een geschikt instrument om verbeteringen
van milieuprestaties te bevorderen en het publiek toegang te geven tot informatie met betrekking tot de uitgestoten
verontreinigende stoffen, en kunnen door de bevoegde autoriteiten worden gebruikt bij de bewaking van trends, het
aantonen van vooruitgang bij de vermindering van verontreiniging, de ondersteuning van toezicht op de naleving en de
beoordeling van de vooruitgang, waardoor een bijdrage wordt geleverd tot het bereiken van bovengenoemde doelstel-
lingen.

Voorts verklaart de Europese Gemeenschap dat zij reeds voor haar lidstaten verbindende wetgeving heeft aangenomen
inzake gebieden die binnen de werkingssfeer van dit protocol vallen en dat zij overeenkomstig artikel 26, lid 4, van het
protocol een lijst van die wetgeving zal overleggen en, waar passend, zal bijwerken.

De Europese Gemeenschap is verantwoordelijk voor de naleving van de uit het protocol voortvloeiende verplichtingen
waarop het vigerende Gemeenschapsrecht van toepassing is.

De uitoefening van communautaire bevoegdheden is uiteraard voortdurend in ontwikkeling.
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BESLUIT VAN DE RAAD

van 23 januari 2006

waarbij de landen die vallen onder het Europese nabuurschapsbeleid, evenals Rusland, toegang
krijgen tot het programma voor technische bijstand en informatie-uitwisseling (TAIEX)

(2006/62/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 181 a, lid 2,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Parlement (1),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op het gebied van de pretoetredingssteun is de indirecte
gecentraliseerde uitvoering van de begroting in het ver-
leden een nuttig instrument gebleken, met name voor de
activiteiten van het Bureau voor technische bijstand en
informatie-uitwisseling (TAIEX).

(2) Het Europese nabuurschapsbeleid (ENB) strekt ertoe,
overeenkomstig het in mei 2004 goedgekeurde strategie-
document van de Commissie, de voordelen van de uit-
breiding van de Europese Unie in 2004 met de buur-
landen te delen en enkele instrumenten alsook de bij het
uitbreidingsproces opgedane ervaringen te benutten om
de partnerlanden nader tot de Europese Unie te brengen,
met het oog op een geleidelijke economische integratie
en een diepere politieke integratie De landen van het
Europese nabuurschapsbeleid moeten daarom een beroep
kunnen doen op TAIEX.

(3) Op de vijftiende topontmoeting tussen de Europese Unie
en Rusland op 10 mei 2005 hebben de Europese Unie en
Rusland draaiboeken goedgekeurd voor de totstandbren-
ging van vier gemeenschappelijke ruimten, waarin soort-
gelijke doelstellingen zijn vastgesteld als in het ENB, na-
melijk het intensiveren van de bilaterale samenwerking
en het streven naar convergentie van de regelgeving en
onderlinge aanpassing van de wetgeving.

(4) Rusland zal in aanmerking komen voor financiering uit
hoofde van het Europese nabuurschapsinstrument (ENPI).

(5) Artikel 54, lid 2, van Verordening (EG, Euratom) nr.
1605/2002 van 25 juni 2002 houdende het Financieel
Reglement van toepassing op de algemene begroting van
de Europese Gemeenschappen (2) (Financieel Reglement)
voorziet in de mogelijkheid van een indirecte gecentrali-
seerde uitvoering van de Gemeenschapsbegroting alsook
in de specifieke eisen voor een dergelijke uitvoering, in-
dien deze door het basisbesluit van het programma is
toegestaan.

(6) De via TAIEX verleende steun dient op geharmoniseerde
wijze ten uitvoer te worden gelegd. In dit besluit moet
daarom dezelfde aanpak worden gevolgd als in Verorde-
ning (EEG) nr. 3906/89 van de Raad van 18 december
1989 betreffende economische hulp aan bepaalde landen
van Midden- en Oost-Europa (Phare) (3), Verordening
(EG) nr. 2666/2000 van de Raad van 5 december
2000 betreffende de steun aan Albanië, Bosnië-Herzego-
vina, Kroatië, de Federale Republiek Joegoslavië en de
voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië
(Cards) (4), en Verordening (EG) nr. 2500/2001 van de
Raad van 17 december 2001 betreffende financiële pre-
toetredingssteun voor Turkije (5).

(7) Een deel van de activiteiten in het kader van Verordening
(EG, Euratom) nr. 99/2000 van de Raad van 29 decem-
ber 1999 betreffende bijstand aan de partnerstaten in
Oost-Europa en Centraal-Azië (6) valt onder het toepas-
singsgebied van het Verdrag tot oprichting van de Euro-
pese Gemeenschap voor Atoomenergie („Euratom-Ver-
drag”). Dit deel van de activiteiten valt buiten het bestek
van dit besluit,

BESLUIT:

Artikel 1

Dit besluit strekt ertoe de landen die vallen onder het Europese
nabuurschapsbeleid en Rusland, met name de landen met actie-
plannen of draaiboeken in uitvoering, de mogelijkheid te bieden
een beroep te doen op steun via het Bureau voor technische
bijstand en informatie-uitwisseling (TAIEX), dat hen gerichte
technische bijstand zal verlenen ten behoeve van het begrijpen
en opstellen van wetgeving in het kader van de actieplannen,
alsook de uitvoering en de handhaving daarvan.

NLL 32/80 Publicatieblad van de Europese Unie 4.2.2006

(1) Nog niet bekendgemaakt in het Publicatieblad.

(2) PB L 248 van 16.9.2002, blz. 1.
(3) PB L 375 van 23.12.1989, blz. 11. Verordening laatstelijk gewijzigd

bij Verordening (EG) nr. 2257/2004 (PB L 389 van 30.12.2004,
blz. 1).

(4) PB L 306 van 7.12.2000, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 2112/2005 (PB L 344 van 27.12.2005,
blz. 23).

(5) PB L 342 van 27.12.2001, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 2112/2005.

(6) PB L 12 van 18.1.2000, blz. 1.



Artikel 2

Met het oog op de tenuitvoerlegging van Verordening (EG) nr.
1488/96 van de Raad van 23 juli 1996 inzake financiële en
technische maatregelen ter ondersteuning van de hervorming
van de economische en maatschappelijke structuren in het kader
van het Europees-mediterrane partnerschap (MEDA) (1) en Ver-
ordening (EG, Euratom) nr. 99/2000 kan de Commissie over-
eenkomstig artikel 54, lid 2, van het Financieel Reglement be-
sluiten overheidstaken en met name taken tot uitvoering van de
begroting die uit onderhavig besluit voortvloeien, toe te vertrou-
wen aan het uitvoeringsorgaan van het TAIEX-programma, dat
ten uitvoer wordt gelegd in het kader van Verordening (EEG) nr.
3906/89, Verordening (EG) nr. 2666/2000, en Verordening
(EG) nr. 2500/2001.

Artikel 3

Dit besluit heeft geen betrekking op delen van activiteiten die in
het kader van Verordening (EG, Euratom) nr. 99/2000 van de
Raad worden uitgevoerd en onder het toepassingsgebied van het
Euratom-Verdrag vallen.

Artikel 4

De acties die op grond van dit besluit kunnen worden onder-
nomen, worden gefinancierd uit de begrotingslijn voor bijstand
aan de partnerlanden van Oost-Europa en Centraal-Azië
19 06 01 en de bijbehorende begrotingslijn voor uitgaven
voor administratief beheer 19 01 04 07 alsook de MEDA-begro-
tingslijn 19 08 02 01 (maatregelen ter ondersteuning van de
hervorming van de economische en sociale structuren in de
derde landen van het Middellandse-Zeegebied) en de bijbeho-
rende begrotingslijn voor administratieve uitgaven 19 01 04 06.

Gedaan te Brussel, 23 januari 2006.

Voor de Raad
De voorzitter
J. PRÖLL
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COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 26 november 2003

betreffende de steunregeling die Italië, regio Piemonte, zinnens is toe te passen met het oog op de
verlaging van de luchtverontreiniging in de regio

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2003) 3520)

(Slechts de tekst in de Italiaanse taal is authentiek)

(Voor de EER relevante tekst)

(2006/63/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, inzonderheid op artikel 88, lid 2, eerste alinea,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese Economi-
sche Ruimte, inzonderheid op artikel 62, lid 1, onder a),

Gelet op Verordening (EG) nr. 659/1999 van de Raad van 22
maart 1999 tot vaststelling van nadere bepalingen voor de
toepassing van artikel 93 van het EG-Verdrag (1),

Nadat zij de belanghebbenden heeft verzocht hun opmerkingen
overeenkomstig bovengenoemd artikel in te dienen,

Overwegende hetgeen volgt:

1. PROCEDURE

(1) Bij brief van 16 december 2002, door de Commissie
geregistreerd op 18 december 2002 (A/39321) en bij
brief van 20 december 2002, geregistreerd op 31 decem-
ber 2002 (A/39483) hebben de Italiaanse autoriteiten in
de zin van artikel 88, lid 3, van het EG-Verdrag kennis
gegeven van een steunregeling van de regio Piemonte in
verband met de uitbreiding van het distributienet voor de
verkoop van aardgas voor de aandrijving van motorvoer-
tuigen.

(2) Bij brief met kenmerk D/50722 van 3 februari 2003
heeft de Commissie om bijkomende inlichtingen over
de ter kennis gebrachte steunregeling verzocht.

(3) Op 25 maart 2003 hebben de Italiaanse autoriteiten
aanvullende inlichtingen ter kennis gebracht bij brief
A/32278, die op 28 maart 2003 is geregistreerd.

(4) Bij brief SG(2003) D/229965 van 28 mei 2003 heeft de
Commissie Italië ervan op de hoogte gebracht dat zij had
besloten de procedure van artikel 88, lid 2, van het EG-
Verdrag in te leiden met betrekking tot de voorgestelde
maatregel.

(5) Het besluit van de Commissie om de procedure in te
leiden is bekendgemaakt in het Publicatieblad van de
Europese Unie (2). De Commissie heeft de belanghebbende
partijen verzocht hun opmerkingen op grond van artikel
6, lid 1, van Verordening (EG) nr. 659/1999 in te dienen
binnen de voorgeschreven termijn (een maand).

(6) De Commissie heeft opmerkingen van derden ontvangen
op 29 augustus 2003 (Bundesverband der deutschen
Gas- und Wasserwirtschaft e. V. BGW, Duitsland — Fe-
derale Vereniging van de Duitse gas- en watersector), op
1 september 2003 (Bundesministerium der Finanzen,
Duitsland — federaal ministerie van Financiën) en op 2
september 2003 (OMV Erdgas, Oostenrijk).

(7) Het officiële antwoord van Italië — nadat de Italiaanse
autoriteiten op 10 juli 2003 en 5 augustus 2003 twee-
maal om verlenging van de antwoordtermijn hadden ver-
zocht, waarmee de Commissie op 7 augustus 2003 heeft
ingestemd — is bij brief van 10 oktober 2003 (A/37006)
ter kennis gebracht.
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2. UITVOERIGE BESCHRIJVING VAN DE REGELING

2.1. Rechtsgrondslag en doel van de regeling

(8) De ter kennis gebrachte steunregeling is gebaseerd op de
bepalingen van onderstaande wetgeving:

A. Basiswetgeving

— Besluit van de regionale regering (DGR) nr. 67-
7675 van 11 november 2002: „Project voor de
uitbreiding van het netwerk voor de verkoop van
methaan voor de aandrijving van motorvoertui-
gen. Overdracht aan de gemeenten van middelen
voor de financiering van ondernemingen die zin-
nens zijn servicestations voor de distributie van
methaan voor de aandrijving van motorvoertuigen
te bouwen. Vaststelling van de termijnen voor de
indiening van de aanvraagdossiers en de criteria
voor de beoordeling daarvan.”;

B. Afgeleide wetgeving

— Wet nr. 426 van 9 december 1998: „Nieuwe
maatregelen op milieugebied”;

— Ministerieel Besluit van 22 december 2000: „Bepa-
ling van het nationale gasdistributienet op grond
van artikel 9 van wetgevend Besluit nr. 164 van
23 mei 2000”;

— Ministerieel Besluit nr. 256 van 17 juli 1998:
„Verordening tot vaststelling van normen voor
de faciliteiten voor motorvoertuigen aangedreven
met methaan of vloeibaar aardoliegas (LPG)”;

— Ministerieel besluit van 28 mei 1999: „Toeken-
ning van leningen aan de plaatselijke instellingen
door het deposito- en leningfonds, ten behoeve
van de financiering van maatregelen op milieuge-
bied als vastgesteld in Wet nr. 426 van 9 decem-
ber 1998”;

— Ministerieel Besluit van 5 april 2001: „Directe bij-
dragen voor particulieren voor de aankoop van
voertuigen aangedreven met elektriciteit, methaan
of LPG, en voor de bouw van methaan- en LPG-
installaties”;

— Besluit van de regionale regering nr. 13-7622:
„Verspreiding van het gebruik van methaan en
LPG alsmede andere vernieuwende aandrijvings-
vormen met gering milieueffect in het wagenpark

voor openbaar vervoer. Vaststelling van criteria
voor verdeling en overdracht van de middelen
naar de gewesten”;

— Besluit van de regionale regering nr. 62-6806:
„Algemene criteria en procedures voor de bijdrage
uit het investeringsplan voor het plaatselijk open-
baar vervoer in Piemonte op grond van wet
194/98. Reserve voor het regionaal bestuur ver-
voer van 9 009 895,07 EUR, uit hoofdstuk
25192/2002”.

(9) De regeling betreft de uitbreiding van het net van service-
stations voor de distributie van aardgas (methaan) voor
de aandrijving van motorvoertuigen. Op dit ogenblik zijn
er slechts twaalf dergelijke installaties op het grondgebied
van Piemonte, vergeleken met 80 in Emilia Romagna en
64 in Veneto. Dit aantal wordt onvoldoende geacht voor
het bereiken van de Kyoto-doelstelling van het verlagen
van de CO2-uitstoot — als vastgesteld in de nationale en
regionale wetgeving — en voor het verlagen van het
milieueffect van andere gevaarlijke stoffen in de lucht
waardoor het regionale niveau van de volgende veront-
reinigingen zou kunnen worden verlaagd: a) stikstofdi-
oxide; b) fijne deeltjes; c) benzeen. Deze verontreinigende
emissies zijn een gevolg van de verkeerscongestie en van
het overdreven gebruik van een bepaalde mix van tradi-
tionele brandstoffen. Daarom heeft de regio Piemonte
haar maatregelen toegespitst op het openbaar en particu-
lier vervoer, zowel wat betreft omloopsnelheid/samenstel-
ling van het autopark als brandstofdistributie.

2.2. Vorm van de maatregel

(10) De voorgestelde steun wordt toegekend in de vorm van
een subsidie.

2.3 Intensiteit, begunstigden en subsidiabele uitga-
ven

(11) De steun bedraagt 150 000 EUR per servicestation. De
intensiteit wordt niet vermeld. De subsidiabele uitgaven
en de begunstigden worden behandeld in deel 4, „Op-
merkingen van Italië”.

2.4 Begroting en duur

(12) Het begrotingsbedrag beloopt circa 5 miljoen EUR. De
duur van de regeling hangt af van de begrotingstoewij-
zing, die is voorzien voor de jaren 2002, 2003 en 2004.

3. GRONDEN VOOR DE INLEIDING VAN DE PROCEDURE

(13) In haar besluit van 28 mei 2003 (hierna het „besluit tot
inleiding van de procedure” genoemd) heeft de Commis-
sie een overzicht gegeven van de vragen die in verband
met de aangemelde regeling vanuit diverse oogpunten
rijzen.
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3.1. Vragen bij het steunbedrag

(14) De Commissie heeft opgemerkt dat het bedrag van de
steun hoger ligt dan het maximum van 100 000 EUR
over een periode van drie jaar voor ieder bedrijf afzon-
derlijk, dat is vastgesteld bij Verordening (EG) nr.
69/2001 van de Commissie van 12 januari 2001 betref-
fende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het
EG-Verdrag op kleine steunbedragen (de-minimissteun) (3)
en heeft er nota van genomen dat de Italiaanse autori-
teiten niet zinnens zijn het bedrag van de steun te ver-
lagen, dat is voorzien op 150 000 EUR per servicesta-
tion, aangezien een dergelijk bedrag de minimumstimu-
lans zou vormen die nodig is om investeringen in nieuwe
servicestations in de regio te bevorderen.

3.2. Vragen bij de afstand tussen het net en de in-
tracommunautaire grenzen en bij het mogelijke ef-
fect van de maatregel op de intracommunautaire
handel, aangezien het niet gaat om een de-minimis-

maatregel

(15) In het besluit tot inleiding van de procedure heeft de
Commissie opgemerkt dat er op het eerste gezicht een
potentieel effect op de handel bestaat, aangezien aardgas
het voorwerp van internationale handel vormt en de
servicestations zich dicht bij de grens kunnen bevinden.

3.3. Vragen bij de eigendom van de servicestations
voor aardgas en over de identiteit van de begunstig-

den van de steun

(16) In het besluit tot inleiding van de procedure heeft de
Commissie verwezen naar een eerdere beschikking betref-
fende een analoge situatie, namelijk Beschikking
1999/705/EG van de Commissie van 20 juli 1999 be-
treffende staatssteun van Nederland ten behoeve van 633
Nederlandse tankstations in de grensstreek met Duits-
land (4). Die beschikking is door het Hof van Justitie
bevestigd bij arrest van 13 juni 2002 (5).

3.4. Vragen bij het milieueffect van de maatregel

(17) De Commissie heeft opgemerkt dat de Italiaanse auto-
riteiten in hun aanmelding niet duidelijk hebben aange-
toond dat de regeling reële voordelen voor het milieu
zou moeten opleveren.

(18) Twee punten die in Beschikking 1999/705/EG en in het
onder punt 16 vermelde daaropvolgende arrest van het
Hof worden aangehaald, zijn van bijzonder belang voor
onderhavig geval.

(19) In het besluit tot inleiding van de procedure heeft de
Commissie de nadruk gelegd op de juiste identificatie
van de „begunstigde”, omdat die een derde zou kunnen
zijn, die niet gelijk is aan het servicestation. Zulks zou
bijvoorbeeld het geval kunnen zijn indien a) eenzelfde
eigenaar verschillende tankstations zou bezitten of ex-
ploiteren, of b) eenzelfde wederverkoper meer dan één
steunverzoek zou indienen. Het is inderdaad niet onmo-
gelijk dat een grote aardoliemaatschappij de feitelijke zeg-
genschap in handen heeft over de exploitatie van een
servicestation, via een overeenkomst voor exclusieve af-
name of een ander soort overeenkomst.

(20) Bijgevolg heeft de Commissie, teneinde ervoor te zorgen
dat er zich geen ontoelaatbare cumulatie van steunverle-
ning voordoet, de servicestations ingedeeld in zes catego-
rieën, waarvan de drie belangrijkste zijn:

a) de categorie wederverkoper/eigenaar („dealer-owned/-
dealer-operated”, hierna „Do/Do” genoemd), waarin de
wederverkoper eigenaar is van het tankstation dat hij
op eigen risico exploiteert; tegelijkertijd is hij door een
exclusieve afnameovereenkomst gebonden aan de
aardoliemaatschappij (de leverancier);

b) de categorie wederverkoper/huurder („company-ow-
ned/dealer-operated”, hierna „Co/Do” genoemd),
waarin de wederverkoper huurder is van het tanksta-
tion dat hij op eigen risico exploiteert, en tegelijk door
een exclusieve afnameovereenkomst aan de leverancier
is gebonden;

c) de categorie wederverkoper in loondienst („company-
owned/company-operated”, hierna „Co/Co” genoemd),
waarin het tankstation wordt geëxploiteerd door
werknemers of door dochtermaatschappijen van het
oliebedrijf; deze wederverkopers dragen geen bedrijfs-
risico's en zijn niet vrij om hun leveranciers te kiezen.

(21) De bewijslast betreffende wie de reële eigenaar van de
servicestations is — en wat de aard is van de contractuele
band tussen de leverancier en de exploitant — komt ten
laste van de Italiaanse autoriteiten. Met het oog daarop
heeft de Commissie twee verzoeken tot de Italiaanse au-
toriteiten gericht, die respectievelijk betrekking hebben
op 1. het voorstel tot wijziging van de regeling teneinde
ze in overeenstemming te brengen met alle bepalingen
van Verordening (EG) nr. 69/2001 (6) en 2. de situatie
inzake de eigendom van de servicestations en de omvang
van de begunstigde bedrijven. Meer in het bijzonder
wenst de Commissie te weten of alle of sommige van
de nieuwe tankstations deel hadden uitgemaakt van een
verkoopnet dat eigendom was van grote ondernemingen
of internationale oliemaatschappijen.
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(3) PB L 10 van 13.1.2001, blz. 30.
(4) PB L 280 van 30.10.1999, blz. 87.
(5) Zaak C-382/99 „Koninkrijk der Nederlanden/Commissie van de Eu-

ropese Gemeenschappen”, Jurisprudentie [2002] blz. I-5163. (6) Zie voetnoot 3.



(22) De Commissie heeft de antwoorden van de Italiaanse
autoriteiten ontoereikend geacht. Deze waren immers
aan de ene kant niet in staat om te verhinderen dat
verzoeken om de toekenning van de bijdrage herhaalde-
lijk konden worden ingediend door verschillende service-
stations die eigendom van dezelfde grote onderneming
zijn. Anderzijds hebben de Italiaanse autoriteiten geen
bewijzen voorgelegd van het feit dat de contractuele
overeenkomst (7) van die aard was dat de exploitant (de
persoon die de installaties exploiteert) zodanig aan de
leverancier was gebonden dat hij geen enkele speelruimte
voor het nemen van beslissingen had.

3.5. Vragen bij de subsidiabele uitgaven

(23) De Commissie heeft opgemerkt dat de investeringssteun
niet duidelijk is gelinkt aan een subsidiabele uitgave
krachtens de communautaire kaderregeling inzake staats-
steun ten behoeve van het milieu (8), en in het bijzonder
punt 37 van die kaderregeling. Anderzijds valt de investe-
ringssteun die in het kader van de hier bedoelde regeling
is aangemeld, onder geen enkel van de gevallen bedoeld
in de punten 29 (steun voor het overtreffen van de
communautaire normen), 30 (energiebesparing), 31 (ge-
koppelde opwekking van elektriciteit en warmte) en 32
(steun voor de bevordering van hernieuwbare energie-
bronnen) van de kaderregeling betreffende steun voor
het milieu (9).

3.6. Slotopmerkingen

(24) Ondanks haar twijfels heeft de Commissie erkend dat er
een a-priorivermoeden bestaat dat eventuele concurren-
tiedistorsies in ieder geval beperkt zullen zijn.

(25) De Commissie heeft ook opgemerkt dat de regeling even-
min in overeenstemming is met andere kaderregelingen
of richtsnoeren.

4. OPMERKINGEN VAN ITALIЁ

4.1. Betreffende het milieueffect van de maatregel

(26) In hun opmerkingen geven de Italiaanse autoriteiten de
mening te kennen dat het teneinde de Kyoto-doelstellin-
gen te halen — die zowel in de communautaire als in de
Italiaanse wetgeving zijn overgenomen — nodig is maat-
regelen te nemen in verband met een van de meest ver-
vuilende menselijke activiteiten, namelijk het wegvervoer
(mobiliteit). CO2, PM10, PM2,5 en NO2 zijn de belang-
rijkste verontreinigingen die door het wegverkeer worden
geproduceerd en methaangas vormt het beste alternatief

voor de traditionele brandstoffen. De verspreiding ervan
zou een effect moeten hebben op het openbaar vervoer,
het wagenpark van nutsbedrijven en het goederenvervoer
over de weg.

(27) Bovendien is in Piemonte het autoverkeer in de centra
van steden met meer dan 10 000 inwoners aan beper-
kingen onderworpen. In dit verband kan methaangas een
belangrijke rol spelen in het halen van de doelstelling
duurzame mobiliteit.

(28) Het vooropgestelde effect op de verontreinigende uitstoot
nadat de met traditionele brandstoffen aangedreven voer-
tuigen (autobussen, vrachtwagens, bestelwagens enz.) zijn
vervangen door met methaan aangedreven voertuigen,
wordt bevestigd in de statistische gegevens die door de
regionale autoriteiten van Piemonte zijn verstrekt.

(29) De Commissie zelf heeft voorgesteld dat 20 % van de
benzine en de gasolie die in de sector wegvervoer worden
gebruikt, worden vervangen door alternatieve brandstof-
fen, en aardgas is gekozen als een van de brandstoffen
die aanzienlijk tot deze doelstelling kunnen bijdragen.

4.2. Betreffende de hoogte van de steun

(30) In hun opmerkingen zijn de Italiaanse autoriteiten van
mening dat een bijdrage van 150 000 EUR per service-
station het vereiste minimumbedrag vormt om de inves-
teringen voor de aanleg van infrastructuur te stimuleren
en te bevorderen, hetzij als onderdeel van een nieuw
servicestation voor methaan voor de aandrijving van mo-
torvoertuigen, hetzij voor een nieuw verkooppunt (vul-
station of pomp, met bijbehorende infrastructuur) binnen
een bestaande installatie. Het bedrag van 150 000 EUR is
gebaseerd op de raming van de minimumstimulans in
een sector waar het rendement bij normale marktvoor-
waarden nog als zwak wordt beschouwd, als gevolg van
de lange termijnen voor kapitaalsafschrijving en de zeer
lage winstmarges. Dit blijkt uit het feit dat in de laatste
25 jaar slechts zes verkooppunten zijn gebouwd.

(31) Ter ondersteuning van hun argumentatie hebben de Ita-
liaanse autoriteiten de Commissie ramingen verstrekt van
de winstmarge van een eigenaar van een middelgroot
servicestation, gebaseerd op de kosten berekend voor
een hypothetisch servicestation voor methaan voor de
aandrijving van motorvoertuigen dat is aangesloten op
een methaanleiding met een druk tussen 5 en 12 bar.
De winstmarge bedraagt bij bruto variabele en vaste kos-
ten 0,069 EUR/m3 verkocht gas. Bij netto variabele kos-
ten zakt de marge naar 0,040 EUR/m3 (marge die ge-
middeld door de exploitant wordt toegepast), cijfer dat
daarna nog kan verlagen als gevolg van de jaarlijkse vaste
kosten (kosten van personeel, onderhoud van het service-
station en administratie), die op 10 000 EUR per jaar
worden geraamd.

(32) In het door de Italiaanse autoriteiten aangehaalde voor-
beeld vertegenwoordigt methaan slechts 2,51 % van de
jaarlijkse omzet van het servicestation.
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(7) Bijvoorbeeld een exclusieve afnameovereenkomst of een andere bin-
dende overeenkomst — en eventueel bijzondere exclusiviteitsclausu-
les die de leverancier en het servicestation binden.

(8) PB C 37 van 3.2.2001, blz. 3.
(9) In de punten 68 tot 71 van de communautaire kaderregeling voor

staatssteun ten behoeve van het milieu (PB C 37 van 3.2.2001,
blz. 3) wordt verwezen naar de verbintenis in het Protocol van
Kyoto, dat door de lidstaten en de Gemeenschap is ondertekend,
om de uitstoot van broeikasgassen te beperken of te verminderen
maar er wordt ook gesteld dat het voorbarig is nu al de […] voor-
waarden voor de machtiging [….] van de eventuele staatssteun van
de lidstaten met het oog daarop vast te stellen.



4.3. Betreffende de investeringskosten voor service-
stations

(33) In hun antwoord hebben de Italiaanse autoriteiten een
gedetailleerde lijst van de in aanmerking komende inves-
teringskosten verstrekt. Het gaat uitsluitend om de instal-
laties en de voorzieningen die absoluut noodzakelijk zijn
voor de distributie van gas en de veiligheid van het ser-
vicestation, in het bijzonder:

— meetcabine

— compressoren

— buffercilinders

— besturingspanelen en gasregelaars

— containers voor compressoren

— koelaggregaten

— onderstations

— dubbele pompen met afrekening naar gewicht

— afdaken voor het beschermen van de methaanpom-
pen

— andere eventuele voorzieningen die absoluut noodza-
kelijk zijn voor de levering van methaan en de veilig-
heid van de installatie.

(34) De kosten van bovengenoemde inrichtingen, die als enige
in aanmerking komen voor subsidie, bedragen volgens de
Italiaanse autoriteiten gemiddeld circa 500 000 EUR, uit-
gaande van compressiesystemen die geschikt zijn voor
drukwaarden voor het afnemen van gas tussen 5 en 12
bar.

(35) Andere niet-subsidiabele kosten zijn: aansluitingen op het
gasnet, het elektriciteitsnet en andere voorzieningsdien-
sten (die gemiddeld circa 100 000 EUR belopen, met
mogelijke schommelingen die sterk afhangen van de af-
stand en de aard van het terrein); aankoop van terreinen;
bouwwerken (wegverbindingen); bijkomende kosten (ont-
werp, verwerven van de nodige vergunningen en conces-
sies). Deze kosten komen volledig ten laste van de in-
vesteerder.

(36) Hoewel een verdere analyse van de door de Italiaanse
autoriteiten opgegeven bedragen van de investeringskos-
ten voor een bijkomend verkooppunt voor aardgas in
een al bestaand benzinestation niet nodig is, aangezien
in verband met de voorgestelde maatregel wordt besloten
dat hier geen sprake is van staatssteun, acht de Commis-
sie op basis van de marktvoorwaarden in andere lidstaten

een bedrag van ten hoogste 300 000 EUR voor de bouw-
kosten van een installatie voor gaslevering aanvaardbaar.

4.4. Betreffende de afstand tussen het net en de in-
tracommunautaire grenzen en het mogelijke effect
van de maatregel op de handel tussen de lidstaten

(37) Gezien de bijzondere structuur van het nationale aanbod
en de strategische keuzes die in het verleden zijn gemaakt
om het aanbod te diversifiëren en de afhankelijkheid van
aardolie te verminderen, is het aandeel van methaan on-
der de belangrijkste motorbrandstoffen in Italië zeer
hoog.

(38) In onderstaande tabel wordt de situatie in Italië vergele-
ken met die in andere Europese landen (10).

Land Aantal LPG-
installaties Aantal methaaninstallaties

Oostenrijk 15 8

België 625 8

Bulgarije 36 0

Kroatië 16 1

Denemarken 465 1

Finland 3 5

Frankrijk 1 962 12

Duitsland 396 356 (51 in aanbouw)

Griekenland 35 niet beschikbaar

Ierland 150 2

Italië 2 126 402

Luxemburg 12 5

Noorwegen 31 4

Nederland 2 200 9

Polen 3 300 8

Portugal 140 5

Verenigd Koninkrijk 1 254 13

Tsjechië 350 12

Rusland 342 208

Slowakije 25 4

Slovenië 6 niet beschikbaar

Spanje 39 10

Zweden 11 23

Zwitserland 14 27

Turkije 181 3

Oekraïne niet be-
schikbaar
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Hongarije 40 3
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(10) Assogasliquidi Consorzio ECOGAS.



(39) Onderstaande tabel bevat een vergelijking van de situatie
in de verschillende Italiaanse regio’s.

Regio Aantal methaanin-
stallaties

Valle d’Aosta 0

Piemonte 12 (1)

Ligurië 7

Lombardije 29

Veneto 68

Friuli-Venezia Giulia 4

Trentino-Zuid-Tirol 3

Emilia-Romagna 81

Marken 44

Abruzzen 12

Molise 3

Toscane 51

Umbrië 16

Latium 13

Apulië 20

Campanië 19

Basilicata 3

Calabrië 1

Sicilië 6

Sardinië 0

„Witte pompen” (onafhankelijke pompsta-
tions, niet per regio uitgesplitst): alle soor-
ten brandstof

[976]

Totaal Italië 392

(1) Het cijfer voor Piemonte loopt op tot 14 wanneer rekening wordt
gehouden met twee „witte pompen”.

(40) Van de 1 974 (11) servicestations voor motorbrandstoffen
die in Piemonte bestaan (in 1980 waren dat er 3 753)
zijn er 14 die ook voor de levering van methaan zijn
vergund, waarvan er twaalf in werking zijn; van deze
laatste installaties zijn er zes in de afgelopen 25 jaar
gebouwd. De provincies Turijn en Alessandria hebben
het hoogste cijfer (elk zes installaties), gevolgd door Cu-
neo en Novara, die elk één enkele installatie tellen. Asti,
Biella, Verbania e Vercelli hebben geen enkele methaan-
installatie.

(41) De geplande financiering is slechts voldoende voor de
bouw van 33 installaties. Aan de vraagzijde rijden in
Piemonte circa 5 500 voertuigen op methaan (wat over-

eenstemt met 0,16 % van het wagenpark). Op het niveau
van heel Italië rijden er circa 330 000 voertuigen op
methaan, wat overeenstemt met 0,80 % van het wagen-
park.

(42) Wat betreft de tankstations die dicht bij de grens met
Frankrijk zijn gelegen en het mogelijke effect op de han-
del tussen de lidstaten, hebben de Italiaanse autoriteiten
de volgende argumenten geformuleerd:

— De actieradius van voertuigen met methaan bedraagt
300 km; daarom moet het tanken van methaan
noodzakelijkerwijs gebeuren bij verkooppunten die
bereikbaar zijn tijdens de openingstijden (de Italiaanse
wetgeving staat zelfbediening niet toe).

— De geografische spreiding van de methaanpijpleidin-
gen is sterk bepalend voor de ligging van de service-
stations, die om economisch rendabel te zijn op korte
afstand van de dichtstbije methaanpijpleiding gelegen
moeten zijn. Op de kaarten die door de regionale
autoriteiten zijn verstrekt, is het traject aangegeven
van de twee methaanleidingen die het dichtst bij de
Italiaans-Franse grens zijn gelegen: 1. de methaanlei-
ding „Val di Susa” verbindt Salbertrand met Bardonec-
chia, via Oulx; 2. de methaanleiding „Val Chisone”
volgt het tracé van de vallei tussen Roure en Cesana
Torinese, halfweg tussen Sestrière en Clavière, op de
Franse grens. De verbinding tussen de twee methaan-
leidingen loopt door Sauze d’Oulx.

— De regionale autoriteiten van Piemonte voeren aan
dat de servicestations voor methaangas in Italië hele-
maal niet concurreren met bestaande of toekomstige
servicestations in Frankrijk en dat zij de concurrentie
niet vervalsen of dreigen te vervalsen op een zodanige
wijze dat schade ontstaat voor de handel tussen de
lidstaten in de zin van artikel 87, lid 1, van het EG-
Verdrag. Integendeel, de verwachte stijging van het
aantal voertuigen met methaan in Piemonte zou —

dankzij de toename van de grensoverschrijdende ver-
keersstromen — kunnen leiden tot een toename van
de methaanverkoop ook in niet-Italiaanse tankstati-
ons, in Frankrijk of andere lidstaten.

(43) Samengevat wordt in de hierboven beschreven situatie
ieder negatief effect van de methaanvulstations in Pie-
monte op grensoverschrijdend niveau uitgesloten en
wordt gesteld dat er op dit ogenblik slechts sprake is
van een lokaal — of regionaal — effect van de maatregel,
en in de toekomst een potentieel positief effect.

4.5. Betreffende de eigendom van de vulstations
voor methaan en de identiteit van de steunbegunstig-
den (aard van de overeenkomst tussen leveranciers

en exploitanten)

(44) De sector aanbod van brandstoffen (distributie) is in
1998 (12) geliberaliseerd.
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(11) Gegevens bijgewerkt tot juni 2003. (12) Bij wetgevend Besluit nr. 32/1998.



(45) Alle exploitanten die aan de subjectieve en objectieve
eisen beantwoorden (veiligheid, minimumnormen van
dienstverlening, milieubescherming enz.) hebben recht
op de vergunning. Die vergunning wordt door de be-
voegde gemeentelijke dienst afgegeven. De maatregel
maakt geen onderscheid op grond van de afmetingen
of het marktaandeel van de investeerders en geldt zowel
voor grote aardoliemaatschappijen als voor onafhanke-
lijke exploitanten die al op de markt aanwezig zijn of
er willen instappen. Als gevolg van de begrotingsbeper-
kingen kunnen slechts 33 stations worden gebouwd; de
begunstigden zullen worden gekozen op basis van een
open procedure (oproep tot inschrijving).

(46) De houder van de vergunning kan besluiten zelf zijn
eigen servicestation te exploiteren of een contract met
derden (exploitanten) te sluiten, hetzij een bruikleencon-
tract voor een duur van ten minste zes jaar (en hernieuw-
baar) of een contract voor de levering van brandstof-
fen (13).

(47) De vergunninghouders kunnen ofwel aardoliemaatschap-
pijen met een eigen merk zijn (ERG, Tamoil) of onafhan-
kelijke ondernemers (de zogenoemde „retisti” of onafhan-
kelijke pomphouders). Op basis van de door de Italiaanse
autoriteiten verstrekte gegevens zijn de aardoliemaat-
schappijen met een eigen merk eigenaar van circa 65 %
van de in Piemonte bestaande tankstations, terwijl de
onafhankelijke ondernemers eigenaar van de overige
35 % zijn.

(48) Wanneer de vergunninghouder een aardoliemaatschappij
is, is het meest voorkomende model — zowel in de regio
Piemonte als op nationaal niveau — dat de servicestati-
ons eigendom van de aardoliemaatschappij zijn maar
door een derde worden geëxploiteerd („Co/Do”); in dat
geval huurt de wederverkoper het servicestation, dat hij
op eigen risico exploiteert en is hij met de leverancier/li-
centiehouder gebonden door een exclusief afnamecon-
tract („somministrazione”) of door een bruikleenovereen-
komst („comodato petrolifero”) (14). In dat geval werkt
het servicestation onder het merk van de aardoliemaat-
schappij die eigenaar van de installatie is en alle nodige
investeringen voor de verbouwing en modernisering van
de installatie verricht. De exploitant koopt de brandstof-
fen van de aardoliemaatschappij en betaalt die goederen
binnen een termijn van drie à vier dagen. De exploitant,
die exclusief eigenaar van de brandstoffen (methaan/LPG)
is geworden, verkoopt die door tegen een vrij vastge-
stelde prijs maar de aardoliemaatschappij kan een ver-
koopprijs aan het publiek aanbevelen en/of een maxi-
mumprijs opgeven.

(49) In Piemonte wordt slechts in tien gevallen het model
„Co/Co” toegepast, waarbij de aardoliemaatschappij die
eigenaar van het pompstation is, ook de directe exploi-
tatie daarvan voor haar rekening neemt. Geen enkel van
die stations verkoopt methaan.

(50) De contracten/overeenkomsten tussen aardoliemaatschap-
pijen (eigenaar-vergunninghouder) en de vereniging van
exploitanten zijn aangemeld bij en goedgekeurd door de
instantie die toezicht houdt op de concurrentie en de
marktsector.

(51) Voor de overige 35 % van de pompstations — waarbij de
wederverkoper ook eigenaar is („Do/Do”) — sluit de ex-
ploitant (onafhankelijke pomphouder) een contract met
een aardoliemaatschappij, dat voorziet in het gebruik van
het merk en de exclusieve afname van brandstoffen (15).

5. OPMERKINGEN VAN DE BELANGHEBBENDE PARTIJEN

(52) Alle belanghebbende partijen die opmerkingen op grond
van artikel 6, lid 1, van Verordening (EG) nr.
659/1999 (16) hebben ingediend, steunen eensgezind
het standpunt van de regio Piemonte in verband met
de noodzaak om met het oog op de milieubescherming
het gebruik van methaan in de vervoerssector te bevor-
deren.

(53) OMV Erdgas onderstreept de gunstige milieueffecten die
van de voorgestelde maatregel mogen worden verwacht
en het belang van de bevordering van het gebruik van
methaan als doelstelling van het milieubeleid. Het gebruik
van methaan als brandstof voor de aandrijving van mo-
torvoertuigen heeft aanzienlijke herstructureringsmaatre-
gelen meegebracht voor de belangrijkste autobedrijven in
Europa (Fiat, Opel, Volvo, Renault, VW, Ford en Merce-
des) en heeft ook een verreikende invloed op de sector
bedrijfsvoertuigen. De ontwikkeling van de methaan-
markt is evenwel nog onvoldoende gevorderd en vereist
nog verdere investeringen. De eerste stap in die richting
bestaat in het ontwikkelen van een infrastructuur van
servicestations, die gezien het beperkte aantal voertuigen
dat in Europa op methaan rijdt, nog niet rendabel is. In
het richtlijnvoorstel dat de Commissie op 7 november
2001 heeft ingediend, wordt als doelstelling tegen
2020 een methaangebruik voor het aandrijven van voer-
tuigen van 10 % van de brandstoffenmarkt voorge-
steld (17). Bijgevolg lijkt het noodzakelijk en gerechtvaar-
digd steun voor de aanleg van infrastructuur voor me-
thaangas te verlenen. OMV Erdgas onderstreept boven-
dien een belangrijk verschil tussen de door Piemonte
voorgestelde regeling en het Nederlandse plan: dit laatste
voorziet in steun aan de Nederlandse servicestations die
bij de grens met Duitsland zijn gelegen, teneinde het
verschil in de accijns die in de respectieve grensgebieden
wordt toegepast te compenseren. De Nederlandse rege-
ling maakt het hierdoor de Nederlandse distributeurs mo-
gelijk onder gelijke voorwaarden te concurreren met de
Duitse servicestations die aan de andere kant van de
grens zijn gelegen. Zulks is niet het geval in het voorstel
van Piemonte.
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(13) Respectievelijk „contratto di comodato en contratto di somministra-
zione” genoemd.

(14) Onder verwijzing naar de bespreking van het Nederlandse prece-
dent, zie de punten 17 tot 22 .

(15) „Contratto di convenzionamento” genoemd; dergelijke contracten
hebben een variabele duur, vaak voor een jaar, maar in ieder geval
minder lang dan vijf jaar.

(16) Zie voetnoot 1.
(17) Ook al worden deze opmerkingen niet noodzakelijk volledig door

de Commissie gedeeld, toch heeft de Commissie ze niet uitvoerig
bestudeerd omdat zij na haar beoordeling tot de conclusie kwam
dat er geen sprake was van steun.



(54) Ook de Duitse Bondsregering onderstreept in haar op-
merkingen het substantiële verschil tussen de situatie in
Nederland en die in Italië. Ten eerste is het duidelijk dat
de de-minimisregel niet van toepassing is op de door de
regio Piemonte aangenomen regeling; iedere verdere be-
spreking van dit onderwerp zou dus zinloos zijn. Ander-
zijds is de Duitse regering van mening dat de betrokken
maatregel valt binnen de communautaire kaderregeling
voor staatssteun met het oog op de milieubescherming,
en dus zou moeten worden beoordeeld in het licht daar-
van, gezien het aangegeven doel (dat moet worden on-
derscheiden van het effect). De andere argumenten van
de Duitse regering verschillen niet van die van OMV
Erdgas (18).

(55) BGW (Bundesverband der deutschen Gas- und Wasser-
wirtschaft), de federale vereniging van de water- en gas-
sector, juicht het initiatief van de regio Piemonte toe en
geeft een toelichting bij analoge ontwikkelingen en de
maatregelen die in Duitsland zijn genomen voor de tot-
standbrenging van een methaanmarkt voor motorvoer-
tuigen. Het belangrijkste argument is dat de servicestati-
ons voor methaangas in Italië absoluut geen concurrentie
vormen voor de Duitse stations en dat er geen enkele
aanwijzing is voor het bestaan van een concurrentiedis-
torsie of een dreiging daarvan die nadeel toebrengt aan
de handel tussen de lidstaten in de zin van artikel 87, lid
1, van het EG-Verdrag. Integendeel, de verwachte stijging
van het aantal op methaan rijdende motorvoertuigen in
Piemonte zou — dankzij een stijging van het grensover-
schrijdend verkeer — kunnen leiden tot een toename van
de methaanverkoop, ook in Duitse servicestations, wat
op zich een positieve ontwikkeling vormt. Er zij opge-
merkt dat dezelfde argumenten door de regionale auto-
riteiten van Piemonte zijn aangehaald in verband met
Frankrijk.

6. BEOORDELING

6.1. Legitimiteit van de steun

(56) De Italiaanse autoriteiten hebben voldaan aan hun ver-
plichting op grond van artikel 88, lid 3, van het Verdrag,
door de Commissie op de hoogte te brengen van de
maatregel alvorens hem tot uitvoering te brengen.

6.2. Bestaan van een steunmaatregel in de zin van
artikel 87, lid 1, van het EG-Verdrag

(57) Artikel 87, lid 1, van het Verdrag bepaalt dat „steunmaat-
regelen van de staten of in welke vorm ook met staats-

middelen bekostigd, die de mededinging door begunsti-
ging van bepaalde ondernemingen of bepaalde producties
vervalsen of dreigen te vervalsen, onverenigbaar zijn met
de gemeenschappelijke markt, voorzover deze steun het
handelsverkeer tussen de lidstaten ongunstig beïnvloedt.”.

(58) De maatregel van Piemonte vormt een voordeel dat uit
openbare middelen wordt toegekend (bijdragen van
150 000 EUR uit de begroting van de regio Piemonte)
ten gunste van bepaalde ondernemingen (vergunninghou-
ders, eigenaars van servicestations). Daarom is het doel
van de maatregel selectief. Op basis van de gegevens die
de Italiaanse autoriteiten hebben overgelegd nadat de
Commissie had besloten de formele onderzoeksprocedure
in te leiden, blijkt evenwel dat er zich geen gevolgen voor
de handel tussen de lidstaten in de zin van artikel 87, lid
1, van het Verdrag voordoen.

(59) Er zij evenwel opgemerkt dat de maatregel schade zou
kunnen toebrengen aan het handelsverkeer indien er zich
concurrentie zou voordoen tussen de Italiaanse service-
stations die subsidie van de regio Piemonte ontvangen en
de methaanstations van een andere lidstaat. In dit ver-
band is het nuttig te onderstrepen dat de enige lidstaat
waarmee de regio Piemonte een gemeenschappelijke
grens heeft Frankrijk is. De grens bestaat voor het
grootste deel uit gebergte en kan met een auto alleen
worden overgestoken over de Alpenpassen of langs on-
dergrondse snelwegen met tolheffing. Bovendien moeten
de servicestations aangesloten zijn op de bestaande gas-
leidingen binnen de regionale grenzen; zoals reeds ver-
meld kruisen de twee gasleidingen die het dichtst bij de
grens tussen Piemonte en Frankrijk zijn gelegen, de Al-
pen in Bardonecchia en Cesana Torinese, plaatsen die
vanuit Frankrijk respectievelijk bereikbaar zijn via de on-
dergrondse tolweg van Frejus en de pas van Montge-
nèvre. Anders dan in de zaak waarover de Commissie
Beschikking 1999/705/EG heeft gegeven, is het dus niet
voorstelbaar dat een bestuurder de grens oversteekt om
tegen een lagere prijs methaan aan te kopen, des te meer
omdat de actieradius van een methaanvoertuig lager ligt
dan die van een benzinevoertuig (300 km tegenover ten
minste 600 km) en methaan slechts mag worden getankt
tijdens de openingstijden van de servicestations.

(60) Er zij voorts opgemerkt dat de handel door de maatregel
negatief zou kunnen worden beïnvloed indien eenzelfde
onderneming verschillende subsidies zou kunnen ontvan-
gen voor de bouw van verschillende tankstations voor
methaan. In dit verband wordt opgemerkt dat om bud-
gettaire redenen de bouw van slechts 33 nieuwe tank-
stations is gepland. De subsidies zullen worden toege-
kend na een openbare aanbesteding. In de praktijk zullen
alleen bestaande servicestations een steunbijdrage ontvan-
gen, omdat een servicestation nooit rendabel kan zijn
indien het alleen maar methaan verkoopt. Van de
1 974 servicestations die in de regio Piemonte bestaan
worden er slechts tien direct geëxploiteerd door het be-
drijf dat de eigenaar is („CoCo”), d.w.z. door de aardolie-
maatschappij zelf. De overige 1 964 tankstations worden
geëxploiteerd door wederverkopers die er eigenaar zijn
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„Do/Do” (circa 35 %), terwijl in circa 65 % van de ge-
vallen de servicestations eigendom van de aardoliemaat-
schappij zijn maar door een derde worden geëxploiteerd
(„Co/Do”). In het onderhavige geval bestaat er geen me-
chanisme dat vergelijkbaar is met de clausule betreffende
het systeem voor het beheer van de prijzen (SBP) op
grond waarvan de subsidie bij de modellen „Do/Do”
en „Co/Do” een compensatie voor de oliemaat-
schappij vormt, zoals in het geval van Beschikking
1999/705/EG (19). Bijgevolg kan eenzelfde bedrijf slechts
in het model „Co/Co” diverse subsidies ontvangen. In de
veronderstelling dat de 33 subsidies worden verdeeld
naar verhouding van het aandeel van de verschillende
bestaande tankstations — „Co/Co”, „Do/Do” en „Co/Do”
— is het niet mogelijk dat een oliemaatschappij meerdere
subsidies ontvangt. Bovendien zij vermeld dat op dit
ogenblik geen enkel van de 14 servicestations die me-
thaan verkopen van het type „Co/Co” is. Voorts hebben
de Italiaanse autoriteiten zich ertoe verbonden geen en-
kele steun aan dat type tankstation te verlenen. Op grond
van die overwegingen is het dus ondenkbaar dat een
oliemaatschappij verschillende subsidies zou ontvangen
en dat zulks een weerslag op het handelsverkeer tussen
de lidstaten in de zin van artikel 87, lid 1, van het EG-
Verdrag zou hebben.

6.3. Conclusie

(61) In het licht van het bovenstaande is de Commissie van
oordeel dat de door de regio Piemonte aangemelde steun-

regeling voor de uitbreiding van het distributienet voor
de verkoop van aardgas voor de aandrijving van motor-
voertuigen geen staatssteun in de zin van artikel 87, lid
1, van het EG-Verdrag vormt.

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De maatregel waaraan Italië, regio Piemonte, met het oog op de
vermindering van de uitstoot van broeikasgassen, bij Besluit nr.
67-7675 van de regionale regering van 11 november 2002
(Delibera della Giunta Regionale) uitvoering wenst te geven,
vormt geen staatssteun.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de Republiek Italië.

Gedaan te Brussel, 26 november 2003.

Voor de Commissie
Mario MONTI

Lid van de Commissie
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 1 februari 2006

tot wijziging van Beschikking 2005/393/EG wat betreft de beperkingsgebieden in verband met
bluetongue in Spanje en Portugal

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2006) 180)

(Voor de EER relevante tekst)

(2006/64/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlijn 2000/75/EG van de Raad van 20 november
2000 tot vaststelling van specifieke bepalingen inzake de bestrij-
ding en uitroeiing van bluetongue (1), en met name op artikel 8,
lid 2, onder d), artikel 8, lid 3, en artikel 19, derde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Richtlijn 2000/75/EG stelt controlevoorschriften en
maatregelen ter bestrijding van bluetongue in de Ge-
meenschap vast, waaronder de instelling van bescher-
mings- en toezichtsgebieden en een verbod op verplaat-
singen van dieren uit die gebieden.

(2) Beschikking 2005/393/EG van de Commissie van 23 mei
2005 inzake beschermings- en toezichtsgebieden in ver-
band met bluetongue en de voorwaarden voor verplaat-
singen uit of binnen deze gebieden (2) bakent de alge-
mene geografische gebieden af waarin de lidstaten be-
schermings- en toezichtsgebieden (hierna „beperkingsge-
bieden” genoemd) in verband met bluetongue moeten
instellen.

(3) Spanje en Portugal hebben de Commissie meegedeeld dat
circulatie van het virus van het serotype 4 is geconsta-
teerd in een aantal gebieden aan de rand van beperkings-
gebied E.

(4) Daarom moeten die beperkingsgebieden worden uitge-
breid, rekening houdend met de beschikbare gegevens
over de ecologie van de vector en de ontwikkeling van
de seizoensgebonden activiteit van de vector.

(5) Beschikking 2005/393/EG moet dus dienovereenkomstig
worden gewijzigd.

(6) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

In bijlage I bij Beschikking 2005/393/EG komen de lijsten van
beperkingsgebieden in gebied E, die betrekking hebben op
Spanje en Portugal, als volgt te luiden:

„Spanje:

— de provincies Cádiz, Málaga, Sevilla, Huelva, Córdoba,
Cáceres, Badajoz, Toledo en Ciudad Real;

— de provincie Jaén (de comarcas Jaén, Andujar, Alcalá la
Real, Huelma, Linares, Santiesteban del Puerto en Úbeda);

— de provincie Ávila (de comarcas Arenas de San Pedro,
Candelada, Cebreros, Las Navas del Marqués, Navaluenga
en Sotillo de la Adrada);

— de provincie Salamanca (de comarcas Béjar, Ciudad Ro-
drigo en Sequeros);

— de provincie Madrid (de comarcas Aranjuez, El Escorial,
Griñón, Navalcarnero en San Martín de Valdeiglesias).”

„Portugal:

— regionale directie Landbouw van Algarve: alle concelhos;

— regionale directie Landbouw van Alentejo: alle concelhos;

— regionale directie Landbouw van Ribatejo e Oeste: de
concelhos Almada, Barreiro, Moita, Seixal, Sesimbra,
Montijo, Coruche, Setúbal, Palmela, Alcochete, Benavente,
Salvaterra de Magos, Almeirim, Alpiarça, Chamusca, Con-
stância, Abrantes en Sardoal;

— regionale directie Landbouw van Beira Interior: concelhos
Penamacor, Fundão, Oleiros, Sertã, Vila de Rei, Idanha-a-
Nova, Castelo Branco, Proença-a-Nova, Vila Velha de Ro-
dão en Mação.”
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Artikel 2

Deze beschikking is van toepassing vanaf 7 februari 2006.

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 1 februari 2006.

Voor de Commissie
Markos KYPRIANOU

Lid van de Commissie
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 3 februari 2006

tot wijziging van Beschikking 97/467/EG wat betreft de opneming van een inrichting in Uruguay in
de voorlopige lijsten van inrichtingen in derde landen waaruit de lidstaten vlees van loopvogels

mogen invoeren

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2006) 233)

(Voor de EER relevante tekst)

(2006/65/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Beschikking 95/408/EG van de Raad van 22 juni 1995
tot vaststelling van voorschriften voor het opstellen, voor een
overgangsperiode, van voorlopige lijsten van inrichtingen in
derde landen waaruit de lidstaten bepaalde producten van dier-
lijke oorsprong, visserijproducten en levende tweekleppige
weekdieren mogen invoeren (1), en met name op artikel 2,
lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Beschikking 97/467/EG van de Commissie van 7 juli
1997 tot vaststelling van de voorlopige lijsten van inrich-
tingen in derde landen waaruit de lidstaten de invoer
toestaan van konijnenvlees en vlees van gekweekt
wild (2) stelt voorlopige lijsten vast van inrichtingen in
derde landen waaruit de lidstaten vlees van gekweekt
wild, konijnenvlees en vlees van loopvogels mogen in-
voeren.

(2) Uruguay heeft de naam meegedeeld van één inrichting
die vlees van loopvogels produceert en volgens de be-
voegde autoriteiten aan de communautaire voorschriften
voldoet.

(3) Deze inrichting moet daarom worden opgenomen in de
lijsten van Beschikking 97/467/EG.

(4) De invoer uit deze inrichting komt niet in aanmerking
voor toepassing van de verlaagde fysieke controles over-

eenkomstig Richtlijn 97/78/EG van de Raad van 18 de-
cember 1997 tot vaststelling van de beginselen voor de
organisatie van de veterinaire controles voor producten
die uit derde landen in de Gemeenschap worden binnen-
gebracht (3).

(5) Beschikking 97/467/EG moet daarom dienovereenkom-
stig worden gewijzigd.

(6) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Bijlage II bij Beschikking 97/467/EG wordt gewijzigd overeen-
komstig de bijlage bij deze beschikking.

Artikel 2

Deze beschikking is van toepassing met ingang van 11 februari
2006.

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 3 februari 2006.

Voor de Commissie
Markos KYPRIANOU

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

De volgende tekst wordt toegevoegd aan bijlage II:

„País: Uruguay/Země: Uruguay/Land: Uruguay/Land: Uruguay/Riik: Uruguay/Χώρα: Ουρουγουάη/Country: Uruguay/
Pays: Uruguay/Paese: Uruguay/Valsts: Urugvaja/Šalis: Urugvajus/Ország: Uruguay/Pajjiż: L-Urugwaj/Land: Uruguay/
Państwo: Urugwaj/País: Uruguai/Krajina: Uruguaj/Država: Urugvaj/Maa: Uruguay/Land: Uruguay

1 2 3 4 5 6

240 Caltes S.A. Paso de los Toros Tacuarembó CP, SH”.
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